
  
    
  


Voorwoord





  Het boek is kort na de tweede Wereldoorlog geschreven, hoewel de datum wat onzeker is. Er zijn 3 datums voor te vinden op Internet: 1939, 1946 en 1949. Welke de juiste is weet ik niet zeker.


  1939 kan in ieder geval niet kloppen, vanwege de verwijzingen naar de tweede wereldoorlog. Zelf ga ik ervan uit, dat 1946 de juiste datum is, omdat de emoties over de oorlog nog erg naar voren komen in het verhaal. In 1949 zou dat waarschijnlijk wel wat minder zijn geworden.


  Dan zit er nog wel een ongerijmdheid in, omdat de waterstofbom wordt genoemd, en ook de oorlog in Korea. Ik ga er van uit, dat dat een aanpassing in de Duitse vertaling uit 1953 is, om het boek wat actueler te laten lijken. Het verhaal begint namelijk in 1960, en toen waren er ondertussen wel waterstofbommen en had de oorlog in Korea ook al plaatsgevonden.
Zo’n aanpassing ben ik ook tegengekomen in de Franse versie van het boek “Verder dan Venus” van Jimmy Guieu.
Dat boek komt ook ooit, maar mijn Frans is niet zo best meer, wat het vertalen lastig maakt.


  De kernfysicus Doctor Loudon doet op het gebied van stralingsonderzoek een baanbrekende ontdekking; Door bestraling met de O-Stralen wordt het leven stilgezet, voor een periode, die naar believen kan worden afgemeten. Na beëindiging van de bestraling komt de proefpersoon zonder schade te hebben opgelopen weer tot leven. Met andere woorden: het leven wordt op een willekeurig moment onderbroken, en wordt later weer voortgezet. - Doctor Loudon en zijn collega professor Söderbaum zijn zich terdege bewust van de implicaties van deze ontdekking en het gevaar ervan.


  Een dramatische ontwikkeling drijft Doctor Loudon ertoe, om met behulp van zijn uitvinding vijftien eeuwen lang in een op de dood lijkende slaap te gaan. Drie andere mensen volgen zijn voorbeeld.
Betekent jezelf vijftien eeuwen lang, in een onrustige en door oorlogen geteisterde wereld, aan een op de dood lijkende slaap toevertrouwen, niet de werkelijke dood? Want als de straling wordt verstoord of onderbroken, treedt ogenblikkelijk de dood in! Hoe zal men na zo’n lange tijd, in het jaar 3540, de ontwaakte mensen ontvangen - worden ze misschien als vijanden beschouwd, of worden ze geprezen en geëerd? Leven er over vijftien eeuwen nog steeds mensen op deze aarde?


  Maar de lezer hoeft zichzelf deze vragen niet te stellen, omdat hij de belevenissen van Doctor Loudon met spanning zal volgen.
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  Op 15 juli 1960, om half twaalf ’s nachts, rinkelde de telefoon in de studeerkamer van professor Söderbaum lang en dringend. Toen de telefoon voor de derde keer rinkelde, werd Söderbaum, die over zijn boeken in slaap was gevallen, wakker en staarde naar de klok. Tegelijkertijd rinkelde de telefoon voor de vierde keer. “Half twaalf”, bromde hij boos, “wie kan mij om deze tijd nog bellen?”


  Geërgerd schoof hij zijn stoel naar de telefoon en nam de hoorn op. Aan de andere kant klonk de stem van Doctor Loudon; de stem van Doctor Raymond Loudon, die anders zo beheerst en rustig klonk, leek nu bijna te weigeren tijdens de korte, haastige zinnen die hij in de telefoon riep. “Alfred! Mon Dieu! Ik heb het! Mijn God, een wonder! Een verschrikkelijk wonder!”


  “Wat?” Stamelde Söderbaum verbijsterd: “Wat voor een wonder?”


  Doctor Loudon leek de vraag niet te horen.


  “Mijn auto is op weg naar u toe,” vervolgde hij met een koortsachtige opwinding, “mijn chauffeur weet wat hij moet doen. Hij zal u rechtstreeks naar mijn laboratorium brengen...!”


  “Wat bezielt je?” Protesteerde Söderbaum, “je lijkt te denken dat ik geen slaap nodig heb! Ik heb een zware dag achter mij, lieve vriend, en ik kan onmogelijk...”


  “U moet!” Was het antwoord. “u moet, Alfred! Denkt u dat ik geen zware dag achter me heb? Ik kan niet slapen! Misschien wel nooit meer! Ik heb het geheim van de O-Stralen ontdekt! Het... het... is geweldig... maar tegelijkertijd verschrikkelijk!”


  Söderbaum beefde. “Onmogelijk!” Stamelde hij. “Wat zeg je? Ja, ja! Ik kom eraan!”


  De hoorn van de telefoon gleed uit de hand van Söderbaum. Hij leunde zwaar op zijn bureau. Loudon had het ontdekt! Het geheim van O-Stralen. Van nu af aan, de Loudonse stralen!


  Professor Alfred Söderbaum was een dikke, goedmoedige Tsjech, een autoriteit op het gebied van de natuurwetenschappen en had twintig jaar hard werken gewijd aan het bestuderen van radioactieve straling. Nu belde Loudon die lang niet zo bekwaam was als hij, met de sensationele boodschap dat hij het geheim van de O-Stralen had ontdekt...! In minder dan twee jaar nadat hij met zijn onderzoek was begonnen!


  Söderbaum voelde geen jaloezie. Daarvoor was hij te edel en te oprecht van karakter. Maar hij was overdonderd, volledig uit evenwicht geraakt! Alsof het pas gisteren was, herinnerde hij zich wat professor Martinitz tien jaar geleden in New York had gezegd...


  “Als het de wetenschap zal lukken om het nieuwe radioactieve element vinden, waar we al jaren tevergeefs naar hebben gezocht, zullen we het leven met honderden jaren kunnen verlengen!”


  De Loudonse stralen!


  Professor Söderbaum stond wankelend op uit zijn stoel. Hij hoorde aan de voorzijde van het huis de hoge toon van een claxon en pakte als een slaapwandelaar zijn hoed en zijn wandelstok.


  Bijna automatisch liep hij naar beneden en stond enkele ogenblikken later voor zijn huis, in de zwoele zomernacht. Voor het huis stond de grote sedan van Doctor Loudon. De chauffeur had de deur al geopend.


  Söderbaum keek hem aan zonder iets te zeggen.


  De bestuurder, een jonge knappe kerel, grijnsde.


  “Een prachtige nacht, Professor,” zei hij met de vertrouwelijkheid van een goede bekende.


  Söderbaum zakte diep weg in de zachte kussens. De deur sloeg dicht en zacht zoemend reed de comfortabele auto over het asfalt. De lichten van Parijs, het altijd drukke verkeer van de grote stad, gleed langs hem heen, maar hij was blind voor dit alles. Slechts één, enigszins beangstigend onderwerp, hield zijn gedachten en overpeinzingen in een ijzeren greep gevangen − het geheim van de O-Stralen was ontdekt!


  De geheimen weken terug voor de mensheid... ze weken terug in de oneindigheid van het heelal... maar niet als een raadsel! Nee, als een tastbare realiteit, waarin je dieper en dieper doordrong! De Tweede Wereldoorlog had deze revolutionaire ontwikkeling op gang gebracht.


  Miljoenen waren gevallen op de slagvelden, miljoenen mensen waren verminkt en levenslang ongelukkig gemaakt, maar uit de strijd en vernietiging was het licht voortgekomen.


  Het leek alsof de mensheid zich schaamde voor zijn diepe val en probeerde de schade te herstellen, om zichzelf te zuiveren. En de jeugd overtrof de ouderen nog in hun razende jacht op vooruitgang! Loudon was daar een voorbeeld van. Veertig jaar oud, meer een dromer dan een onderzoeker, maar hij was in staat geweest, om te ontdekken wat de knapste koppen van de vorige generatie onvermoeibaar hadden gezocht!


  De auto maakte een bocht. Het geluid van de Seine-stad viel stil. De witte stralen van de koplampen dansten over de weg naar Vincennes.


  Söderbaum zuchtte diep. In hem vochten vreugde en verdriet. Vreugde, omdat zijn beste vriend was geslaagd, verdriet omdat hij met zijn zestig jaar en met zijn grote vaardigheid had gefaald. Nu was het zo ver, zoals het in de strijd tijdens de Tweede Wereldoorlog zo vaak werd gezegd: de toekomst is aan de jeugd! Want zij bezit het vernuft en de energie, die nodig is om te kunnen overwinnen...


  Zo was het gegaan. Een deel van de strijdende jeugd werd vernietigd, maar hun plaats werd onmiddellijk ingenomen door de overlevenden − die na hen kwamen! Ze hadden hun plek gevonden en bezet.


  Toen volgde de ene ontdekking na de andere. Het was niet langer het egoïstische bezit van een enkel individu.


  Door de krankzinnige vernietiging was het Grote Verbond ontstaan, het Verbond, om de arme, uit talloze wonden bloedende wereld te redden, en weer te genezen! Om dit doel te bereiken, begon men samen te werken en verenigde men zich tot een groep, die de waanzin van nationaliteit niet meer kende, maar zich naar het licht wendde. En dat was hoe het altijd moest blijven!


  Voor altijd, voor eeuwig!


  Bijna zonder schok kwam de auto tot stilstand. De deur werd haastig geopend, en Doctor Loudons trillende handen grepen naar de brede schouders van de Tsjechische professor.


  “U bent er!” Riep de geleerde, “eindelijk!”


  Raymond Loudon was slank, met een mager, nerveus gezicht en donkere, stralende ogen.


  Zijn golvende haar was grijs aan de slapen en hing in verwarde lokken rond zijn hoofd.


  In het blauwige licht van de daglichtlampen in de hal van zijn villa, zag zijn gezicht er vreemd verwrongen uit.


  “Je maakt jezelf kapot, Raymond,” zuchtte Söderbaum.


  Loudon lachte: “Niets daarvan! Dat zou ik misschien gedaan hebben − misschien − als de poging was mislukt! Ik had geen slaap, geen honger en geen rust! Maar nu ben ik gelukkig, Alfred, nu zal ik in staat zijn om opnieuw als een gewone man te leven – als ik u alles heb laten zien en uw oordeel met het mijne overeenkomt.”


  Söderbaum slaakte een zucht van opluchting.


  “Heb je mij daarvoor nodig?”


  Loudon knikte. “Ja, Alfred, ik heb u nodig. Mijn kennis is niet groot genoeg. Maar komt u met mij mee!” Viel hij zichzelf in de rede: “Ik wil dat u het wonder met uw eigen ogen ziet!”


  Zij haastten zich het huis binnen. Hun voetstappen klonken gedempt op het dikke vloerkleed...


  “Waar is je vrouw?” Vroeg Söderbaum opeens.


  De ander keek hem verward aan. “Mijn vrouw?” herhaalde hij.


  “Ja,” zei de professor somber.


  Loudon schudde zijn hoofd. “Ik weet het niet,” gaf hij toe, “waarschijnlijk zal ze met haar vrienden en vriendinnen in Parijs zijn – ze is niet geïnteresseerd in mijn werk”


  “Dat was ze wel,” weersprak Söderbaum ernstig, “maar je hebt die interesse in haar gedood. Er is een grens aan wat een vrouw, kan verdragen, Raymond. En die grens werd overschreden, toen haar man zichzelf twee maanden in zijn laboratorium opsloot!”


  “Het kon niet wachten,” mompelde Loudon, “het kon niet wachten! Zelfs niet voor haar, Alfred! De wetenschap nam mij volledig in beslag – volledig!”


  “Zelfs al is de wetenschap soms dwazer dan onwetendheid,” zei de oude professor, “dan nog mogen haar dienaren niet vergeten dat zij mensen zijn van vlees en bloed en als zodanig verplichtingen hebben. Ik ken jullie al zoveel jaar, Raymond, en ik weet hoeveel jullie van elkaar houden. Neem, voordat het te laat is, het advies aan van een oude man, die ooit zijn eigen geluk op het altaar van de wetenschap heeft geofferd; las een pauze in, en schenk tijdens die pauze aandacht aan je vrouw. Ik zal jouw onderzoek voortzetten.”


  Loudon antwoordde niet.


  Ze waren bij een deur gekomen, die hij plechtig opende. Een vaal licht omringde de nieuwkomers; een vaal licht, maar ook een angstaanjagende stilte!


  In het midden, op een wit gelakte sokkel, stond een manshoge glazen bol, waarin vier glimmende metalen armen geruisloos ronddraaiden.


  Söderbaum besteedde nauwelijks aandacht aan het apparaat, maar des te meer interesseerde hij zich voor een saaie zwarte metalen buis die op een zilverkleurig metalen scherm was gericht. Tussen het scherm en de buis lag op een glazen plateau een konijn, dat geen teken van leven gaf.


  “Kijk daar, Alfred,” zei Loudon met een vreemde koude stem, “Zie het resultaat.”


  Söderbaum liep er naar toe. Hij legde zijn hand op het dode konijn en trok die meteen weer terug.


  Hij staarde ontsteld naar zijn hand, die opeens strak en stijf aanvoelde. Toen ging het vreemde gevoel voorbij en kon hij zijn vingers weer bewegen.


  Loudon glimlachte. Triomf straalde uit zijn donkere ogen.


  “Hebt u het gevoeld, Alfred,” juichte hij, “hebt u het gevoeld?”


  “Mijn vingers werden stijf,” mompelde de professor verstoord.


  “Zij werden geraakt door de radioactieve deeltjes,” zei London serieus, “omdat het konijn zich midden op het pad van de O-Stralen bevindt. Ik zal dit effect straks door middel van het instrument dat ik heb geconstrueerd beëindigen en u daarna alles uitleggen. Maar eerst wil ik u iets vertellen en u nogmaals iets vragen. Het was niet mijn bedoeling, om u het effect van de straling op uw hand te laten voelen, maar om u te laten voelen of het lichaam van het konijn nog steeds warm aanvoelt!”


  Langzaam keek Söderbaum op.


  “Nu je zegt,” bromde hij, “ja, dat is zo! Het lichaam voelde warm aan. Het dier moet slechts een paar uur geleden zijn gestorven.”


  Loudons ogen fonkelden. “Gestorven?” Herhaalde hij, het leeft! Het is zowel dood als levend! Ik heb je gezegd dat ik het geheim van de O-Stralen heb ontdekt.”


  “Mijn god!” Stamelde Söderbaum. “Wat... wat?”


  De uitdrukking in Loudons ogen was bijna koortsig.


  “Eén maand,” riep hij uit, “een maand lang ligt het konijn al voor mijn apparaat! Een hele maand, volledig gevoelloos en buiten bewustzijn – maar het leeft! Denk nu niet dat ik u iets wil wijsmaken! Ik weet het zeker, Alfred! Absoluut zeker! Ik heb de experimenten herhaald, één keer, tien keer, honderd keer, en het apparaat heeft mij nooit teleurgesteld. Ik ben uit mijn laboratorium weggerend, in mijn auto gesprongen, en ben als een gek door de buitenwijken van Parijs gereden. Ik vluchtte weg voor mijn succes, dat me gek dreigde te maken! Na zo’n rit keerde ik tot rust gekomen weer terug en ging weer aan het werk. Ik dacht dan dat ik had gedroomd of het slachtoffer was van een hallucinatie. Maar nee, het was de werkelijkheid waar ik voor vluchtte – de vreselijke maar prachtige werkelijkheid! En nu ben ik vertrouwd met die werkelijkheid, Alfred, en daarom heb ik je laten halen!”


  Raymond Loudon zweeg een moment en begon toen, bevend van opwinding, opnieuw: “Ik deed de eerste proeven met korte perioden, een uur, een dag. Maar het maakt geen verschil. De halveringstijd is niet van belang voor de proef, behalve misschien bij een periode van bijna 1600 jaar, gemeten naar onze sterfelijke levensduur. Ik gebruikte Uranium X met zijn 23,8 dagen halveringstijd, Actinum X met zijn 11,2 dagen en Actinum B met zijn 36,5 minuten. De uitkomst was steeds hetzelfde, helemaal hetzelfde! De straling werd bepaald door mijn apparaat, door mijn wil! En ze zou niet falen in de 1580 jaar van Radium. Wat niemand eerder heeft kunnen doen, kan ik nu! Ik zet het leven stil! Ik zet het leven stil zonder dat de stof vergaat, zonder dat de organen en de levenssappen ontbinden en tot de dood leiden. Begrijp je, Alfred, wat ik wil zeggen. Daar ligt een konijn, voordat de stralen het raakten, bewoog het, en was het vol leven, nu is het schijnbaar dood. Zo ligt het dier al een maand, zoals veel van zijn soortgenoten een half uur of een dag hebben gelegen. Maar altijd was het ontwaken uit deze levende dood een vast gegeven. Een onmiskenbaar feit, want ik heb het met mijn eigen ogen zien gebeuren en u zult het nu ook zien. Zodra de radioactieve stof is vervallen, zal het dier opspringen en opnieuw leven alsof het niets heeft gevoeld. En niet alleen het konijn zal zo op mijn O-Stralen reageren, maar ook andere levensvormen... en mensen!”


  “Genadige God!” Schreeuwde Söderbaum, “dat kan toch niet, Raymond. Dat is onmogelijk!”


  “De ontkenning van de waarheid is de eerste reactie van de wetenschap,” Loudon zei bitter. “Zo is het altijd geweest, en zo zal het waarschijnlijk altijd blijven! Maar de nuchtere feiten kunnen niet worden bestreden. Jarenlang heeft men geëxperimenteerd met radioactieve straling. Men bereikte prachtige resultaten, en we kunnen andere elementen ook radioactief maken, maar niemand kwam op het idee, om de straling voor een ander doel te gebruiken – een doel, zoals ik nu heb bereikt. Voor mij was het vanzelfsprekend, maar voor anderen een hersenspinsel. Ik bouwde het apparaat, dat de logica bevestigde; want terwijl het radioactieve materiaal vervalt, blijft het dierlijke leven onaangetast. Het verval van de elementen bracht het dierlijke leven tot een levende stilstand. Een stilstand, waarin de tijd niet meer verstrijkt... waarbij in de cellen, niet de minste van de organen, geen activiteit meer plaats vindt. Deze stilstand duurt nu al een maand, maar hij zou jaren kunnen duren, of eeuwen! Zoals ik al eerder zei, is er geen verschil. Een maand of een jaar; alles blijft hetzelfde!”


  Professor Söderbaum pakte zijn zakdoek en veegde het zweet van zijn voorhoofd.


  “Als dat waar is, Raymond,”zei hij, “als dat waar is...!”


  “Het is waar,” antwoordde Loudon heel serieus. “Geloof me op mijn woord, Alfred! U weet toch, dat ik nog nooit heb gelogen.”


  Söderbaums blauwe ogen keken zijn jongere vriend aan.


  “Dat is waar,” mompelde hij, “je liegt nooit. Zelfs niet als je daarmee je leven zou kunnen redden.”


  “Dan is het goed Alfred, want ik heb geen getuigen, weet u. Ik kan niet bewijzen dat ik dit konijntje bijna een maand aan de invloed van de straling heb blootgesteld. Over een kwartier, loopt het experiment af, en dan zult u het zelf zien!”


  Söderbaum keek naar de grote elektrische klok aan de muur. Geruisloos draaide de glimmende secondewijzer in het rond. “En als je zelf het experiment beëindigt?”, vroeg hij met een schorre stem, “als je zelf het bestralingsapparaat weghaalt?”


  Loudon staarde hem aan. “Dan volgt de dood van het proefobject,” zei hij toonloos. “Dan volgt de dood bijna explosief, alsof er een stroom van miljoenen volts door het lichaam gaat. Ik heb de zwartgeblakerde lichamen van mijn proefkonijnen in de koelkast bewaard. Ik heb stralen voor mijn doeleinden geschikt gemaakt, maar ik kan ze niet stoppen zonder het leven van het proefkonijn te vernietigen. Daarin is de natuur mij voorlopig de baas gebleven.”


  Söderbaum boog zijn hoofd: “Daaraan kan men de menselijke beperkingen, ondanks alle vooruitgang van de wetenschap, steeds weer herkennen zei hij langzaam, – “we ontketenen krachten, maar we zijn niet in staat ze volledig te temmen.”


  “Er zal een moment zal komen,” verklaarde Doctor Loudon plechtig, “waarop onze wil ze zal kunnen sturen.”


  Toen werd het stil. Er kwam geen geluid uit de buitenwereld door de deur van het grote laboratorium, alleen de hijgende ademhaling van de zwaarlijvige Söderbaum was hoorbaar. Doctor Loudon stond roerloos, met zijn fonkelende ogen op het plateau gericht, waarop, als een te beklagen slachtoffer van de harteloze wetenschap, het Witte Konijn lag.


  Tien minuten van het kwartier waren al voorbij, toen Doctor Loudon langzaam, als tegen zichzelf begon te spreken:


  “De meeste stervelingen begaan de grote fout, dat ze zo denken, wat ze zelf zijn – namelijk vergankelijk. De mens met zijn beperkte concepten van tijd en ruimte denkt altijd aan een begin en een einde. Fout! Hopeloos verkeerd! Wanneer er geen einde aan de eeuwigheid is, hoeft er ook geen begin te zijn. Zij is en zij was! Zij is altijd geweest! En in dit eeuwige bestaan, leven wij als een stukje van de eeuwigheid.”


  Professor Söderbaum staarde naar zijn vriend.


  “Je hebt denkbeelden, Raymond,” zei hij langzaam, “die me bang maken! Je hebt een plan – je wilt iets ontketenen!”


  Loudon antwoordde niet. De wijzers van de elektrische klok wezen 0 uur 30 minuten aan.


  Doodsbleek staarde de Tsjechische hoogleraar in de natuurwetenschappen naar het onbeweeglijke lichaam van het konijn.


  “Twee minuten...” zei Loudon, “nog anderhalve minuut... nog een...!”


  De grote secondewijzer draaide razendsnel rond. Of was dat alleen maar verbeelding?


  Söderbaum slaakte een schorre kreet.


  Hij sperde zijn ogen open en deed een stap dichterbij.


  Ja, daar was het! Er ging een huivering door het konijn.


  Hij bewoog zijn poten krampachtig, strekte zich uit, alsof hij net uit een diepe slaap was ontwaakt en keek de twee geleerden met heldere, rode ogen aan.


  “O uur 32 minuten,” zei Loudon luid. “Het vervalproces is voorbij. Het leven is opeens, en zonder merkbare overgang teruggekeerd. Gezond en wel zal het konijn zijn leven voortzetten zonder nadelige gevolgen te hebben van de dertig dagen die het in dezelfde positie heeft gelegen.”


  Söderbaum wankelde als een dronkenman heen en weer. “Mijn God, mijn God,” stamelde hij, “maar dit is vreselijk! Raymond...!”


  Het fanatisme gloeide in de donkere ogen van Doctor Loudon.


  “Vreselijk? Nee, goddelijk!” Riep hij uit. “Zie dit wonder, Alfred! Kijk wat een man heeft bereikt, met dingen die voorheen als onmogelijk werden beschouwd!”


  “De eerste stap, Alfred Söderbaum, is gezet! Nu zullen wij, met uw hulp, en met uw onschatbare kennis, doorgaan op het pad dat ik heb gevonden. We zullen het ontdekte geheim van de O-Stralen aan ons gezag onderwerpen, en dienstbaar maken aan de mensheid! Neem het maar van mij aan Alfred, als we bij andere proefdieren succes hebben – is de beurt aan de mens!”


  “Je bent gek,” schreeuwde Söderbaum wild, “dat mag niet! Zou je deze vreselijke proef bij een mens durven herhalen?”


  Raymond Loudon richtte zich in zijn volle lengte op, “En waarom niet?” Vroeg hij koel. “Je valt in slaap en je wordt wakker. Je kunt je leven beëindigen en het tot een later tijdstip uitstellen. Kun je dat een misdaad noemen als het met de volledige instemming van de proefpersoon gebeurt? Er is hier geen dood. Alleen slapen en een uitgesteld leven!”


  “Je bent gek”, schreeuwde Söderbaum, “dat mag je niet!”


  Loudon glimlachte bijna cynisch.


  “Het gebrek aan verstand hinderde de mens altijd bij begrip,” antwoordde hij ernstig, “zelfs de geroepenen van de wetenschap twijfelden aan de waarheid, zo is de mens nu eenmaal, Alfred, en u bent geen uitzondering. Onze grote voorgangers in de wetenschap, onze grote uitvinders, zijn gehoond en bespot! Alleen de eeuwen zouden hen rechtvaardigen voor de vernedering door de minderwaardige betweters. Bij mij zullen ze geen gehoor vinden. Laat de menselijke microbe, die zichzelf zo geweldig vindt, gewoon kletsen – het zal de baan van de planeten niet wijzigen, of tegenhouden wat onvermijdelijk is! Laten we er geen woorden aan verspillen, Alfred, u kent mijn manier van denken. Bent u bereid om mij te helpen met al de kennis die u bezit? Wilt u mij helpen, omwille van de wetenschap en de mensheid, om mijn werk te voltooien? Verder vraag ik u niets. Ik wil geen opoffering, geen ontkenning van uw overtuigingen. Alleen uw kennis, Alfred, en – uw kritiek! Beide zullen behulpzaam zijn.”


  Söderbaum beefde. Hij voelde de komst van een drama, hij voelde een sluipende ramp, waarvan hij de omvang niet kon schatten, maar daar tegenover stond het heldere aureool van de grootste ontdekking van de twintigste eeuw. De wetenschap, waaraan ook Söderbaum zijn leven had toegewijd – hij kon alles afwijzen, maar het beroep op zijn kennis niet! Zwijgend stonden de twee vrienden tegenover elkaar. Het konijn op het plateau, ontwaakt uit zijn slaap van dertig dagen, sprong vrolijk heen en weer.


  Meer nog, dan de overtuigende woorden van Loudon, hielp de aanblik van het vrolijke kleine dier Söderbaums tegenstand te overwinnen.


  De wetenschap vraagt niet, de wetenschap hoeft alleen maar te bevelen. En net als de proefdieren zich hadden moeten onderwerpen, moest hij zich ook onderwerpen. Misschien kon hij met zijn grote kennis het feitelijke gebruik van Loudons ontdekking beïnvloeden...


  “Ik ben het met je eens,” zei hij, diep ademhalend, “ik sta je bij met al mijn kennis, maar in godsnaam, Raymond, blijf een mens! Ga niet over de grens, om een zelfzuchtig doel te bereiken!”


  Loudon stak zijn magere, krachtige hand uit.


  “Mens zal ik blijven,” antwoordde hij op een raadselachtige toon, “mens tot de uiterste grenzen van de betekenis – maar wat ik ook doe, ik zal nooit de wetenschap bezoedelen door daden die ingaan tegen het recht op zelfbeschikking van het individu. Ik ben een geleerde, Alfred, geen misdadiger.”


  De blauwe ogen van Söderbaum leken in zijn diepste ziel te lezen. “Het zij zo,” zei hij gerustgesteld, “vanaf nu werken we samen. Niet uit persoonlijke ambitie, en niet om een zelfzuchtig doel te bereiken – nee, alleen in dienst van de wetenschap!”


  Hoofdstuk II.


  


  Een paar weken waren verstreken. Mevrouw Loudon, een gracieuze, vrolijke blonde, had haar aanvallen op de voortdurend hermetisch gesloten deur van het laboratorium voortgezet. Maar de enige keer, dat de deuren eindelijk voor haar open gingen stond daar geen liefhebbende echtgenoot die van haar hield en haar een warm welkom gaf, maar een knorrig blikkend man met een metalen spiegel op zijn voorhoofd en rubberen handschoenen aan zijn handen.


  Was dat haar Raymond? Was deze denkmachine haar man? En die ander? De vriendelijke, altijd zo hoffelijke Professor Söderbaum, die haar had beloofd om van Raymond weer een mens te maken − hij keek haar net zo aan! Hij was een bundel zenuwen en pezen geworden, die tussen transformatoren, glimmende knoppen en hefbomen heen en weer rende. “Krankzinnigen van de wetenschap.” Irene Loudon had deze woorden luid uitgeroepen. Toen was ze snikkend weggerend, om in Parijs, omgeven door licht en bewondering, vergetelheid te zoeken van haar verwoeste leven. Maar zij hield oneindig veel van deze slanke man met zijn ernstige ogen en de zachte klank van zijn stem. Zo oneindig veel, dat ze zich in haar uitgaansgezelschap en het leger van aanbidders eenzaam en verlaten voelde. “Het zal je nooit lukken, om hem van zijn diepgaande onderzoek af te brengen,” had de oude Markiezin van St-Rocheville gezegd, “Probeer hem op die weg te volgen. Help hem bij zijn werk en probeer het te begrijpen. Dan kunnen jullie er samen aan werken, zoals de Curies vroeger hebben samengewerkt! Dan zul je je niet eenzaam meer voelen, lieve schat.” De man zal zijn ideeën met je bespreken, hij zal naar je kijken, je intellect bewonderen en je misschien zelfs om advies vragen. Zo zijn de mannen nu eenmaal. Het zijn kinderen die in hun vrouw op zoek naar hun moeder. Je moet van de voorsprong gebruik maken, die de natuur je heeft geschonken.”


  Irene Loudon had verdrietig haar blonde hoofd geschud. “Ik kan niet leren,” had ze zacht gezegd, “daar werd ik gek van! En hoe kan Raymond een moeder in mij zien? Hij is bijna vijftien jaar ouder dan ik!”


  “Iedereen kan leren als hij dat echt wil,” was het antwoord van de oude Markiezin geweest, “waarom zou jij dat dan niet kunnen, Irene? Je hebt een heldere geest, een goede gezondheid, kortom alles wat je nodig hebt om te slagen. Vergeet niet, lieve kind, om gelukkig te worden moet je niet alleen bereid zijn om te lijden en te vechten, je moet er ook voor... werken! Vergeet dat moederlijke gevoel bij Raymond dan maar, maar probeer zijn hart te bereiken via de enige brug waarover dat kan worden bereikt − zijn wetenschap! Ik ben er zeker van dat als je hem vragen stelt over zijn onderzoek, hij je die graag zal beantwoorden. Je kunt toch niet van hem verlangen hij deel neemt aan een “thé dansant” of een modeshow. Als hij tot aan zijn oren in de problemen van zijn onderzoekingen zit, tja, dan kan het gebeuren dat je zijn deur gesloten vindt − poser la question, c’est la résoudre” besloot de oude dame, lachend, “jij stelde mij de vraag, Irene, ik heb die voor je beantwoord!”


  “Niet voor mij, mevrouw,” antwoordde de opgewonden blondine fel, “de vraag stellen, is de vraag beantwoorden, en dat zal ik doen ook.”


  “Wil je dan gaan studeren?”


  “Nee, duizend keer nee! Als je echtgenoot een minister is, moet je je dan met politiek bezighouden? Of als je man veldmaarschalk is, moet zijn liefhebbende vrouw dan een officier of marketentster of iets anders soortgelijks zijn? Nee, mevrouw, u bent verbaasd nietwaar? Omdat ik logisch denk. En daarom ga ik u vertellen wat ik van plan ben. Ik zal mijn man dwingen zich mij te herinneren! En wel op de enige manier die bij alle mannen succesvol is. Ik zal hem bewijzen dat er vele andere mannen wachten om mij, in zijn plaats, hun liefde te schenken! Ik zal hem duidelijk laten zien dat zijn liefde mij koud laat. En dan...!”


  Irene Loudon had niet gewacht op het effect van haar gepassioneerde woorden, maar was weggestormd, zelfs zonder haar moederlijke vriendin te kussen. Ontsteld en met gebogen hoofd, had de oude dame naar het toornige geluid van haar hakken op het parket geluisterd, toen werd de deur met geweld dichtgeslagen en het geluid van slippende rubberbanden, van de auto die blijkbaar vol gas wegreed, was te horen. De vriendelijke ogen van Markiezin hadden een bezorgde uitdrukking gekregen.


  “Ze is zo opgewonden, en zo temperamentvol” mompelde ze, “er bestaat geen twijfel over dat ze gelijk had met haar laatste opmerking − maar of dit bij Raymond succesvol zal zijn? Hij is zo volstrekt anders dan andere mannen van zijn leeftijd en opleiding. Mon Dieu, Bescherm dit kleine dwaze meisje en deze grote, zelfzuchtige man! Laat deze tragische komedie geen tragedie worden!”


  Op 15 augustus, precies een maand nadat Doctor Loudon zijn vriend Söderbaum het wonder van de O-Stralen had laten zien, beëindigde de kostbare papegaai van Alfred Söderbaum zijn “rust” van 19 dagen onder invloed van de stralen. Het dier sprak daarbij de woorden “pauci vero electi”, de laatste woorden van de zin, die hij 19 dagen geleden was begonnen uit te spreken, toen de naar O-Stralen omgezette krachten van Radioactief Actinium hem het zwijgen hadden opgelegd.


  “Multi sunt vocati, pauci vero electi” zei Professor Söderbaum diep onder de indruk. Velen worden geroepen, maar weinigen worden gekozen! Mijn god, Raymond, er is niet eens een waarneembare onderbreking van het bewustzijn, het is zelfs geen slaap! Want na het slapen zou je er niet aan denken een zin te beëindigen, die je was begonnen voordat je in slaap viel! Je zou niet vergeten dat je had geslapen. Goede God! Raymond, er is niet het minste spoor van herinnering. Je weet niets van de onderbreking en gaat gewoon met het spreken van de woorden waarmee je was begonnen! Alsof je alleen maar hebt gepauzeerd in plaats van drie weken schijndood te zijn geweest! Beide mannen stonden bij de papegaai, die nu mopperend over het plateau liep. Het dier was Söderbaums trots, want hij had hem met een onvermoeibaar geduld vele spreekwoorden en Latijnse uitdrukkingen geleerd. Het had Loudon moeite gekost om Söderbaum ervan te overtuigen zijn dierbare vriend Max aan een proef te onderwerpen.


  “Het moet, Alfred,” had hij uitgeroepen, “door het spreken van de papegaai − of een mens − zal ik kunnen zien of mijn theorie helemaal juist is. Als een konijn blijft knabbelen aan zijn voedsel, betekent dat niets voor mij. Maar als het gesproken woord wordt onderbroken en hervat, hetzij door mens of dier, dan is het bewijs geleverd!”


  Nu was het bewijs geleverd voor de gewaagde theorie van Loudon! “Multi sunt vocati, pauci vero electi!”


  Het leek alsof deze woorden, die waren uitgesproken door een bijzonder goed getrainde papegaai, onder deze omstandigheden een symbolische betekenis kregen: Velen worden geroepen, maar weinigen worden gekozen.


  “Wij zijn die weinigen, Raymond”, zei Söderbaum aarzelend. Londons ogen glansden met een bijna onnatuurlijke gloed. “De halveringstijd van radium-A is 3,05 minuten,” zei hij met nauwelijks onderdrukte opwinding, “ik wil het effect op mezelf uitproberen, Alfred! Als geen aap of hond, geen konijn, of nu je papegaai nadelige gevolgen heeft gehad, zal dat bij mij ook niet het geval zijn.”


  Söderbaum hapte naar adem. “Nooit!” Riep hij uit, “bedenk, Raymond, wat je daarmee riskeert! Je leven! En niet alleen dat van jou, maar ook dat van je vrouw! Je hebt niet het recht...”


  Loudon onderbrak hem met een gebaar van zijn hand. “Er is geen dodelijk gevaar! 3,05 minuten...”


  “Dat is onzin,” onderbrak Söderbaum hem. “Je kunt de menselijke natuur en zijn eigenschappen niet vergelijken met die van een dier!


  “Ik herhaal dat er geen gevaar bestaat” hield Loudon vol, “probeer niet om me op andere gedachten te brengen, Alfred. Ik moet proberen de gewaarwordingen te registreren die tijdens de bestraling optreden. Bedenk wat een enorme vooruitgang dat zal zijn bij ons verdere onderzoek!”


  “Je hebt vastgesteld, dat er geen herinnering is aan de toestand van de schijndood, maar wel een herinnering aan de laatste bewuste handeling, samen met de onweerstaanbare neiging om die handeling voort te zetten,” protesteerde Söderbaum aarzelend. Hij voelde zijn tegenstand verzwakken. Als Loudon zichzelf zou aan de proef zou onderwerpen! Hoe zou een mens reageren? Goed, natuurlijk, voor zover het zijn lichamelijke toestand betrof. Maar hoe zou de geest reageren?


  Söderbaums ogen verhelderden plotseling. “Laat mij het doen,” zei hij snel.


  “U?”


  “Ja, mij! Ik heb kind nog kraai op de wereld, niemand zou om mij treuren als mij iets overkwam.”


  Langzaam verspreidde zich een glimlach over het gezicht van Loudon. “Jij oude, bezorgde kameraad”, zei hij spottend: “Denkt u werkelijk dat er sprake is van dodelijk gevaar, of op zijn minst een risico voor de geest van de proefpersoon? Alleen als je het apparaat dat de stralen uitzendt, zou wegnemen, zou het met mij zijn gebeurd.”


  “Met mij!” Verbeterde Söderbaum.


  “Nee, met mij! Ik ben niet van mijn plan af te brengen, Alfred, het is een onweerstaanbare drang die me drijft − dat kan ik je niet uitleggen, beste vriend, ik voel het hier!” Loudon legde een hand op zijn borst, een hand die niet trilde.


  “Spiritus ubi vult spirat!” Mompelde Söderbaum. Loudon knikte bijna plechtig. “Alleen dat, mijn vriend. De geest leidt ons waarheen ze maar wil. Het zit nu in mijn diepste binnenste en kan niet worden verjaagd. Ik weet zeker dat ik iets geweldigs zal beleven.”


  Loudon wees naar de papegaai, die ijverig zijn veren gladstreek alsof er niets met hem was gebeurd. “Drie weken, Alfred,” zei hij ernstig, “drie weken en geen gevolgen. Wat kan er met mij gebeuren in drie minuten? En onthoud één ding, Alfred − wat een voorrecht! Wat een enorm voorrecht! Een stap in de tijdloosheid!”


  Loudon lachte nerveus: “Dus ik ben ervan overtuigd dat ik terug zal komen, ik zal terugkomen!”


  “Zonder herinnering” onderbrak Söderbaum hem.


  “Zonder bewuste herinnering,” reageerde Loudon. “Maar met een onbewuste herinnering. Het is aan ons om die onbewuste herinnering weer tot leven te brengen. Vooruit, Alfred! Laten we alles voorbereiden op dit geweldige experiment. Ik heb haast! Ik heb haast om het resultaat te leren kennen. “Geen bezwaren nu, Alfred, het is maar drie minuten!”


  Söderbaum was overwonnen.


  Zwijgend begon hij het grote apparaat op te zetten en op het scherm te richten, maar zijn gewoonlijk gezonde blos had plaatsgemaakt voor een doodse bleekheid. Loudon glimlachte spottend. Hij kon de dodelijke angst van zijn vriend niet begrijpen. Er was geen gevaar! Het enige gevaar was het verwijderen van het apparaat tijdens de bestraling − of dat Söderbaum de verkeerde radioactieve stoffen zou pakken.


  Opeens lachte Loudon bijna jongensachtig. “Gebruik de juiste radioactieve elementen, Alfred”, zei hij schertsend. “Neem geen Radium of Ionium! In het eerste en meest gunstige geval zou ik na 1580 jaar wakker worden. In het tweede minder gunstige geval, zou ik pas na 82.000 jaar ons onderzoek voort kunnen zetten.”


  Söderbaum staarde hem boos aan. “Stop daarmee, Raymond”, riep hij, “je maakt me bang. Mijn god! Ik moet er niet aan denken dat we een geheim hebben waarmee we een dode man naar een tijd 82.000 jaar in de toekomst kunnen verplaatsen. Dit is monsterlijk, vreselijk!”


  “Het tweede woord is net zo fout als het eerste”, zei Loudon ernstig: “Het geheim is niet monsterlijk of vreselijk, het is groots.”


  Loudon keek aandachtig toe terwijl de bekwame vingers van Söderbaum de glanzende metalen staafjes in het zwarte buisje stopten.


  “Dit doet me denken aan mijn jeugd,” zei hij. “Op de dag voor mijn verjaardag ging ik ’s avonds zo vroeg mogelijk naar bed om de spanning zo kort mogelijk te laten duren. Maar dat struisvogel gedrag werkte niet altijd. Vaak lag ik de hele nacht wakker. Laten we het even samenvatten Alfred. Men gaat op de stoel zitten of gaat liggen waar de stralen op worden gericht. Het bewuste denken stopt onmiddellijk. Het lichaam gaat zonder pijn of ongemak in een staat van absolute bewusteloosheid over. De term “dood” lijkt wat minder gepast, omdat iets dat weer tot leven kan komen niet dood is, daarmee zouden we ons dus schuldig maken aan een onjuiste voorstelling van de feiten. Niettemin zijn alle organen gestopt met werken. Het hart staat stil en daarmee alle andere lichamelijke functies.


  Maar hoe zit het met de geest? Is die er nog, of is die verdwenen? Stelt de terugkeer van de lichaamsfuncties de geest in staat om het lichaam opnieuw binnen te gaan, of is het proces precies andersom? Blijft de geest van het leven intact in het stilgelegde lichaam, wachtend op het moment waarop de voltooide halveringstijd van de radioactieve elementen het bestraalde organisme weer vrijmaakt?”


  Professor Söderbaum draaide een stalen schroef wat strakker aan. “Je kent mijn theorie,” zei hij, “de geest kan men de elektrische lading van menselijke accu noemen. We ontvangen de lading van de oerbron, van God, als je wilt, en houden die stevig vast in onze organen, die op hun beurt de benodigde energie produceren. Dat evenwicht gaat echter van de lading van de oerbron uit, zodat de organen van ons lichaam in de praktijk dus afhankelijk zijn van de geest. Maar hier is nóg een verband te zien! De geest is ook sterk afhankelijk van het organisme waarin die zijn woning vond. Als het organisme wordt vernietigd, door ziekte of geweld, dan is het lichaam als de kapotte accu, die zijn stroom verliest. De geest wordt als het ware uitgeworpen.”


  “Uitstekend!” Zei Loudon omdat de ander zweeg. “Dus, wanneer ik door de O-Stralen geraakt word, zal mijn geest dan ontsnappen omdat het lichaam het verdrijft?”


  “Vermoedelijk wel”, antwoordde Söderbaum heel ernstig, “natuurlijk is hier geen sprake van vernietiging van organen, maar we zullen moeten afwachten of de O-Stralen niet hetzelfde effect op de geest hebben. Luister goed...”


  “Maar hoe verklaart u de terugkeer van zo’n uitgestoten geest?” vroeg Loudon rustig, “zou dat bewust of onbewust moeten zijn?”


  “Onbewust!” Verklaarde Söderbaum met zekerheid, “Onderzoek van de afgelopen tien jaar heeft bewezen, dat er alleen maar onder de juiste omstandigheden bewustzijn kan bestaan. Dit is noodzakelijk, om de losse deeltjes opnieuw in een bewust, doch sterfelijk geheel samen te smelten.


  In dit geval kan de mens het best worden vergeleken met zijn metalen evenbeeld: de radio. Een enkele druk of draai aan de knop produceert de elektrische oscillaties, die zijn ingesteld op bepaalde golflengten, en hoe groter de capaciteit van het apparaat, hoe meer vermogen er wordt toegevoegd om die kleine stroompjes te versterken, om uiteindelijk tot een donderende geruis aan te zwellen!”


  Professor Söderbaum ging verder. “De meeste mensen zijn als een radio-ontvanger die alleen is uitgerust met vaste condensatoren, ze zijn afgestemd op een enkele speciale frequentie, afgestemd op slechts één station: op zichzelf! Er zijn echter ook anderen, die vele frequenties kunnen ontvangen. Ze putten uit de kosmos zelf, zo iemand is het beroemde medium Maria Stinelli.”


  “Prachtig!” Loudon boog zijn hoofd; “Als ik mij niets kan herinneren, dan zullen we Maria Stinelli om hulp vragen. Wanneer mijn lichaam onder de invloed van O-Stralen is, en mijn geest heeft uitgestoten, kan zij misschien de reacties en gevoelens van die geest opvangen en interpreteren. Zij is dan de magneet die de uitgedreven geest aantrekt en die zich bij haar weer manifesteert als de denkende en sprekende arts Loudon, hoewel het gebeurt door de lieflijke mond van Maria Stinelli.”


  Söderbaum zuchtte. “Niets is zeker in dit leven”, zei hij somber, “en in het bijzonder een theorie niet. Om dieper in de geheimen van het leven en de ziel door te dringen, moeten we tot in de eeuwigheid kunnen doordringen. Maar helaas! het menselijk bestaan is daarvoor te kort. En degenen die achter ons aan komen, lopen het risico dat ze struikelen over de molshopen die we hebben opgeworpen.”


  Langzaam richtten de zwarte metalen buizen zich op het zilverkleurige scherm. De dikke vingers van de Tsjechische professor lagen aarzelend op de projector.


  “Ben je vastbesloten?” Vroeg hij schor. “Laat mij het doen, Raymond. Denk je dat ik niet net zo goed mijn indrukken kan onthouden?”


  Loudon glimlachte. “Je mag het doen, Alfred, maar na mij!”


  Nu schoot Söderbaum zijn laatste pijl af. “Ik vind dat je vrouw de laatste tijd maar zelden thuis is,” zei hij. “En die gast, Octave Moret, is altijd bij haar in de buurt. Ik denk dat hij het prettig zou vinden, als ze onverwacht een weduwe zou worden.”


  Loudon keek zijn vriend afkeurend aan. “Laat haar maar gaan,” zei hij onverschillig, “als het kind ervan geniet. Ik heb geen tijd om naar “dansants” te gaan.”


  Söderbaum ontweek zijn blik. Hij schaamde zich. Zijn pijl had zijn doel gemist. Er was geen sprake van jaloezie of wantrouwen, hier was onverschilligheid aan het werk. Een toenemende onverschilligheid, waardoor Söderbaum het ergste vreesde voor het geluk van deze twee mensen.


  En plotseling voelde hij zich schuldig. Hij had Irene Loudon beloofd haar te helpen. Maar wat had hij in werkelijkheid gedaan? Hij had de deur van het laboratorium voor haar neus dichtgegooid en was koortsachtig naar zijn werk gesneld. Maar hij had de woorden begrepen die de boze jonge vrouw naar hun hoofd had gegooid. “Krankzinnigen van de wetenschap!” Waren ze dat niet? En was hij niet krankzinnig als...


  De volkomen rustige stem van Doctor Loudon haalde hem uit zijn overpeinzingen...


  “Is alles klaar, Alfred? Goed! Let dan op de tijd. Ik ga recht tegenover de klok zitten. We zullen na het experiment met ons gesprek doorgaan. Maar jij moet precies bepalen waar ik stopte tijdens het gesprek en vermoedelijk...” Loudon lachte, en keek naar de papegaai, “praat ik later weer verder. Kom, oude jongen, kijk niet zo bezorgd. Ik ben er absoluut van overtuigd dat er geen gevaar is!”


  “Denk je dat ik bang ben voor een onmiddellijk gevaar?” Antwoordde Söderbaum tot Loudons verbazing. “Nee, Raymond, ik ben bang voor de gevolgen!”


  “Onzin!”


  “Zo noemt men alle onbegrijpelijke dingen,” bromde de Tsjech. “Maar ik zeg je, de O-Stralen zijn net als opium. Je wilt doorgaan − dieper en dieper doordringen in het labyrint van de wonderen dat men verwacht te ontdekken, en dat tot in het oneindige moet doorgaan. Zo is de mens, en dat zal nooit veranderen!”


  “In het oneindige,” glimlachte Loudon, “dat is natuurlijk ons doel. De mensen onderzoeken, om te proberen zelf oneindig te worden, om zelf eeuwig te worden.


  Alfred, het is nu vijf minuten voor drie, druk over precies twee minuten op de knop bij je rechterhand, nu alleen de buis nog omhoog... ja, zo is het goed, uitstekend!”


  Loudon ging in een gemakkelijke houding zitten en glimlachte met het zelfvertrouwen van de uitvinder, die het volste vertrouwen heeft in de juistheid van zijn op ervaring gebaseerde berekeningen.


  Hij begreep niet waarover Söderbaum zich opwond, die zou dat vertrouwen toch ook moeten hebben. Zijn twijfel werd waarschijnlijk door zijn leeftijd veroorzaakt. Naarmate je ouder wordt, neemt je zelfvertrouwen ieder jaar waarschijnlijk wat af. Hij glimlachte bij zichzelf. Söderbaum zou niet op de knop drukken als hij werkelijk voor het leven van zijn vriend vreesde. Het werd hem ineens duidelijk waar zijn tegenstand vandaan kwam: angst voor de toekomst! Angst voor een herhaling van de experimenten − met mensen!


  Hij keek oplettend naar de klok. De secondewijzer naderde de rode lijn. Söderbaums gezicht vertrok krampachtig. Maar Loudon wist dat hij nu niet zou aarzelen; De wetenschap aarzelde niet!


  Loudon lachte: “Kom op, Alfred. Nu neem ik drie minuten afscheid van je. Ik zal gaan en terugkeren met dezelfde woorden als je papegaai.


  De kleur keerde terug op het gezicht van Söderbaum. De toespeling op het experiment met zijn favoriete vogel leek hem te verzoenen met het in zijn ogen zo gruwelijke experiment. De secondewijzer haastte zich naar de rode lijn...


  “Nu!” Zei Doctor Loudon kalm, “Multi sunt vocati, pauci...”


  Een droge kuch sneed de rest van zijn woorden af. Zijn lichaam werd stijf. Langzaam zakten de oogleden naar beneden. Alleen zijn rechterhand gleed nog steeds langs de leuning van de stoel omlaag... toen zat hij stil... doodstil!


  “Mijn God!” Kreunde Söderbaum. “Mijn God! Mijn god!”


  Met een trillende hand tastte hij naar zijn zakdoek. Met zijn ogen gefixeerd op de elektrische klok, veegde hij het zweet af. Een rood licht ging aan boven de afgesloten laboratoriumdeur en ging weer uit. Toen kwam er een slag, er werd op de deur geslagen.


  Söderbaum sprong recht uit zijn gebogen houding. Het flikkeren van de rode lamp had hem koud gelaten, maar het geroffel op de deur verscheurde zijn toch al gespannen zenuwen. Hij zoog zijn brede borstkas vol lucht en ledigde die weer met een stroom vloeken, die een visverkoper uit de markthal jaloers op hem zou hebben gemaakt.


  Onmiddellijk stopte het geroffel. En net zo snel verdween Söderbaums felle woede en hij staarde weer naar de klok... Twee minuten waren voorbij!


  “Ego sum qui sum!” (“Ik ben wie ik ben”) kraaide een stem. “Ego sum qui sum!”


  Söderbaum slaakte een kreet. Met opengesperde ogen keek hij naar zijn papegaai, die sardonisch naar hem knipoogde.


  “Auctor catastrophalis!” Gilde de vogel, “Auctor catastrophalis!” (“Ongeluksbrenger”).


  Woedend pakte Söderbaum een boek en gooide het naar zijn kwelgeest. Schreeuwend vluchtte de vogel naar de verste hoek van het laboratorium en ging op een lichtarmatuur zitten. Daar leek hij over nieuwe Latijnse woorden en zinnen na te denken...


  “Contradictio in terminis,” (“tegenspraak in termen”) schreeuwde hij triomfantelijk.


  “Grééueve!!”


  Maar Söderbaum hoorde het niet meer. Hij staarde met samengeknepen handen naar de wijzers van de klok. De lange wijzer stond precies op twaalf. De secondewijzer naderde ook de Twaalf.


  Söderbaums hart klopte met doffe slagen. God! De secondewijzer ging door en Loudon werd niet wakker − drie minuten en drie seconden − en toen:


  “...electi!”


  Dat was de stem van Loudon, volkomen kalm en ingehouden. Zijn ogen waren op Söderbaum gericht. Hij maakte een kleine beweging alsof hij wilde opstaan.


  “Dat was niet volgens de afspraak, Alfred,” ging hij rustig verder. “Het was de bedoeling dat ik deze zin niet zou afmaken, om te kunnen controleren...”


  Hij zweeg opeens. Loudons ogen draaiden zich van Söderbaums verontruste gezicht naar de klok. Bijna één minuut over drie! Trillend overal sprong hij op. “U hebt... u hebt?” Vroeg hij ademloos. Söderbaum knikte zonder wat te zeggen. Toen kreeg hij zijn stem weer terug. “Om precies twee minuten voor drie drukte ik op de knop,” zei hij schor.


  “Ik ben geen gelovig man, Raymond, maar in die drie minuten die ik heb geleerd om te bidden! Godzijdank, dat je weer gezond voor mij staat! Ondertussen werd er op de deur gebonsd en toen begon Max allerlei onheilspellende zinnen te roepen − alsof hij begreep wat er gebeurde!”


  “Auctor catastrophalis,” schreeuwde de papegaai vanuit de andere hoek van het lab. "Oéééééééh! Grrrréééééw. "Dias Ater! Dias Ater! (Ongeluksdag) Grrrréééw.”


  Beide mannen keken elkaar bezorgd aan. Doctor Loudon streek met zijn hand over zijn voorhoofd.


  “Sommige volkeren beschouwen de papegaai als een ongeluksvogel,” riep hij grimmig, “draai het beest de nek om, Alfred!”


  Söderbaum schrok. “Wat heb je, Raymond?” Vroeg hij ontzet, “zo ben je nog nooit geweest! Je bent nooit bijgelovig geweest!” Loudon glimlachte. Maar zijn ogen lachten niet mee. Ze stonden helder.


  “Vertel me wat je voelde,” drong Söderbaum aan. “Drie volle minuten, was je dood in je stoel... ik zag je wegzakken.”


  “Ik, Alfred? Ik heb niets gevoeld. Ik weet niet eens dat ik mijn ogen drie minuten gesloten heb gehouden. Ik zal je precies vertellen wat ik mij herinner.
Ik ging op de stoel zitten en keek naar de klok, ze gaf 5 minuten voor drie aan. Ik heb nog wat met je gepraat en over sommige dingen nagedacht; toen keek ik weer naar de klok en ik merkte dat het bijna tijd was, en herinnerde je eraan, dat ik wilde beginnen met het uitspreken van de Latijnse zin. Nadat ik die had uitgesproken, staarde u mij ontzet aan. Omdat ik dacht dat mijn machine had gefaald, keek ik opnieuw naar de klok en zag dat het al drie uur was geweest.
Dat is alles, Alfred. Er is absoluut geen herinnering aan de periode van absolute stilstand. Ik voel niets, ik weet niets! Alleen de klok en uw getuigenis geven mij de zekerheid dat met mij iets ongewoons is gebeurd.
Begrijpt u, Alfred, wat dit betekent? Het betekent dat je een jaar, honderd jaar, duizend jaar kunt slapen en dat je bij het ontwaken zult verdergaan met datgene waarmee je bezig was op het moment dat je in slaap viel! Dus, als iemand de tegenwoordige tijd van de Aarde verliet, dan zou hij niet lijden. Zelfs zijn ongeduld zou niets veranderen! Voor hem of haar, die onder de invloed is van de O-Stralen, bestaat geen bewustzijn of herinnering. Ik kan het nog sterker uitdrukken. Als men ’s avonds naar bed gaat, is men bij het ontwaken gewoonlijk redelijk in staat om te schatten hoe lang men heeft geslapen. Maar in huis, onderweg van de ene kamer naar de andere, zou men duizend jaar kunnen reizen zonder het te merken.
Een voorbeeld, Alfred! Ik ga van de bovenverdieping van dit huis naar de kelder, maar onderweg bedenk ik dat ik de sleutel in het laboratorium heb laten liggen. Ik ga het laboratorium in, maar voordat ik de sleutel pak, ga ik op deze stoel zitten. In de tussentijd, richt u het bestralingsapparaat op mij. Laten we even aannemen dat de buisjes zijn gevuld met Radium-F. Dan zal ik dus na honderddertig dagen, dus na 4½ maand verder gaan om de sleutel te pakken en naar de kelder te gaan. Als men immers na een onderbreking van drie minuten geen herinnering aan die onderbreking heeft, dan zal men die nooit hebben. Wat kunnen we daaruit concluderen, Alfred?”


  Söderbaum haalde diep adem. “Dat men jaren zou kunnen slapen en weer wakker worden, zonder enige notie van de ruimte en tijd, die men heeft overbrugd! Zo’n afscheid van deze wereld, om naar een later tijdstip te gaan, zou geen verdriet of ongeduld veroorzaken bij degenen die achterbleven, en die alleen maar op de klok en de kalender zouden hoeven kijken, om te weten wanneer zij hun geliefde weer zouden zien. Voor de proefpersoon zelf, zou het experiment, zelfs nog minder voorstellen dan een kies onder een korte verdoving te laten trekken − hij zou er helemaal niets van merken! Slechts één ding zou hem zorgen kunnen baren: het idee! Het idee dat hij gedurende maanden of jaren uit dit leven zou worden verwijderd. Dat hij daar als een levenloze massa zou liggen, alleen maar afhankelijk van de werking van een eenvoudig apparaat.”
“Daar is moed voor nodig, Raymond!”


  Loudon glimlachte. “Het onbekende, de andere kant van het leven dat wij kennen als de dood, wekt altijd afkeer en angst op. Maar dat doet niet de dood zelf, maar de fantasieën die men erover heeft. Die fantasieën zijn schadelijk voor de mens, de dood zelf niet! Zou men hem niet glimlachend, verwelkomen, als men ervan overtuigd was dat men in korte tijd weer zou worden opgewekt? Ik herinner me een vergelijking met een kurkentrekker, die in een draaiende beweging wordt gebracht waardoor je een eindeloze spiraal ziet...”


  Doctor Loudon werd plotseling stil. Hij werd doodsbleek en hield zich wankelde aan de tafel vast.


  “Wat heb je?” Vroeg de ander ontzet.


  “Niets! Niets!” Protesteerde Loudon hijgend. “Een gedachte-associatie... haalde... de... indrukken uit mijn onderbewustzijn naar boven! Bewust, kon ik me niets herinneren, maar mijn onderbewustzijn lijkt toch iets waargenomen te hebben. Ik zag mezelf plotseling in het midden van de windingen van een kurkentrekker, die met een verbijsterende snelheid ronddraaide. Recht boven mij zag ik de weg naar de kosmos, waarheen ik omhoog werd gewerveld. Vreemde stemmen klonken mij tegemoet, maar die zwegen plotseling, terwijl ik verder en verder joeg, vliegend langs de eindeloze windingen van een zilveren spiraal die precies op een kurkentrekker lijkt. De spiraal reikt eindeloos ver in de zwarte oneindigheid om mij heen, ik vlieg en vlieg, maar er is geen einde.
Dan zie ik plotseling letters rond dwarrelen; Ik lijk ze in mijn handen te houden, maar ze glippen weer weg en vormen woorden die ik wil uitspreken: Vero − electi... Mijn mond vormt de woorden één keer, tien keer. Dan is het beeld verdwenen! “Multi sunt vocati, pauci vero electi”, zei ik boos tegen je. En ik voegde eraan toe, dat dat niet onze afspraak was.
Ik kon me niet herinneren dat ik bijna drie minuten niet heb bestaan. Nu, door een enkele gedachte komt het weer uit mijn geheugen! Er zijn dus toch indrukken geweest, en die indrukken werden door mijn ziel vastgelegd!
Maar die indrukken manifesteerden zich in omgekeerde volgorde, voor zover we kunnen spreken van indrukken. Die indrukken komen in de tijd na de zin die ik heb uitgesproken, en de blik op de klok, die mij er toen pas van overtuigde, dat het al na drie uur was!”


  “Er bestaat dus toch iets van een herinnering,” bromde Söderbaum, “maar de tijd is omgekeerd. De reis door de spiraal heeft om ongeveer drie uur plaatsgevonden, maar je zou er een eed op af kunnen leggen, dat je die indruk pas na drie uur hebt gekregen!”


  “Tien eden, indien nodig!”


  Söderbaum veegde het zweet al voor de zesde keer van zijn voorhoofd. Toen liet hij zich zwaar in een stoel zakken. “Laten we gaan zitten, Raymond, en er een sigaartje bij opsteken!”


  Glimlachend stemde Loudon in met deze verstandige suggestie en accepteerde een van de lange, dunne sigaren van de Tsjech.


  “Je had het net over door de ziel vastgelegde indrukken,” begon Söderbaum peinzend. “Geen slechte vergelijking. Vooral omdat je zegt dat de volgorde van herinneringen en feiten omgekeerd zijn. Hetzelfde gebeurt met een foto, toch? Als je die rechtop in de projector zet, wordt de afbeelding ondersteboven geprojecteerd. Maar dat is niet de juiste verklaring, Raymond. Die moeten we in de tijd zoeken. Denk aan de theorie van Dunne! We nemen de tijd alleen waar, als die zich als een beweging manifesteert! Welnu, nu! Laten we dat beeld eens vasthouden! Dus als we de beweging niet met onze zintuigen waarnemen, dan missen we elk gevoel over de richting en de duur ervan. Op die manier komen we automatisch tot een beeld van de eeuwigheid, waarin de belangrijkste zaken, het verleden, het heden en de toekomst onder één dak zijn ondergebracht. Voor onze zintuiglijke waarneming zijn de drie verschillend, tenminste; ze moeten in een bepaalde volgorde na elkaar verschijnen. Dat is een axioma, toch? Vanuit een bovennatuurlijk standpunt gezien, gebeurt het vaak dat de “Heer Heden” op de stoel van het verleden zit, terwijl ook de toekomst ook van plaats is gewisseld – onafhankelijk van het tijdsbesef, zijn ze alle drie gelijk. En in de eeuwigheid is dat ook werkelijk zo! De fatalisten zijn dichter bij de waarheid dan zij, die van het “wonderbaarlijke toeval” spreken. In de kosmos bestaat geen “toeval”. De planeten draaien niet rond de zon door toeval... Jij, Raymond, hebt een subjectieve waarneming gedaan, bovennatuurlijk, als je de passender vindt. En die waarneming is volledig...juist! Zelfs al hebben we haar niet objectief op proef kunnen stellen. Je hebt ook het bewijs geleverd van een theorie die nog steeds door velen als onwerkelijk en fantastisch wordt beschouwd. Je hebt een sprong in het tijdloze gemaakt! De eerste sprong, Raymond. De tweede zal door mij worden gedaan!”


  Hoofdstuk III.


  


  “Ik kan zo niet langer meer leven!” riep Irene Loudon snikkend, “je verwaarloost mij op een schandalige wijze! Wat heb ik aan jouw roem? Of denk je, dat ik daaraan mijn geluk wil opofferen?”


  Raymond Loudon stond er tamelijk hulpeloos bij. Dit was al het derde stormachtige gesprek in drie dagen. Loudon was eerlijk genoeg om te beseffen dat er waarheid zat in de woorden van zijn vrouw. Maar aan de andere kant moest ze toch begrijpen dat hij zijn werk niet zomaar terzijde kon schuiven, alleen om haar te plezieren? Söderbaum had een paar maanden geleden zijn werk willen overnemen, maar zou dat nu nog kunnen? Afgezien van de vertraging die zijn grote ontdekkingen daardoor zouden oplopen, zou dit steeds opnieuw gebeuren, want de wetenschap daagde hem uit. Niet voor altijd, maar op dit moment bestond er geen stoppen voor hem! Sinds Söderbaum zijn sprong in het oneindige had gemaakt, werden zij geconfronteerd met belangrijke ontwikkelingen.


  “Luister lieveling,” zei hij zacht.“Ik kan mijn werk niet voor een praatavondje onderbreken.”


  “Nee, hè?” Antwoordde ze boos, “jij noemt het een praatavondje. Goed, je hebt helemaal gelijk. Maar heeft een vrouw niet het recht, om minstens één keer per week de aandacht van haar echtgenoot te krijgen? Je praat over je wetenschap, maar dat is puur egoïsme! Je bent meer geïnteresseerd in instrumenten en je chemische formules, dan in je vrouw! Je houdt niet meer van mij!”


  Loudons ogen fonkelden boos. “Dat is een opzettelijke leugen, Irene,” zei hij fel. “Ik hou meer van jou, dan van iets anders in de wereld! Maar begrijp nu eens, lieveling, dat ik een taak heb te vervullen! Ik kan mij niet de luxe permitteren om mijn tijd met het gezelschap van anderen te verbeuzelen. Later misschien, maar nu moet ik verder! Ik ben dicht bij het doel, een doel dat niet kan wachten! Geef me nog twee maanden, Irene, dan ga ik een paar weken met je op vakantie. Dan kunnen we samen op reis gaan naar Marokko.”


  Ontsteld staarde Irene Loudon haar man aan.


  “Twee maanden!” Riep ze verontwaardigd uit: “Wil je me een soort wapenstilstand aanbieden en me dan afkopen met een reis naar Noord Afrika? Ik wens niet naar Marokko te gaan! Ik ben een vrouw, een vrouw, die de aandacht van haar man wil hebben...! Weet jij wat men in Parijs zegt?”


  “Wat men in Parijs zegt, laat me koud,” zei Loudon koel.


  “Als ik in mijn leven had geluisterd, naar wat “men zegt”, dan zou ik nu naar alle waarschijnlijkheid met doosjes lucifers in mijn hand voor uw opera staan te wachten op de aalmoezen van mijn medelijdende medeburgers! Je jeugd maakt dat je zo onverstandig spreekt, Irene, ik weet zeker dat je de dingen over een paar jaar anders zult zien.”


  “Ja, mijn jeugd!” Riep de jonge vrouw opgewonden uit, “mijn jeugd, die ik dom genoeg aan jouw leeftijd heb gekoppeld. Nu onderga ik de gerechte straf voor deze vergissing!”


  Loudon glimlachte. “Speelt er niet zo’n drama in de Comedie Francaise? De jeugd en de ouderdom? Lief kind, als iemand in deze verlichte tijden een man van veertig jaar oud noemt, hoe moet een zestigjarige zich dan voelen? Voor mij, lieveling, telt een andere norm. Als je honderd kunt worden, dan ben je nog steeds erg jong met veertig. Als je niet ouder kunt worden dan veertig, dan ben je met dertig jaar al een oude man; maar omdat je het niet kunt voorspellen, zegt men maar wat. Begrijp je dat, Irene?”


  De jonge vrouw liet haar hoofd op haar armen zakken en huilde. Nu kwam Loudon naast haar staan ​​en legde liefkozend zijn hand op haar blonde hoofd.


  “Kom, lieveling, laten we niet langer ruzie maken met elkaar,” zei hij liefdevol. “Dat heeft geen zin.”


  Met een ruk tilde Irene haar betraande gezicht omhoog. “Heeft het geen zin?” Riep ze emotioneel uit uit: “Je spreekt over jou beroep, maar heeft de vrouw geen beroep? Moet ik je... O Mon Dieu...!”


  Ze sprong op, “Nee, laat me los. Je zult je twee maanden hebben. Drie voor mijn part! Ik vertrek nog vanavond met de Orient-Express. Ik ga naar Lucie Vallé, die naar Constantinopel is verhuisd!”


  Loudon zuchtte opgelucht. “Echt een uitstekend idee, mijn liefste! Lucie Vallé is immers altijd al je beste vriendin geweest, ja, ga naar Constantinopel! Dan zal ik je over hooguit twee maanden komen ophalen. Vervolgens rijden we met de auto via Egypte naar Tripoli, waar ik Doctor Braseti kan bezoeken, die daar in de buurt woont.”


  “Je hoeft mij niet te komen ophalen,” zei de jonge vrouw zei boos, “Octave Moret zal mij gezelschap houden. Hij is een betere metgezel dan een man die tijdens elke reis gaat zitten, om te lezen en te rekenen.”


  Een pijnlijke uitdrukking gleed over Loudons gezicht. Hij hief zijn armen op, alsof hij de vrouw van wie hij, ondanks haar jeugdige onbezonnenheid, met heel zijn hart hield, aan zijn borst wilde drukken, om haar tegen het leven te beschermen.


  Maar toen ze terugweek, verdrong zijn koppigheid zijn tedere gevoelens. Hij maakte een lichte buiging. “Monsieur Moret kan op mijn dankbaarheid rekenen,” zei hij rustig, “eenieder, die het leven van mijn vrouw weet te veraangenamen, beschouw ik als mijn vriend.”


  Vanonder haar half gesloten oogleden, waaraan nog enkele tranen hingen, staarde Irene naar haar man.


  “En de dankbare echtgenoot voelt geen jaloezie?” vroeg ze spottend.


  Loudon keek haar ernstig aan: “Moet men een engel wantrouwen?” Vroeg hij glimlachend.


  De jonge vrouw beefde. Vreugde straalde uit de hare diepblauwe ogen, en net als Loudon eerder had gedaan, deed ze een poging om hem te omhelzen.


  Maar helaas! soms verandert het zoemen van een insect een leven! Het allerkleinste en het grootste, alles kan dezelfde betekenis krijgen. Op het moment waarop ze elkaar wilden omhelzen en de ruzies van de laatste maanden wilden vergeten, klonk een kreet uit het laboratorium:


  “Raymond! Raymond!”


  Loudon liet zijn armen zakken en snelde naar de deur. “Verontschuldig mij, lieveling,” zei hij haastig, “ik moet meteen naar Söderbaum!”


  Met grote ogen staarde de jonge vrouw hem na. Toen wendde ze zich snikkend om en rende naar boven. Precies een uur later reed haar Auto volgeladen met koffers, naar Parijs.


  In die tijd boog Loudon, die niets van het vertrek van zijn vrouw had gemerkt, zich over een aantal vlinders, die Söderbaum net had neergelegd.


  “We hoeven niet meer te twijfelen, Raymond,” zei hij, trillend van opwinding, in het jaar 1960 leren wij, om de geheimen van de leven gevende slaap te beheersen.


  Kijk, het heeft enige moeite gekost, om deze eendagsvliegen te krijgen. Met deze en een aantal andere insecten was het mogelijk, om enige, snelle Berekeningen te maken, omdat hun levensduur zo kort is. Het is absoluut zeker, Raymond dat de O-Stralen het leven met het dubbele van de tijd verlengen als de tijd waarin het lichaam aan de stralen blootgesteld is geweest.”


  “Waardoor ik, om precies te zijn, 6.1 minuten langer heb te leven,” constateerde Loudon.


  “Inderdaad. Maar mijn god, Raymond, begrijp je, wat dit betekent? Als je gedurende een eeuw onder de invloed van O-Stralen hebt geslapen, dan is je tijd van leven, wanneer je wakker wordt, met twee eeuwen verlengd!”


  Er verscheen een vreemde uitdrukking in Loudons Ogen.


  “Als je na enige tijd te hebben geleefd weer teruggaat in het niets, kun je het leven dan opnieuw verlengen?”


  Söderbaum begon onrustig heen en weer te lopen.


  “Inderdaad,” zei hij ongeduldig, “maar het baart mij tegelijkertijd zorgen, Raymond! Het is al lang bekend dat bestraling door Radium de groei van sommige cellen remt. Men heeft daar al enkele jaren gebruik van gemaakt, bij de bestraling van kanker. Het blijkt nu dat die bestraling geen schade toebrengt aan iemands eigen lichaamscellen, maar wel aan de celwoekeringen, die een minder taaie structuur lijken te hebben dan de normale cellen. Maar de doordringende kracht van de stralen is te laag om de dieper liggende woekeringen te bereiken. Daarom worden holle met Radium gevulde naalden gebruikt, die in het weefsel worden gestoken.
Nu heeft, door uw ontdekking van de O-Stralen, dit alles een heel ander aspect gekregen, Raymond! We verslijten het vel van onze handen en voeten niet, ondanks het feit, dat we ze dagelijks gebruiken; iets dat leeft, slijt niet! Integendeel! Bij intensief gebruik, wapent de huid zichzelf door een pantser aan te brengen, een hoornhuid, die dikker wordt wanneer dat nodig is. Welnu, aangezien het levende weefsel bij gebruik sterker schijnt te zijn dan het beste staal, waarom kunnen de organen dan wel verslijten - want we noemen het verval van het levensproces “slijtage” - het één is volledig in tegenspraak met het ander! Als onze handen en voeten door het gebruik niet verslijten, omdat het levende cellen zijn, hoe kun je de zogenaamde slijtage van het inwendige lichaam daarmee dan verenigen?
Hoogleraren zouden volgens de leer antwoorden: Bij deze mens was het hart de oorzaak van de achteruitgang van de gezondheid, daardoor gingen de andere organen ook achteruit. Bij een ander waren de nieren, of de longen de oorzaak, of verkalking van de bloedvaten. Het een hangt van het ander af, en elk daarvan volstaat, om een eind aan het leven te maken. Maar de oorzaak, Raymond! Wat is de óórzaak van het verval van het lichaam?
“Een mens is zo oud als zijn bloedvaten”, zeggen de Medici, en daarin hebben ze ongetwijfeld gelijk. De elasticiteit van de bloedvaten bepaalt de levenskracht en de levensduur van het individu. Bij elke hartslag worden de uitzettende aders enorm belast. Meer dan in enig ander deel van ons lichaam zou hier slijtage op kunnen treden.
Maar de natuur houdt rekening met dit gevaar. De celvernieuwing houdt het materiaal draaiende. Zo gaat het in ons hele lichaam is. Jarenlang worden oude, versleten cellen door nieuwe vervangen, en wij blijven ons gezond voelen tot op een dag het brein, de centrale van onze ingewikkelde fabriek, weigert, om de celvernieuwing nog langer voort te zetten. De gevolgen zijn niet direct merkbaar, maar worden uiteindelijk catastrofaal. Het lichaam raakt sneller vermoeid, en kan nog slechts met moeite de snelheid van het leven bijhouden; de bloedvaten die niet meer van nieuwe cellen worden voorzien verliezen hun elasticiteit. Ze kunnen het door het hart gepompte bloed niet goed meer naar de verder van het hart gelegen delen van het lichaam transporteren, en de vitale organen raken in verval. Met het ouder worden, kunnen kwalen ontstaan, die uiteindelijk met de dood eindigen. Het echte “slijtageproces” is begonnen.”


  Professor Söderbaum bleef stilstaan en fronste zijn grijze wenkbrauwen. “Straling en celgroei hangen met elkaar samen,” vervolgde hij, “die straling kan de celgroei net zo makkelijk hinderen, als stimuleren. Om de oorzaak van de dood te vinden moet we niet alleen het lichaam onderzoeken. We moet alles onderzoeken wat op onze aarde leeft en groeit, planten en dieren, ze hebben allemaal een bepaalde Levensduur, ze ademen allemaal dezelfde lucht en leven allemaal onder dezelfde zon.
Kunnen we de dood door veroudering dus uitsluitend in het menselijk lichaam onderzoeken? Nee, Raymond! Moeten we ons in de nieuwste hormonen-theorie verdiepen, en ons afvragen welke klieren met welke interne secretie mogelijk verantwoordelijk kunnen zijn zijn voor het verval?
Hier komen wij in een doolhof terecht, hier meten we de mens met andere maatstaven dan de andere levende wezens op deze planeet. En we lopen het risico een verkeerd pad te volgen in het doolhof, dat ons niet naar de waarheid zal leiden.
We moeten in de natuur zoeken. Onder invloed van zichtbare en onzichtbare stralen ontstaat en groeit het leven. Het leven zelf is als een radioactieve stof, die leeft als gevolg van zijn radioactiviteit, maar slechts zo lang leeft, als zijn halveringstijd. Wat er met ons gebeurt is natuurlijk, zelfs de dood is dat! We leven als een radioactieve stof tijdens zijn halveringstijd. Wanneer het proces van celvernieuwing eindigt, komt de dood en veranderen we om een Bijbelse uitdrukking te gebruiken in stof en as.”


  “Dus de nieuwe O-Stralen vertragen dat proces!” Zei Loudon met een ingehouden stem. “Maar tegen een hoge prijs, te hoog voor de gemiddelde persoon die het leven wil verlengen! Dus we moeten het proces dus verbeteren!”


  Söderbaum stopte met zijn rusteloze wandeling.


  “Is de tijd daar rijp voor?” Vroeg hij bedenkelijk. “Hoe zullen deze mensen, nog steeds nabevend van de oorlog, zich voelen, als hun leven opeens met tientallen jaren wordt verlengd? Wat zal zo’n persoon doen als de toename van het aantal geboorten, die niet worden gecompenseerd door de dood, er voor zorgt dat de steden overbevolkt raken en zijn akkers krimpen?
Opnieuw zal het onverstand van grenzen, en de waan van de ondeelbare nationaliteit ervoor zorgen dat hij het zwaard opneemt om het voedsel te veroveren dat hij binnen zijn grenzen niet vindt, en dat hij nodig heeft om te kunnen leven! Maar ook de anderen zullen met dezelfde behoefte te maken krijgen; Geboorten zonder de dood zullen onze aarde veranderen in een overbevolkt gekkenhuis! Voorlopig moet het ene worden gevolgd door het andere tot...”


  “Tot?” Herhaalde Loudon terwijl zijn vriend pauzeerde.


  Söderbaum keek hem recht in de ogen:


  “Tot men heeft geleerd om de kennis van zwarte kunst beter onder de knie te krijgen dan men dat nu doet,” vervolgde hij kalm. “Tot men heeft geleerd, om van de aarde naar de kosmos op te stijgen. Als de mens meester is over de kosmos en de planeten, ja, dan kunnen tijd en overbevolking ons niet langer schaden; alleen in de kosmos kan de mens zijn ware bestemming vinden, zonder zijn medemensen op een overbevolkte aarde te verstikken!”


  Loudon huiverde.


  “Een grote gedachte, Alfred,” mijmerde hij.
“Een gedachte, die het waard is om alles aan op te offeren! We leven nu in het jaar negentien-zestig; stel, dat we in deze kamer een sprong zouden doen! Vijfhonderd, duizend, vijftienhonderd jaar! De vooruitgang zal de komende jaren net zo snel toenemen, als de graankorrels op het schaakbord van koning Shirham.
De vooruitgang van een jaar zal in het tiende jaar dat erop volgt vele malen zo snel gaan.
Dat kunnen we aan de afgelopen 25 jaar zien. Het tempo is sneller en sneller geworden! En na tien of vijftien eeuwen, en misschien al veel eerder, zal de mens, gedwongen door onvermijdelijke levensbehoeften, de kosmos hebben veroverd.
Is dat niet het grote doel, Alfred? Is dat niet het doel dat God heeft gesteld? Dat de mens, die zo dicht bij God staat, in de kosmos kan leven? Als er een doel voor alle dingen bestaat, moet dit het doel zijn! De kosmos-mens! Levend in stof en geest, maar steeds verder groeiend naar de boven-tijdse doelen van zijn Schepper, pas dan zal de schepping, overeenkomstig het beeld van God, haar ware doel hebben bereikt.”


  Söderbaum glimlachte. “Misschien!” Zei hij langzaam, “jouw woorden lijken de waarheid te zijn, maar we kunnen niets bewijzen, omdat we de toekomst niet kunnen zien. Maar het is ook mogelijk dat we in diezelfde kosmos andere, minder ontwikkelde werelden vinden waarmee we in oorlog kunnen komen.”


  Loudon glimlachte ook.


  “Wij,” herhaalde hij met een lichte spot, “u praat alsof we er persoonlijk bij zullen zijn!”


  Söderbaum keerde hem plotseling de rug toe. Zo bleef hij bijna vijf minuten staan, draaide zich toen om en keek de ander onderzoekend aan.


  “Wil je mij een belofte doen, Raymond?” vroeg hij ernstig.


  Doctor Loudon glimlachte.


  “Dat u om beloften vraagt, bewijst dat u twijfelt,” antwoordde hij.


  Söderbaum boog zijn hoofd. “Noem het wat je wilt, Raymond. Maar ik ben altijd een zeer nuchter persoon geweest, die zich graag vasthoudt aan alle dingen die hij niet wil verliezen.”


  “Dat klinkt vrij normaal, Alfred.”


  Opnieuw vloog er een lach over het gezicht van de Tsjech. “Ik wil er niet meer omheen te praten, Raymond,” vervolgde hij, “jij hebt concrete plannen!”


  “Die heb ik zeker,” antwoordde Loudon langzaam, “ik wil mijn uitvinding zover perfectioneren, dat die ten dienste van de mensheid kan worden gesteld.”


  Söderbaum zuchtte. “Over dat, “ten dienste van de mensheid” hebben we het laatste woord nog niet met elkaar gesproken,” zei hij ernstig, “maar toch hebben je woorden mij enigszins gerustgesteld.
Als je aan je uitvinding wilt werken, zal ik altijd naast je staan; maar ik ben voor één ding bang. Voor een herhaling van wat mij drie minuten doodsangst heeft bezorgd! Niet de herhaling van de reeds ondernomen experiment, maar de stap voorbij de grenzen van ons aardse bestaan.
Ik ken je grenzeloze nieuwsgierigheid naar de eeuwen die voor ons liggen! Zou de verleiding niet ooit te sterk worden door de vreselijke kracht, die door God, om ondoorgrondelijke redenen in jouw handen is gelegd? Zul je op een dag niet van de gelegenheid gebruik maken, om zowel je honger naar de toekomst te stillen, en tevens jouw leven te verlengen?”


  Loudon kruiste zijn armen voor zijn borst. “En daar bent u bang voor, oude vriend?” vroeg hij ongelovig: “Ik kan u oprecht zeggen, dat ik zo’n overhaaste gedachte niet koester, maar aangenomen dat dat wel zo zou zijn, zou dat een misdaad zijn?”


  “Ja,” was het scherpe antwoord. “Het zou een misdaad zijn tegen jezelf, en tegen degenen die je liefhebben. De mens van heden kan in een ander tijdperk niet gelukkig zijn. Hij zou zo ongelukkig zijn, en zich net zo bedreigd voelen als de mummie van de farao, als die in onze tijd uit zijn sarcofaag zou kunnen opstaan. Door de abrupte overgang naar de opvattingen van een nieuwe wereld, zou zelfs de normaalste mens volslagen gek worden!”


  “Dat is alleen maar theorie,” spotte Loudon, “alleen een experiment zou dat kunnen bewijzen!”


  “Inderdaad,” antwoordde Söderbaum, “maar het bestrijden deze theorie is zinloos, omdat er geen harde feiten zijn om die te weerleggen.
Het gezonde verstand zegt echter dat deze theorie van de waarheid zeer dicht zal benaderen.
En dan is er het voedselprobleem. Denk je soms dat men over, bijvoorbeeld tien of meer eeuwen nog hetzelfde voedsel eet?
Dat men dan, niet al heel lang is overgestapt op een vorm van instandhouding van het lichaam waarvan we op dit moment nog geen idee hebben?”


  Loudon knikte. “Dat geef ik allemaal toe. Als mensen zich blijven vermenigvuldigen - wordt men gedwongen om naar andere middelen te zoeken. En aangezien alles wat ons leven betreft, kan worden gezien als een verfijnde vorm van chemie, moet het daarmee dan ook lukken.
Naar mijn mening zal de mens van vandaag daar net zo goed op reageren, als degenen die na hem komen.
Het bewijs daarvan ligt in de talloze vitaminepreparaten, die tegenwoordig al met veel succes toepast worden. Op een goede toepassing van grondstoffen en de voor de verbranding noodzakelijke bijvoeding, zal elk organisme ongetwijfeld goed reageren.
Ik ben er zelfs van overtuigd dat de farao van tweeduizend jaar geleden even goed op onze vitaminepreparaten zou reageren,als onze schoolkinderen van vandaag. Er is niets nieuws onder de zon, Alfred! De stoffen die we ontdekken en gebruiken zijn, er altijd geweest, hoewel misschien in een andere vorm.
Dus je angst voor het dieet is volledig ongegrond! Men realiseert zich zelfs tegenwoordig nog niet, hoe ongelooflijk groot het menselijk aanpassingsvermogen is. We wennen zo snel aan een bepaalde stimulans, dat de meeste nieuwe geneesmiddelen na een ogenschijnlijk succesvolle werking, later niet in staat zijn om die eerdere succesvolle resultaten te behouden. Natuurlijk zijn er uitzonderingen, maar die leggen geen gewicht in de schaal voor je zorgen over de toekomstige voedselvoorziening.”


  Söderbaum keek de jongere man verrast aan.


  “Ik moet toegeven, dat je me overtuigd hebt,” zei hij langzaam.


  “Theorie met Theorie” glimlachte Loudon, “een probleem heeft altijd twee kanten, de juiste en de verkeerde. Onze kracht is meestal dat we zijpaden inslaan, die niets met het probleem te maken hebben. De grootste fouten hebben we aan ons verstand te danken.
De moderne mens verdwaalt in een wildernis waar zijn bewuste geest zich niet kan oriënteren, maar het onderbewuste vindt zijn weg blindelings! De bewuste geest domineert het onbewuste, terwijl juist het onbewuste het snelst naar de enige en zekere waarheid leidt.
Als ik mij tijdens mijn zoektocht naar het geheim van de O-Stralen uitsluitend door nuchtere berekeningen had laten leiden, dan was ik niet van het pad van mijn voorganger afgeweken en zou ik dus niets hebben ontdekt. Maar mijn intuïtie leidde me naar het enige aanknopingspunt! Vanaf dat punt, kon mijn verstand het werk overnemen, en volgden de formules in logische volgorde.
Zo zit het, Alfred! In negen van de tien gevallen, gaan we van een onjuiste aanname uit. Op die aanname bouwen we ingewikkelde berekeningen, die op zichzelf volledig foutloos kunnen zijn, maar als dat geleerde bouwwerk klaar is, blijkt het fundament uit lucht te bestaan, en gaat alles in de prullenbak!”


  Söderbaum glimlachte: ”Nou, jonge vriend, het kan geen kwaad om een oude man als ik aan zijn missers te herinneren!”


  “Ik zal zelf ook nog vaak mis schieten!” Zei Loudon met een glimlach, “het eerste succes sluit in geen geval een latere mislukking uit! Maar enfin, Alfred, we moeten ons voorbereiden op een grote proef.
Morgen moet ik namelijk bij de president mijn opwachting maken, om hem in een strikt vertrouwelijk gesprek de zaak uiteen te zetten, en om zijn toestemming te vragen, om een afsluitend experiment met een mens te mogen doen. Er is absoluut geen gevaar voor het leven voor deze persoon, maar als dit experiment slaagt, zal het ons in staat stellen om de O-Stralen meer praktijkgericht te gebruiken; Ik ben volledig zeker van mijn zaak, Alfred, maar de wereld wil bewijzen zien.”


  Söderbaum haalde een paar keer diep adem.


  “En voor hoelang? Welke radioactieve stof?” vroeg hij met vaste stem.


  “Radium-F,” antwoordde Loudon, “139,5 dagen - 4½ maand.”


  Söderbaum vroeg ernstig “En weet je al wat voor veiligheidsmaatregelen er genomen moeten worden, om het leven van de proefpersoon niet in gevaar te brengen?
Niemand kent het gevaar van een plotselinge verandering van straling beter dan jij!”


  “Daar heb ik lang over nagedacht”, was het kalme antwoord. “En omdat ik dat weet, en omdat ik na dit experiment, een experiment wil uitvoeren, met een periode van bijna twee jaar, ben ik van plan, daarvoor een soort mausoleum in de Jura te laten bouwen.
Deze grafkelder voor de levenden, moet diep in de rots worden aangelegd, en helemaal worden bepantserd met beton en staal om trillingen tot een minimum te beperken. Bovendien mag de deur van deze kluis nadat deze achter de proefpersoon is gesloten, alleen van binnenuit geopend kunnen worden, met behulp van één eenvoudig te bedienen grendel. Verder moet de luchtverversing plaatsvinden door een aantal luchtkanalen, die ook geschikt zijn, om door te spreken - met behulp van een elektrische leiding.”


  “Waarom mag de deur alleen van binnenuit geopend kunnen worden?” Vroeg Söderbaum verrast.


  “Om elk risico van mogelijke inmenging, die de dood van de proefpersoon zou kunnen veroorzaken uit te sluiten...”


  “Een fantastisch, en een gedurfd plan,” zei Söderbaum hoofdschuddend, “en denk je dat je daar toestemming voor krijgt?”


  Loudon kruiste zijn armen voor zijn borst.


  “Dat moet,” zei hij grimmig. “Van deze proef hangt het welzijn van de mensheid af. Als hij slaagt, wat ik alleen maar hoef te bewijzen, dan kunnen we de O-Stralen gebruiken voor de vernietiging van alle ziekteverwekkende micro-organismen!”


  “Nu ja,” zei Söderbaum ietwat cynisch, “de O-Stralen zullen mensen kerngezond maken, zodat ze elkaar in de volgende wereldoorlog nog vrolijker kunnen afmaken! Maar daar heeft de wetenschap niets mee te maken, nietwaar? Wij bouwen en zij vernietigen - de eindeloze cirkel!”


  “Datzelfde geldt voor mijn proefpersoon,” zei Loudon ernstig. Hij heeft de oorlog van dichtbij meegemaakt en alles is van hem weggenomen: zijn familie, zijn bezittingen en zijn gezondheid!”


  “Wat betekent dat?” Riep Söderbaum uit, “heb je al iemand gevonden?”


  “Ja, Alfred, een voormalig piloot en officier. Ik heb hem verschillende keren voor een neurose behandeld.”


  “Heeft de man je zijn toestemming gegeven?”


  “Hij aarzelde geen moment!”


  “Dan is de man gek,” zei Söderbaum bot, “als hij na zoveel jaren nog steeds denkt hij door een wetenschappelijk experiment, dat zijn geheugen niet beïnvloedt vergetelheid zal vinden, zal hij worden teleurgesteld. En iemand, die de vreselijkste dingen in het leven heeft meegemaakt, wil dit leven dan ook nog verlengen?”


  “Hij is een idealist,” zei Loudon langzaam, “en dat is hij gebleven, ondanks alles! Hij is het met me eens dat de wereld het dieptepunt nu is gepasseerd, en zich in een snel stijgende lijn beweegt. Persoonlijk interesseert hij zich niet voor het verlengen van zijn aardse leven, maar hij wil de wetenschap dienen. Hij gelooft dat de wetenschap nu een grote kans maakt om de eeuwenoude heerser Mars van zich af te schudden!”


  “Laten we daar niet over strijden,” mompelde Söderbaum, “ik ben te oud om jeugdige idealen te koesteren. Mars is een wendbare koekoek, hij verstaat de kunst om de nesten van anderen over te nemen.
Als de tijd daar is, zal het genezende medicijn worden veranderd in een gifoorlog.”


  “Alfred Söderbaum is op zijn best,” glimlachte Loudon, “als hij je onmiddellijk kan tegenspreken!”


  “Net als jij”, kaatste de Tsjech de bal terug, “dat doen we allemaal, beste jongen, vooral als we de toekomst willen beoordelen. En dat komt, doordat we zoeken maar niet kunnen vinden. We kunnen de toekomst pas beoordelen als we er middenin zitten; en dan is het al te laat om er nog iets aan te veranderen!”


  Loudon keek dromerig naar de glazen bol, waarin de metalen armen onder invloed van de warmtestralen geruisloos ronddraaiden.


  In een spookachtige stilte losten zij elkaar af:


  Zwart, wit, zwart, wit. Net als in het leven; de duisternis volgt onmiddellijk op het licht, alsof ze bij elkaar horen.


  “Ik ga vanavond uit,” zei hij plotseling.


  “Hebt u nog werk te doen, Alfred?”


  Söderbaum keek hem glimlachend aan. “Niets doen betekent voor mij. Slapen! En zelfs dan staan mijn hersens zichzelf geen rust toe; Ik zal de O-formules uitwerken.”


  Loudon stak zijn hand uit naar zijn vriend. “Ik zal me vanavond aan de huwelijks-formule wijden,” zei hij peinzend, “Irene was koppig, maar eigenlijk had ze gelijk.”


  “Zeker vanuit haar gezichtspunt,” gaf Söderbaum toe.


  “Vreemd genoeg kan de vrouw die het dichtst bij de natuur staat, nooit begrijpen dat de mens niet altijd in staat is, om de kaarten van het leven zelf te schudden; maar vanavond kan ik wel zonder jou, Raymond, ga maar, beste vriend!”


  Met een stevige handdruk namen de twee mannen afscheid. Na precies vijftien minuten kwam Loudon stil terug in het laboratorium.


  Söderbaum, die achter zijn bureau zat, schoof verbaasd zijn bril omhoog en staarde hem aan.


  “Wat is er?” Vroeg hij verbluft, “ga je niet uit?”


  Loudons gezicht vertrok. “Nee”, zei hij bot, “ik blijf! Mijn vrouw is een uur geleden al met haar koffers vertrokken. Ze heeft haar kamermeisje meegenomen, bestemming: Constantinopel!”


  Hoofdstuk IV.


  


  “Er is niets aan mij verloren, heren,” zei de man met het verminkte gezicht ernstig. “Of ik leef of sterf is mij om het even. Het vaderland lijkt mijn leven niet nodig te hebben. Dus als de president zijn toestemming heeft gegeven en ik de wetenschap een dienst kan bewijzen in mijn gebroken bestaan, beschouw ik mezelf gelukkig dat offer te kunnen brengen.”


  Doctor Loudon en professor Söderbaum zaten tegenover hun bezoeker, de voormalige oorlogspiloot kapitein Tanner.


  De kapitein moest vroeger een sterke, en levenslustige man zijn geweest. Nu lag op zijn gezicht, dat werd ontsierd door een groot aantal littekens van granaatscherven, een stil verdriet. Zijn heldere ogen met kleine pupillen, die zo lang naar de blauwe lucht en de vijandelijke vliegtuigen hadden gekeken, en de strakke blik van een man, die zich er al aan gewend is, om zijn leven als een onaangename zaak te beschouwen.


  “Laat mij er aan toevoegen,” vervolgde hij, “dat ik geen zelfmoord wil plegen, heren! Die lafheid heb ik niet aan de oorlog overgehouden. Ik zie de werkelijke waarden van het leven echter anders dan twintig jaar geleden.”


  Loudon keek de man aandachtig aan.


  “Er bestaat bijna geen enkel gevaar voor uw leven,” zei hij, “maar er kan natuurlijk een aardbeving komen, of een oorlog, of iets anders dat het rustige verloop van het het experiment zou kunnen verstoren. Daarom heeft men moed nodig, om zich aan de tijd en ruimte over te geven. Er worden echter maatregelen genomen om het experiment zo veilig mogelijk te maken.
Zo snel als dat mogelijk is, zal met de bouw van een mausoleum in een berg in de Jura worden begonnen. Daarvoor wordt een bestaande grot in een sterke bergwand vergroot. Daarnaast zullen tegelijkertijd de nodige internationale overeenkomsten worden gesloten om ervoor te zorgen dat in het geval van een conflict - wat onwaarschijnlijk is gezien de korte tijd tussen het begin en het einde van het experiment - dat dit deel van de Jura wordt gerespecteerd als een tempel van wetenschap, die van het grootste belang is voor ieder levend wezen.”


  Kapitein Tanner lachte. “Dat geeft een mate van veiligheid waarop ik in de oorlog niet kon rekenen, heren. Het “Grote Offer” lijkt niets anders te zijn dan een zeer ongevaarlijk experiment.”


  “Volgens de menselijke berekening, ja!” Antwoordde Loudon. “Maar dat neemt niet weg dat er een zeker risico bestaat. We weten bijvoorbeeld niet zeker, hoewel ik persoonlijk overtuigd ben van de juistheid van mijn berekeningen, hoe uw geest na vier en een halve maand zal ontwaken. Ik ben ervan overtuigd dat drie minuten of drie eeuwen geen verschil maakt, maar mijn persoonlijke overtuiging is niet genoeg. De wereld wil bewijzen zien!”


  “Ik ben er volledig van overtuigd dat uw oordeel juist is,” antwoordde de kapitein beleefd.


  Loudon maakte een korte buiging: “Ik dank u, maar voordat u een definitieve beslissing neemt, kapitein Tanner, zal ik u - met uw toestemming - aan het drie minuten durende experiment onderwerpen, dat professor Söderbaum en ik reeds hebben ondergaan. Daarna kunt u daarna uw definitieve besluit nemen.”


  “Zoals u wilt, monsieur.”


  Söderbaum stond op om het bestralingsapparaat gereed te maken.


  Lachend, als ging het om een alledaagse bezigheid, trok kapitein Tanner zijn bovenkleding uit, om zich aan het medische onderzoek te onderwerpen. Loudons diagnose was snel gesteld.


  “Hart en longen zijn volkomen gezond”, zei hij tevreden. “Voor zover ik kan vaststellen, is de pijn waarover u klaagt uitsluitend te wijten aan de neurose.”


  “Ik weet het, Doctor,” zei Tanner laconiek, “in de eerste jaren na de oorlog was het ondraaglijk. De laatste tijd, vooral als gevolg van uw en dokter Baudels behandeling, is er een sterke verbetering opgetreden.”


  Loudon luisterde naar het metaalachtige geluid, waarmee Söderbaum de houder met radioactief Radium-A in de bestralingscapsule duwde. “Misschien zal het experiment je tegelijkertijd van de neurose bevrijden,” zei hij peinzend, “de absolute stilstand van alle organen gedurende een bepaalde periode kan vreemde resultaten opleveren.”


  Tanner knikte. “Des te beter, Doctor, als ik geen piloot was geweest, dan zou ik uw geweldige beroep hebben gekozen. Daar kan men troost in vinden, voor alles wat men verloren heeft!”


  Doctor Loudon antwoordde niet. Hij dacht aan zijn mooie jonge vrouw, die nu in de Oriënt-Express moest zitten, met haar kamermeisje, en mogelijk met deze Octave Moret, die zo’n galante heer zou zijn.


  Opeens was deze gedachte onverdraaglijk voor hem. Het was geen jaloezie, daarvoor had hij teveel achting voor zijn vrouw - maar hij had haar boos en in tranen laten vertrekken zonder afscheid te nemen, en later, toen hij tot inkeer was gekomen, was het te laat geweest om hun reis te voorkomen. Söderbaums brommende stem leidde zijn geest af.


  “Alles is klaar, heren! Zullen we wachten tot de klok op het hele uur staat?”


  “Vijf minuten om nog een sigaret te roken,” zei kapitein Tanner zachtjes, “ondertussen ga ik op de elektrische Stoel zitten,” voegde hij er gekscherend aan toe. De daad bij het woord voegend ging hij naar de stoel voor het zilverkleurige scherm en ging rustig zitten.


  “Voor de eerste keer in jaren,” zei hij, terwijl hij naar de sigarettenrook keek, “voel ik weer ergens interesse voor. Komt dit omdat ik drie minuten dood zal zijn, of heeft dat een andere oorzaak?”


  Söderbaum poetste zijn brillenglazen.


  “Beide,” zei hij, “het is een herhaling van bepaalde zaken. Ooit leefde je onder voortdurende spanning, later verliet die spanning je, waardoor je strak gespannen zenuwen - figuurlijk gesproken - slappe draden werden. Nu kom je opnieuw onder spanning te staan. Daardoor krijgen jouw zenuwen weer de “oorlogslengte”. Ze staan strak en voelt je weer gezond! Compris?”


  “Zeer overtuigend, professor!”


  “En misschien heb je na dit korte experiment helemaal geen zin meer, om aan het langdurige experiment mee te werken,” mompelde Söderbaum. “Ben je klaar, Tanner? Het is één minuut voor elf...”


  Kapitein Tanner keek hem strak aan. Hij tikte de as van zijn sigaret.


  “Laat een foto van je maken, kameraad,” zei hij, onwillekeurig gebruik makend van deze oorlogsuitdrukking uit de tijd dat ze als duivels over de vijandige linies vlogen...


  Loudon keek op zijn horloge.


  “Ja!” Zei hij kalm.


  De dikke wijsvinger van Söderbaum drukte op de knop.


  Tanner rilde even. De sigaret gleed van zijn vingers op de grond, daarna gleden zijn oogleden omlaag...


  Er heerste doodse stilte in het laboratorium. Söderbaum en Loudon stonden roerloos en verdeelden hun aandacht tussen de man in de stoel en de klok.


  Opnieuw ging de tijd voorbij, te langzaam voor de wachtenden, te kort voor degene die van niets wist!


  Vlak nadat de secondewijzer door het hele uur was gegaan, rilde Tanner lichtjes en opende zijn ogen.


  “Is het niet gelukt?” Vroeg hij lachend: “Ik dacht dat ik dood zou gaan, maar ik leef nog!”


  Loudon wees zwijgend naar de klok.


  “Drie minuten over elf,” zei hij betekenisvol, “het is alweer voorbij!”


  Verbaasd wierp Tanner een blik op de klok.


  “Mon Dieu,” hijgde hij, “hoe is dat mogelijk? U zegt het; maar er gebeurde niets! Het is elf uur, maar ook drie minuten over elf!”


  “Het was elf uur toen ik professor Söderbaum het teken gaf,” zei Loudon langzaam, “op dat moment schakelde hij het bestralingsapparaat in. Meteen viel de sigaret uit uw vingers en sloten uw ogen. Drie volle minuten waren al uw organen in rust, inclusief uw hersens! Beide overgangen, zowel in slaap vallen, als ontwaken, gaan zo snel dat uw bewustzijn geen tijd heeft om dit te registreren. Dat is alles, monsieur. Misschien heeft uw onderbewustzijn iets meegekregen van wat er is gebeurd, misschien niet.
Hoe voelt u zich?”


  Kapitein Tanner lachte een beetje geforceerd. “Als iemand die voor de gek wordt gehouden,” zei hij eerlijk, “maar ik zal ​​de uitspraken van de heren niet in twijfel te trekken. Het is dus echt gebeurd! Een wonder, Messieurs; een geweldig wonder!
Vraagt u hoe ik me voel? Alsof er een zware last van mijn ziel is gevallen! Als dit een reis naar de dood was, dan betekent dat het leven voor mij!
Messieurs, ik ben tot uw dienst! Al zou het voor honderd jaar zijn! Dit was geen dood, dit was een geboorte!”


  Loudons sterke handen beefden. “Dan bent u door dit korte experiment volledig genezen, kapitein,” zei hij ernstig. Wat geen enkele behandeling kon bereiken, is door de kosmos gedaan, waarin u gedurende de drie minuten was opgelost; U bent teruggekeerd uit de oerbron, opgeladen met nieuwe levenskracht...”


  


  In de rotsen van de Jura werd al wekenlang hard aan het mausoleum gewerkt. De regering gaf blijk van hun grote belangstelling, terwijl de kranten, onder dikke krantenkoppen, het wonder bespraken dat in Frankrijk had plaatsgevonden. Maar Loudon en Söderbaum waren niet bereid om het geheim van de O-Stralen volledig te onthullen.


  “Pas nadat het onderzoek helemaal klaar is,” vertelde Söderbaum de pers, “zal Loudons uitvinding aan de wetenschap ter beschikking worden gesteld. Voor die tijd gebeurt er niets! De formules die we hebben samengesteld zijn nog niet compleet. Doctor Loudon heeft de sleutel voor deze berekeningen in zijn hoofd.”


  Zijn eigen kennis van deze sleutel verzweeg Söderbaum echter. Loudon werkte in de Jura en wilde niet gestoord worden, maar hij, Söderbaum, wilde ook niet worden gestoord.


  De regering was het met hem eens en nam passende voorzorgsmaatregelen. Het deel van de Jura waar het mausoleum werd gebouwd, werd door troepen afgezet en Loudon kon ongestoord werken met zijn staf van technici.


  Een maand later ging Söderbaum naar hen toe. Het mausoleum groeide. Het was een rotspaleis van twintig bij tien meter, uitstekend geventileerd en beschermd door de duizenden kubieke meters rots die het omhulde.


  “Het is bestand tegen de eeuwigheid!” Riep Loudon uit, toen het werk bijna was voltooid. “Eeuwenlang, zal men hier kunnen slapen - ongestoord door al het leven, alle onrust op aarde! Maar zo moet het ook zijn; niets mag het grote experiment verstoren!”


  Söderbaum zweeg. Hij merkte dat zijn vriend de laatste tijd was veranderd. Zijn haar was grijs geworden en zijn ogen stonden dromeriger dan ooit.


  Hij praatte weinig, of nooit over zijn vrouw. Söderbaum wist dat ze in Constantinopel was en koppig weigerde om de brieven van Loudon te beantwoorden. Hij wist ook dat Octave Moret meerdere keren in haar gezelschap was gezien, en dat maakte hem bedroefd. Hij hield van Loudon, alsof het zijn jongere broer was, en de schipbreuk die dit geluk had opgelopen, deed hem net zoveel pijn als wanneer het hem zelf zou zijn overkomen.


  Eén maal had hij zijn vriend geadviseerd alles achter te laten en zijn vrouw terug te halen.


  Loudon had hem strak aangekeken en toen langzaam zijn hoofd geschud.


  “Dat zal ik niet doen, Alfred,” had hij vastbesloten gezegd, “liefde kan niet worden gedwongen. Als dit allemaal mijn schuld is, moet ik de straf dragen. Haar stilte heeft me eindelijk duidelijk gemaakt, waar ik in het leven thuishoor. Niet bij een levenslustige, ietwat oppervlakkige vrouw, maar in het laboratorium; Ik heb een keus gemaakt, beste vriend, mijn keuze kan alleen door haar zelf worden veranderd.”


  Hierna werd er geen woord meer over gewisseld, maar Söderbaum had zich, als een oude vriend van de twee, boos gemaakt en verwijtende brieven aan de weggelopen vrouw geschreven, die ook niet werden beantwoord. Toen had ook hij de zaak laten rusten. De tijd zou waarschijnlijk alles oplossen. En had een bekende wijze niet gezegd dat men een vrouw niet door te smeken kon winnen?


  De dagen gingen snel voorbij. Het dringende werk nam de beide mannen volkomen in beslag en drong alles wat daar niet bij hoorde naar de achtergrond.


  En zo werd het November. De wegen naar Parijs waren modderig en onbegaanbaar geworden. Zware windstoten vlogen over de Seine en deden de voorbijgangers huiveren.


  In hun rotspaleis in de Jura hadden Loudon en Söderbaum weinig van deze veranderingen in de natuur gemerkt. Technici uit de stad hadden de losse delen van het nieuwe, grote bestralingsapparaat in een vrachtwagen gebracht en geholpen met de montage. Op 15 November kon het werk als voltooid worden beschouwd.


  Kapitein Tanner schreef een levendige brief waarin hij aankondigde dat hij uitkeek naar het geweldige experiment. Aan het einde van de brief schreef hij: “Ik geloof, messieurs, dat ik bezeten ben door een stralen-manie. Ik zou er zelfs mee instemmen om gedurende vele eeuwen van het wereldtoneel te verdwijnen. Ik heb geen pijn meer, ik slaap heerlijk en heb vreemde, extatische dromen.
Kort na het experiment in uw laboratorium droomde ik dat ik vrij rondzweefde in de kosmos en over een oneindige zilveren spiraal gleed. Ik voelde me alsof ik vloog! Voor mij zag ik een helder licht dat voor mijn gevoel God zelf leek te zijn. Toen hoorde ik opnieuw de stemmen van mijn vrouw en mijn kind, niet treurig en jammerend, zoals onder de hopen puin, die tijdens het beleg op hen vielen, maar vol vreugde en jubelende hoop. Voor het eerst sinds tien jaar kon ik weer huilen! Ik snikte als een kind, maar het was een blij verdriet. Als dat de dood is, dan is hij geen vijand, maar een vriend van de mens.”


  Zwijgend staarden Loudon en Söderbaum elkaar. Tanners brief was veelzeggend in zijn ontroerende eenvoud. Hij was niet langer een cynische zieke man, maar een gezond mens! Diep geraakt zei Loudon:


  “Ook de wetenschap is het gegeven, om de weg naar God te wijzen.”


  Hoofdstuk V.


  


  1 December 1960. Dies Ater, Onheilsdag! Een onheilsdag voor twee mensen, nee, misschien wel voor een hele wereld!


  Fris en vol enthousiasme was professor Söderbaum die ochtend het appartement van zijn vriend Loudon binnengekomen. Diep ademhalend had hij zijn longen gevuld met de koude winterlucht toen hij door het kleine park naar de villa van Loudon liep - vandaag was de grote dag; vandaag zou de het experiment worden uitgevoerd! Toen Söderbaum zijn appartement verliet, wilde de papegaai opnieuw zijn kennis van het Latijn tonen. “Auctor catastrophalis,” had het dier naar zijn meester geroepen, “auctor catastrophalis!” Met een klap van zijn stok had Söderbaum de vogel terug naar zijn kooi gejaagd. “Schreeuw maar, jij ellendige stuk vee,” had hij spottend gezegd, “we hebben het kwaad al lang overwonnen!”


  Zijn goede humeur werd met elke minuut beter, een gemoedstoestand die door een brief op zacht, geurig papier was opgeroepen. De brief droeg het poststempel van Constantinopel en bevatte de nederige schuldbekentenis van een vrouw die geloofde dat ze haar grote liefde door een zenuwslopende stilte had kunnen herwinnen.


  Irene Loudon schreef:


  “Beste Alfred, als je eens wist hoe vreselijk ik verlang naar mijn geleerde echtgenoot! Octaaf Moret is hier, maar oh, ik kan hem niet uitstaan! Ik denk dat hij geen verstand heeft. Als de plooi van het strijken niet zichtbaar is op zijn broek, voelt hij zich ziek en ontmoedigd. Geloof me, lieve oude vriend, ik ben geen slechte vrouw. Ik heb nooit van iemand anders dan van Raymond gehouden, maar ik wilde hem jaloers maken. Sommige van mijn vrienden zeiden dat dit altijd helpt. Daarom liet ik Moret in de waan dat ik echt om zijn gezelschap gaf.
Maar op een gegeven moment kon ik het niet langer verdragen dat hij mij als een schaap achterna liep. Ik heb hem vandaag gezegd dat hij zo snel mogelijk moest vertrekken. Toen werd hij boos en zei hij dat hij mij altijd lief heeft gehad. Toen heb ik hem een klap gegeven.
Dat is alles, beste Alfred!
Vraag Raymond, alsjeblieft, om mij te komen halen. En als hij dat niet wil, vertel hem dan dat ik sterf van heimwee en dat ik me zo schaam voor mijn toneelspel.”


  Glimlachend had Söderbaum de brief in zijn zak gestopt. Dat eeuwige vrouwelijke, de onsamenhangende, kinderlijke brief van een verliefde vrouw!


  Fluitend sprong de professor de trap op. Schel doorsneed de elektrische bel de stilte.


  Zoals altijd ging de deur na zijn bellen onmiddellijk open. Söderbaum ging naar binnen en gooide zijn hoed op de paraplubak. Met zijn dikke jas nog aan, liep hij door de hal. Aan het einde van de gang verscheen de bediende.


  “Is de Doctor in zijn werkkamer?” Vroeg Söderbaum opgewekt.


  De man schudde zijn hoofd.


  “Nee, professor, monsieur is gistermorgen vroeg in zijn auto vertrokken. Maar hij liet het laboratorium open. Daarin ligt een brief voor u.”


  “Goed, dank u!” bromde Söderbaum. Hij was verbluft en voelde zich een beetje gekrenkt. Waarom was Loudon zo vroeg opgestaan en vertrokken? Zou hij als een jonge verliefde rechtstreeks naar Constantinopel zijn gevlogen? Heel goed mogelijk! Maar verdorie, kapitein Tanner zou om tien uur komen!


  “Is de Doctor naar Le Bourget gereden?” riep hij de bediende na.


  De man bleef staan. “Ik weet het niet, professor.”


  “Goed, goed,” mompelde Söderbaum geërgerd.


  Haastig ging hij naar het laboratorium. Hij ging naar binnen en liep recht naar Loudons bureau, waarop een dikke gele envelop lag.


  Nietsvermoedend scheurde hij die haastig open - het was alsof een ijzige hand zijn hart samenkneep...


  “Grote God!” Deze jammerkreet ontsnapte aan zijn keel, “mijn God, oh mijn God!” Riep hij snikkend: “Oh, ik was er al bang voor!”


  De letters dansten voor zijn ogen, maar met bijna bovenmenselijke zelfbeheersing dwong hij zichzelf de inhoud te lezen. Loudons brief was een vaarwel voor altijd!


  Hij schreef:


  “Beste, beste vriend, welk een zware last moet ik uw onvoorwaardelijke vriendschap opleggen! Ik heb u gezegd dat ik heb gekozen.
Op dat moment kon ik de volledige implicaties van dit besluit nog niet inschatten. Geloof me, als ik u verzeker dat ik nooit zou hebben besloten deze stap te zetten, als ze... Maar ik hoef niet duidelijker te worden! Hier in deze brief kunt u alles lezen, dat mij tot de onherroepelijke beslissing heeft gebracht, om Irene vrij te laten.
Gisteravond ontving ik een brief van Octave Moret waarin hij toegeeft dat hij een relatie heeft met mijn vrouw. Hij heeft een soortgelijke brief naar zijn advocaat gestuurd, en adviseerde mij, in mijn eigen belang, in te stemmen met een scheiding omdat zijn relatie met mijn vrouw niet... zonder gevolgen was gebleven. Dat schrijft de schurk mij in koude, duidelijke bewoordingen.
Mijn vriend, ik was op dat moment bang dat ik mijn verstand zou verliezen... Probeer maar niet om mij te vinden, schreef de lafaard nog, ik ken je karakter misschien beter dan je verwaarloosde vrouw, die door mij eindelijk de ware liefde heeft leren kennen. We zullen nooit meer terugkeren naar Frankrijk, maar mijn advocaat zal alles met die van jou regelen. Doe geen moeite om ons te vinden, monsieur, we zijn buiten het bereik van jouw wraak.
Kunt u begrijpen, Alfred, dat dit een dodelijke belediging is? Ik ben bedrogen in het grootste vertrouwen dat ik ooit aan iemand heb gegeven, het vertrouwen in mijn kleine Irene. Nu was er alleen wraak over - en wetenschap. Nee, geen wraak! Ik had de man kunnen doden, maar haar? Nee, Alfred.
Misschien heb ik het nooit zo goed uit kunnen drukken als anderen, maar mijn liefde voor haar was zo vanzelfsprekend, dat, ik ongelukkige, nooit heb gedacht dat ik haar ooit zou kunnen verliezen!
Mijn liefde voor haar is zo groot, Alfred, dat ik haar op de drempel van de eeuwigheid heb vergeven. Moge God over mij oordelen, ik hoor nu niet meer bij haar leven. Tanners woorden in zijn brief zijn een troost voor mij, want is dat niet wat hij zegt? Stijgt onze ziel niet op naar God?
Dat is waarom ik deze tijd in vrede verlaat. Als u morgen om negen uur deze brief leest, heb ik met behulp van een automatische schakelaar, het bestralingsapparaat al geactiveerd. Vijftien eeuwen zullen me op hun vleugels door de tijd dragen! Ik heb radium gebruikt. Over 1580 jaar zal ik, als God het wil, de zon weer zien. Ik heb me aan Hem - en aan mijn wetenschap - overgegeven.
Lieve, oude vriend, het spijt me heel erg voor u, maar huil niet om mij. Ik ben gelukkig in de lange rust. Als ik zondig heb gehandeld, dan zal ik na het ontwaken mijn straf ontvangen.
Alles in het leven heeft een doel, zelfs de zonde.
Mijn vertrek kan Irene het geluk schenken, dat ik haar niet kon bieden. Ik, een blinde geleerde, die haar roeping niet begreep, de roeping van de vrouw tot het moederschap! Ik verwierp haar en begroef mezelf tussen mijn instrumenten en mijn boeken. Dat is waarom ik haar niet kan veroordelen. De schuldige ben ikzelf!
Maar het kwaad is geschied, ik heb mijn weg gekozen, de enige weg die mij open staat. Misschien heeft God dit allemaal zo gewild. Denk aan de woorden, Alfred, waarmee we het eerste experiment hebben afgesloten, “Multi sunt vocati, pauci vero elect!”. Velen worden geroepen, maar weinigen worden gekozen - misschien heeft God mij tot een van de weinigen voorbestemd, Alfred! Ik hoop het, beste vriend!
Nogmaals, vergeef mij, als u dat kunt! Begrijp dat ik - op dit moment tenminste - gelukkig ben omdat ik niets weet. Ik ben mij niet bewust van mijn toestand. Als er een fout in mijn berekeningen zit, zal ik misschien werkelijk sterven, en als ik in het licht sta, zal ik begrijpen dat mijn banden met de aarde zijn verbroken. Ik weet het niet. Maar met vertrouwen en onverschillig voor de gevolgen ben ik gegaan. Ik heb alles zo geregeld, alsof ik ben gestorven. Voor de wereld ben ik dat ook.
Regel alles voor haar, Alfred, vertel mijn vrouw dat ik haar geluk heb gewild, en haar alles vergeef. Maar vertel haar niet, Alfred, dat ik dit alles voor haar heb gedaan! Als ze gelooft, dat haar man uit egoïstische motieven, en uit zijn zucht naar wetenschap en de toekomst deze tijd heeft verlaten, dan zal de pijn misschien bij haar wegblijven en zal ze gelukkig kunnen zijn.”


  Söderbaum kon niet verder lezen. Tranen vertroebelden zijn blik. Nu zonk zijn bovenlichaam op de afscheidsbrief van zijn enige vriend en hij schreeuwde het uit.


  Het verblufte, ietwat domme gezicht van de bediende verscheen in de open deur.


  Hij staarde zwijgend naar de brede rug van de beroemde professor Alfred Söderbaum, een professor aan een van de beroemdste universiteiten van Europa, die daar zat, zat en huilde als een kind dat zijn moeder was kwijtgeraakt!


  Om tien uur moest een verwarde kapitein Tanner een man van advies dienen, die wankelend voor hem stond en alleen kon stotteren. Maar de vroegere piloot begreep het al snel: “Mon Dieu!” Riep hij vol afgrijzen uit, “zou het al gebeurd zijn? U zit hier te jammeren, maar denkt u niet dat we nog steeds op tijd kunnen komen?”


  “Negen uur, schrijft hij,” antwoordde Söderbaum dof.


  “Daar trekken we ons niets van aan,” riep Tanner uit, “Monsieur, we moeten het proberen! Mijn auto staat voor de deur. Ga met me mee naar Le Bourget. Ik kan daar een vliegtuig van een kennis lenen. We vliegen over de Jura, en omdat het dringend is, landen we ergens in de buurt van het mausoleum, in brokstukken, indien nodig.”


  “Hij is gisteren al vertrokken!” kreunde Söderbaum.


  “Dat is natuurlijk niet best,” gaf de kapitein toe, “maar hij heeft misschien een oponthoud gehad, autopech of zoiets, we moeten het in elk geval proberen!”


  Söderbaum leefde weer op. Tanners woorden leken hem zeer overtuigend. Loudon was altijd een uitstekende chauffeur geweest, maar in zo’n gemoedstoestand!


  Denken en handelen waren altijd één geweest bij de gevechtspiloot Tanner. En omdat het drie minuten durende experiment van Loudon hem zijn ziel had teruggegeven, was hij weer als vroeger. Hij sleepte de hijgende Söderbaum letterlijk in zijn auto, die, zodra de piloot het stuur had gegrepen, snel wegreed.


  Söderbaum, die nog steeds overweldigd was door verdriet, maar nu met een sprankje hoop in zijn vermoeide hart, leunde half verdoofd in de kussens. Er was een aanhoudend gebrul en gegrom en een gehuil in zijn oren - nooit in zijn leven was hij zo door het verkeer geslingerd.


  Mensen schreeuwden hen na, voertuigen verschenen en verdwenen weer, alsof ze in de grond waren gezonken, terwijl de glimmende radiator van de lage auto op het ene moment in de richting van een huis schoot, en vervolgens met krijsende banden de bocht om ging.


  Binnen een half uur hadden ze Le Bourget bereikt. Vliegtuigmotoren dreunden. De auto reed langs een geschrokken, achteruit springende douanier, raasde over de parkeerplaats en schoot wild over het veld.


  Nu stopte de auto met een ruk, die Söderbaum tegen het instrumentenpaneel gooide.


  Er kwamen mannen aanrennen. Verbaasde stemmen kwamen Tanner tegemoet. De gevechtspiloot scheen hier goed bekend te zijn, zo goed dat hij slechts een enkel woord nodig had, om de mannen als gekken naar een hangar te laten rennen.


  Söderbaum bleef verdoofd in zijn stoel zitten. De laatste jaren had zijn hart hem weinig problemen gegeven, maar na de slag die hem zo onverwachts had getroffen, voelde hij zich plotseling moe, doodmoe.


  Hij hoefde echter niets te zeggen, en nergens over na te denken, dat deed kapitein Tanner voor hem. Handen werden naar hem uitgestoken en automatisch liet hij zich een leren vluchtjack aantrekken.


  Bijna zonder te willen liet hij zich naar een kleine, blinkende machine leiden. Iets in de vorm van de machine herinnerde hem aan het bestralingsapparaat van Loudon - de O-Stralen - 1580 jaar - de halveringstijd van radium.


  Söderbaum jammerde. Te laat! Ze zouden te laat zijn. Al dit gehaast was nutteloos! Loudon was gisterochtend al vertrokken - en hij had een prima auto!


  Een pilotenhelm en koptelefoon werden op Söderbaums hoofd gedrukt. Kapitein Tanner nam zijn plaats achter hem in en maakte zijn gordel vast.


  Eén hand gleed langs het lichaam van Söderbaum en trok iets vast. Toen brulde de motor, en de machine snelde voorwaarts, toen ging zijn neus omhoog en zoefde het toestel omhoog, recht de blauwe winterhemel in.


  Söderbaum sloot zijn ogen. Hij had zich ondanks zijn zestig jaar nog nooit oud gevoeld, maar nu wel. Er waren grenzen - nee, Loudon zou dat niet gezegd hebben. Alles moest oneindig zijn!


  Langzaam drong enige orde door in de chaos in zijn brein. De brief! Hij had de brief gelezen.


  Ja, die lag nog steeds op het bureau in het laboratorium - vaarwel wereld! Maar er was nog een andere brief, die van van Irene Loudon. Die zat in zijn rechter zak - Genadige God, dat dit moest gebeuren! Twee brieven: een afscheidsbrief en een brief van een vrouw die bevend van verlangen om vergiffenis smeekte.


  Het lot zelf moest Loudon geïnspireerd hebben voor zijn uitvinding! Zat er werkelijk enige waarheid in, dat de papegaai een ongeluksbrenger was? Auctor catastrophalis - was hij, Söderbaum, de ongeluksbrenger? Nee, dat was de schurk Octave Moret! De verdomde kerel en vrouwenjager! Hij had op een laffe en verwijfde manier wraak genomen - lasteraar! Twee levens vernietigd!


  Söderbaum balde zijn vuist. Oh, als hij maar wist waar de lafaard zich verstopte! Hij zou hem als een dolle hond neerschieten. Het zijn niet de moedige schurken die het grootste onheil veroorzaken, het zijn de verwijfde lafaards die, als een wraakzuchtige prostituee, hun toevlucht nemen tot de kwaadaardigste middelen die hen ter beschikking staan, smaad en laster brieven! Maar misschien vermoedde de schurk niet eens, wat een niet meer te herstellen lijden hij had veroorzaakt. Veilig in het Oosten, onafhankelijk door zijn rijkdom, zou hij geriefelijk wachten tot de echtelijke storm in het huis van Loudon was uitgewoed - dat had hij zich bij zijn wraak voorgesteld!


  Tanners stem klonk door de koptelefoon. “We zullen waarschijnlijk een uur nodig hebben om daar te komen,” zei hij haastig, “er zijn van dat uur ondertussen twintig minuten verstreken.”


  Söderbaum gaf geen antwoord. Hij dacht na, over een manier om Irene Loudon voor te bereiden op de slag.


  God, wat een opgave! Zou de jonge, nietsvermoedende vrouw die slag kunnen verdragen? Mannen als Raymond Loudon konden niet worden vervangen door een andere man, en helemaal niet, voor de ​​vrouwen die hen liefhebben. Er zit een onvergetelijke persoonlijkheid in zulke mensen, een persoonlijkheid die zichzelf in de zielen van degenen die ermee in contact komen etst. Dat zijn onsterfelijke beelden die het hele leven worden meegedragen, maar ook in de dood. Dood! Dood! Loudon was niet dood, hij was slechts verhuisd naar een andere tijd - vijftien eeuwen later!


  “We naderen Lyon,” zei Tanners stem, “we gaan nu dalen, monsieur; Wanneer we de Jura bereiken, moet u opletten - er moet ergens een auto staan...!”


  Söderbaum werd wakker uit zijn nachtmerrie.


  “Voor het mausoleum,” antwoordde hij dof, “zal hij zijn auto achtergelaten hebben.”


  “Het is jammer dat u geen vliegtuig kunt besturen,” ging Tanner verder, “anders sprong ik met een parachute naar beneden. Maar ik zal waarschijnlijk wel ergens een plek vinden om te landen.” Hij lachte grimmig. “Tijdens de oorlog moesten we het soms op vier vierkante meter doen!”


  Voor het eerst werd Söderbaum zich van zijn omgeving bewust. Hij keek rond in de snijdende wind. In de verte zag hij huizen, toen struikgewas en toen weer huizen. Verder weg zag hij donkere, nevelige strepen - dat moest de Jura zijn!


  Het vliegtuig flitste fabelachtig snel op die strepen af. De aarde leek nu omhoog te komen en de horizon was plotseling vreemd scheef.


  Nu lag Lyon onder hen, met vreemde smalle straatjes en huizen, die heen en weer leken te zwaaien en op de scheve straten uitkwamen.


  Toen draaide het vliegtuig naar het zuiden. De donkere strepen kropen daar naar toe en werden dikker en hoger. “Lons-le-Saunier,” mompelde Tanner na een tijdje, “Saint-Claude! Let op, monsieur, we komen dichterbij!”


  De donkere strepen waren allang geen donkere strepen meer. Ze waren plotseling veranderd in fantastische, onregelmatige bergkammen, heldere kliffen en kleurrijke gevlekte hellingen. Het motorgeluid nam af, en de horizon begon te stijgen.


  “We dalen snel,” verklaarde Tanner, “daar rechts kunt u autobussen zien. Daar rijdt net een bus van de P.L.M... Deze weg moet Doctor Loudon hebben genomen!


  Het hart klopte in de keel van Söderbaum. Ze naderden het graf van de levende.


  Flarden van gedachten schoten door Söderbaums hoofd. Dat was de weg via welke de vrachtwagens uit Parijs waren gekomen met de onderdelen van het bestralingsapparaat.


  Er was een jonge ingenieur bij geweest, een jonge man met felblauwe ogen en krullend blond haar. Hij had onophoudelijk gelachen, terwijl ze de onderdelen voor het apparaat uit de auto droegen. Hij was blij met de onverwachte reis naar de Jura en de ontmoeting met de beroemde Doctor Loudon. Zijn lach was weggestorven en stil, en vol eerbied was hij het mausoleum binnengegaan, de tempel van de wetenschap. Nu was het een graf voor de periode van vijftien eeuwen! Hermetisch gesloten door een meter dikke gepantserde deur, die alleen van binnenuit kon worden geopend! Dynamiet zou de deur kunnen vernietigen, maar ook het leven dat daarbinnen vijftien eeuwen in de toekomst gedragen werd! Tanner slaakte plotseling een kreet.


  “Heeft hij een grijze auto? Ja? Dan staat hij daar!”


  Het vliegtuig ging naar beneden. De afstand tot de grond nam snel af. Het volgende moment zoefde het vliegtuig over de snelweg.


  Söderbaum keek met ogen vol tranen naar beneden. Hij herkende de rotsformaties, daar was de vrachtwagen en daar, achter de bomen, lag het kleine weiland waarop de bouwmaterialen voor het mausoleum oorspronkelijk opgeslagen, toen viel zijn blik op de grijze auto, de auto van Loudon. Die stond vlak naast de rotswand.


  “We zijn te laat,” kreunde hij, “te laat, Tanner!”


  De piloot drukte zijn lippen op elkaar.


  “Maak u klaar voor wat schudden en stoten, monsieur,” zei hij grimmig, “ik zal het toestel op dat tafelblad neerzetten.”


  Söderbaum knikte zwijgend en vergat dat de ander dat waarschijnlijk het niet kon zien.


  Onder normale omstandigheden zou zijn grijze haar rechtop zijn gaan staan, toen het vliegtuig naar de kleine met gras begroeide plek schoot. Hij zou hebben uitgeroepen: “Dat is waanzin! We zullen worden vermorzeld!”


  Nu zei hij echter niets. Hij gaf zich stil en willoos over aan de man die in de oorlog waarschijnlijk grotere vuurproeven had doorstaan ​​dan een noodlanding tussen de bergen.


  Tanner gaf nog één maal gas, en toen viel de motor stil. De rechtervleugel schoor een boomtop en schuurde langs de rotswand. Nu stortte het vliegtuig recht naar beneden, alsof een enorme hand het naar beneden duwde. Maar het bleef rechtop! Toen was er een zachte klap gevolgd door het geratel van rollende stenen - toen nog een schok en een ruk...


  Söderbaum had het gevoel, dat de veiligheidsgordel zijn maag in zijn keel duwde, en toen werd alles stil om hem heen.


  De tevreden stem van Tanner drong door in de oren van de terneergeslagen Söderbaum.


  “Ik heb het toestel keurig neergezet, al zeg ik het zelf!” Riep hij uit, “slechts een meter verder, en we zouden in de afgrond zijn gestort. Maar nu staan ​​we op de vaste grond - met vierduizend frank schade. Die zal ik met plezier zal betalen!”


  De ruwe stem van de piloot verdreef de mist, die de gedachten van Söderbaum vertroebelden. Ze waren geland! Vlakbij het mausoleum! Ze moesten meteen gaan en kijken of de metalen deur was gesloten!


  Zonder de hulp van Tanner werkte Söderbaum zich uit de stoel. Hij rukte de zware vliegerkleding af die hem hinderde bij het rennen, en rende toen achter de jongere man aan. Langs de rotswanden, door struiken, en hijgend de scherpe stenen ontwijkend, waarover hij dreigde te vallen. Ze bereikten het pad en zagen de grijze auto ongeveer driehonderd meter verderop staan.


  Tanner lette niet meer op zijn reisgenoot. Al snel had hij hem ver achter zich gelaten.


  Hij had de laatste fase van de bouw meegemaakt en wist precies waar de grot was. Loudons auto stond maar twintig passen van de ingang verwijderd.


  Söderbaum, die hijgend voort strompelde, zag de piloot tussen de steile rotswanden verdwijnen...


  “Oh God,” kreunde Söderbaum, “we zijn te laat gekomen, we kunnen onmogelijk meer op tijd zijn.”


  Het leek de ongelukkige man uren te duren, om de plaats te bereiken waar Tanner was verdwenen. Toen hij de hoofdweg bereikte, zag hij volledig uitgeput, de zwakke gloed van Tanners zaklantaarn ver voor zich uit. De weg waarover hij nu liep was nat, en een koude wind streelde zijn gloeiende slapen. Zijn hoofd bonsde net zo snel als zijn hart. Het kloppen van het razende bloed drong door tot in zijn keel, waardoor zijn stem onverstaanbaar werd. Zelf wist hij later niet eens meer, wat hij had gezegd.


  Ver voor hem uit, bewoog het licht van Tanner. Het ging snel op en neer, alsof hij ergens naar sloeg. Nu kon je zijn opgewonden stem horen, waarmee een dubbele echo leek te spelen.


  “De deur is gesloten!”


  “...sloten...gesloten...” herhaalde de echo spottend. “De deur is gesloten! We zijn te laat!”


  “...laat...te laat...zijn te laat...laat!” babbelde de echo.


  Söderbaum bleef staan. Hij had de waarheid al lang begrepen, maar het was duidelijk, hoe wanhopig hij zich aan de laatste strohalm van hoop had vastgeklampt.


  Ze waren te laat gekomen! De wilde jacht was zinloos geweest! Het bloed raasde door zijn oren. Wankelend deed hij een paar stappen in de richting van het licht, toen doofde het licht en viel hij bewusteloos op de grond.


  Toen hij weer bijkwam lag hij naast Loudons auto en de zon scheen in zijn gezicht. Tanner stond naast hem met een fles in zijn hand. Söderbaums lippen smaakten naar cognac.


  De piloot glimlachte. “Het was een hele toer om u hier te krijgen,” zei hij, “maar het lijkt erop dat ik enorm ver voor u uit was gerend. Hoe voelt u zich nu, professor?”


  “Mijn hart,” kreunde Söderbaum, “daar heb ik eerder last van gehad. Nu, door alle ellende en het harde lopen, is de zwakte teruggekomen.”


  “U bent te dik, monsieur,” zei de piloot ernstig, “ik ben geen grote geleerde zoals Doctor Loudon, maar ik begrijp dat een grote massa overtollig vlees een overbelasting voor onze motor moet zijn. Het is net alsof we de motor van een sportvliegtuig in een bommenwerper willen persen. Denkt u dat u kunt staan?”


  Söderbaum knikte. Kreunend liet hij zich door Tanner helpen, om op te staan. Nooit eerder had hij zijn eigen gewicht zo sterk als ballast gevoeld als nu. Wat een verschil met het begin van deze dag! Hoe opgewekt en opgeruimd was hij naar de villa van Loudon gegaan! En nu? Binnen een paar uur was de gelukkigste tijd van zijn leven voorbij - voor altijd!


  Söderbaum kende de symptomen maar al te goed. Hij zou nog een paar jaar kunnen leven, maar hij zou deze dubbele slag niet meer te boven komen.


  Tanner hielp hem in Loudons auto.


  “Dat vliegtuig kunnen ze wel op komen halen,” zei hij kalm, “je kunt er niet mee opstijgen - maar met de auto van monsieur Loudon; Mon Dieu, “ging hij plotseling verder,” wat ben ik jaloers op hem! Wat zou ik graag in zijn plaats willen zijn! Ik heb het gevoel dat ik te vroeg geboren ben. Ja, mijnheer, kijk mij niet zo ongelovig aan! Ik zou het een voorrecht hebben gevonden, om mijn lichaam en ziel naar een tijdperk 1580 jaar in de toekomst over te mogen brengen!


  Vroeger al, toen ik voor de eerste keer een vliegtuig mocht besturen en omhoog keek in het oneindige blauw van de hemel, wilde ik hoger en verder in het blauw kunnen opklimmen, weg van de Aarde en zijn mensen: mieren, die overal proberen elkaar te verdringen. Ik wilde de kosmos invliegen en op zoek gaan naar andere, geheimzinnige planeten. Het is toch niet mogelijk monsieur, dat wij, hier, op dit kleine plekje in de kosmos dat de Aarde wordt genoemd, de enige levende en denkende wezens in de kosmos zouden zijn. De kosmos is een warboel van zonnestelsels, waarin miljarden werelden moeten ronddraaien!”


  Tanner zuchtte diep. “Nu zijn mijn dromen voorbij, monsieur. Ik zal u bekennen dat ik Doctor Loudon hoopte over te halen dit experiment met mij te ondernemen, een poging die me 1580 jaar in de toekomst zou hebben gebracht.
Oh, wat zou ik me gelukkig hebben gevoeld! Want in die verre toekomst zal men de kosmos in alle richtingen doorkruisen. En ik zou geen vliegtuig hebben bestuurd, maar een kosmosschip op weg naar Mars of Venus - en misschien nog veel, veel verder! En mijn leven zou lang genoeg zijn geweest om van al die wonderen te genieten. Dat is nu allemaal voorbij! Doctor Loudon is naar die wereld gegaan, naar de wereld waar ik naar verlangde.”


  Söderbaum keek op.


  “Ik weet niet wat u zoekt, monsieur,” zei hij zwak, “ik kan uw verlangen niet begrijpen! Nu dat mijn beste vriend vertrokken is, zou ik nooit zo’n ondoordachte stap nemen, zelfs niet om hem weer te zien; wij mensen hebben het recht daartoe niet!”


  De raadselachtige blik in de heldere ogen van kapitein Tanner verbaasde hem. “Kent u de geheime formules dan ook?” Vroeg hij langzaam.


  Söderbaum staarde naar de rotsen waarachter Raymond Loudon de komende eeuwen zou slapen. “Ja,” zei hij gebroken, “ik ken de formules net zo goed als hij! Maar ik zal die niet meer ten dienste stellen van het lot. Nee, ik zal het geheim van de O-Stralen meenemen in mijn graf. Later, wanneer de wereld er klaar voor is, zal zij die opnieuw ontdekken.
Loudon had te vroeg succes. Hij dacht dat hij de mensheid diende, maar hij begreep niet dat het lijden dat uit zijn uitvinding voort zou komen, groter zou zijn, dan de zegeningen. Oh God, het is verschrikkelijk, speciaal voor haar, die nu in een lege wereld achterblijft! Maar misschien heeft Raymond met zijn daad de enige en verheven weg gekozen om de mensheid te behoeden voor nog groter onheil.”


  Kapitein Tanner zei niets. Hij reikte naar de starter van de auto, maar de raadselachtige blik bleef in zijn ogen. Toen ze waren gekeerd en aan de terugweg begonnen, nam hij opnieuw het woord.


  “Ik hoop, professor,” zei hij beleefd, “dat er nu geen eind komt aan onze vriendschap, die zo kort geleden is begonnen. Staat u mij toe om u de komende weken te helpen. Het ministerie moet op de hoogte worden gesteld, de pers moet op de hoogte worden gesteld, enz. enz. Ik heb geen andere plannen, professor, en ik zal u graag van dienst zijn.”


  Söderbaum knikte dankbaar. “Graag monsieur,” zei hij bedroefd. “Er staan ​​me nog zware opgaven te wachten, en ik moet het zijn vrouw ook vertellen, en daarvoor moet dat ik naar Constantinopel gaan.”


  “Dan ga ik met u mee,” zei Tanner eenvoudig.


  De Tsjech vouwde zijn handen. “Ja,” mompelde hij, “dat is waarschijnlijk het beste. Je spreekt op zo’n bijzondere manier over het vertrek van Loudon uit deze tijd. Misschien kunnen je woorden troost bieden aan het eenzame hart van een wanhopige vrouw.”


  Hoofdstuk VI.


  


  Parijs verkeerde in staat van opwinding, dat duurde al een week, Parijs was opgewonden door de radioberichten over de diepe teleurstelling die het “overlijden” van de geleerde had veroorzaakt.


  Maar niet alleen Parijs! De ether droeg de treurende stemmen over de oceanen naar alle continenten, en overal vandaan kwam een ​​echo van die teleurstelling weer terug. Uit New York, Londen, Berlijn, Tokio, Shanghai, Sydney, Melbourne, Kaapstad, Rio de Janeiro, Rome - elke stad en elk land stuurde een echo terug, verontwaardigd, kalmerend of klagend en jammerend.


  Doctor Loudon had een onvergeeflijke heiligschennis begaan! Hij had genomen wat niet alleen aan hem, maar aan de hele mensheid toebehoorde. Hij was een egoïst geweest en had zijn eigen lijden boven het naamloze lijden van de hele mensheid gesteld; geloofde hij dat zijn wetenschap het privébezit van een individu was? Nee, iedereen had recht op de vruchten van zijn onderzoek - dat was zijn menselijke plicht! De mensen moesten worden geholpen. Waar was professor Söderbaum? Kon hij niet doorgaan met het werk? Was het wel waar, dat hij de formules niet kende?


  Wat hebben mensen van nu aan Loudons ontwaken over 1580 jaar? Söderbaum moest helpen! De formules konden hem niet onbekend zijn, daarvoor had hij te lang met Loudon samengewerkt!


  Maar Söderbaum antwoordde niet. Na een stormachtig interview op het ministerie, en een even stormachtig gesprek met de professoren van de Universiteit van Parijs, was hij plotseling vertrokken; onbekend waarheen.


  Hij was op Le Bourget aan boord van een vliegtuig gestapt, dat werd bestuurd door de oorlogspiloot kapitein Tanner.


  De radio ging tekeer, en de kranten scholden, maar er was niemand die reageerde. De wereld dreigde en smeekte afwisselend, maar werd niet gehoord...


  Söderbaum was het land uit. Doctor Loudon sliep zijn geheimzinnige slaap in de Jura, en uit het laboratorium in Vincennes was het eerste bestralingsapparaat verdwenen.


  Sommige stemmen ging zelfs zo ver om de opening van het mausoleum te eisen, zodat ze het bestralingsapparaat in bezit konden nemen. Maar daar verzette de overheid zich tegen, op basis van wetenschappelijk advies van een aantal professoren, die verklaarden dat de opening van het mausoleum, ongetwijfeld ogenblikkelijk de dood van Doctor Loudon zou veroorzaken, zodat een dergelijke actie als moord met voorbedachten rade zou moeten worden beschouwd.


  Bovendien had de president een brief van de fabriek die onderdelen voor het bestralingsapparaat had gemaakt. In deze brief, schreven de ingenieurs, dat het apparaat enkel van nut zou zijn, met de kennis van de formules en de exacte samenstelling van de radioactieve elementen. Dan zou men in ieder laboratorium de gewenste experimenten kunnen uitvoeren.


  Daarbij kwamen nog de eerder door Doctor Loudon vastgelegde wettelijke bepalingen die later waren aangevuld door Professor Söderbaum. Daarna ging de storm liggen. Er kon niets aan worden gedaan, en men hoopte alleen nog op de terugkeer van Söderbaum om de nieuwsgierigheid te bevredigen.


  Söderbaum liet echter op zich wachten. Toen de radio-oorlog op zijn hoogtepunt was, stonden kapitein Tanner en hij in een lichte kamer met uitzicht op de blauwe wateren van de Bosporus. In deze kamer lag de overspannen Irene Loudon. De openbaring van het drama had haar hard geraakt. Zonder haar sterke jonge lichaam, zou ze allang in het hiernamaals zijn aangekomen, nu lag ze dagenlang rusteloos bewegend, met grote, nietsziende, starende ogen op haar bed.


  “Een ernstige zaak,” zei de Engelse arts die haar behandelde.


  “Het was op het nippertje, heren, maar ze is nu buiten levensgevaar, ik ben echter bang voor haar geest.”


  Söderbaum werd bleek. Zijn keel was droog.


  “Dat kunt u niet met zekerheid zeggen, Doctor,” zei hij scherp.


  “Dat heb ik ook niet gedaan, mijnheer, dat heb ik ook niet gedaan, Ik heb gezegd, dat ik er bang voor ben.”


  “Raymond,” fluisterde de zieke, “Raymond! Waar ben je mijn geliefde? Oh, het spijt me zo! Ik wilde je jaloers maken, lieveling! Maar Alfred weet dat het allemaal komedie was - ik heb het hem geschreven, Raymond, ik ben je nooit ontrouw geweest, ik heb nooit een andere geliefde gehad dan jij! Raymond, Raymond! Oh, kom bij me!”


  “Ik kan waarschijnlijk wel gaan?” Vroeg Söderbaum met een schorre stem, “we kunnen toch niets doen!”


  De Doctor knikte en Söderbaum en Tanner liepen langzaam de kamer uit. Toen ze zwijgend langs de palmbomen aan de Bosporus liepen, haakte Tanner zijn arm door die van de Tsjech. “Ze zal er niet overheen komen,” zei hij ernstig, “de liefde zit te diep haar hart.”


  Söderbaum keek hem verstoord aan. “Mijn God, man, weet je wel wat je zegt? Moet je mij zelfs het laatste restje hoop ook nog afnemen?”


  Tanners gelaat verstrakte. “Dat was niet mijn bedoeling,” zei hij kortaf. Toen bleef hij stil.


  Deze stilte verontrustte Söderbaum nog meer.


  “Die Engelsman is gek! Er zit geen waanzin in haar lieve ogen, alleen koorts! En de koorts is, godzijdank, aan het afnemen.”


  “Maar als het weer goed met haar gaat, zal de pijn des te erger zijn,” zei Tanner, “en misschien stort ze dan weer in. Niemand kan een man als Loudon vergeten, laat staan ​​de vrouw die van hem houdt.”


  “Maar ze kan het na verloop van tijd toch accepteren,” kreunde Söderbaum, “je kunt niet eeuwig blijven rouwen om een man die niet dood is, maar zijn leven heeft verpand.”


  “Zij is geen vrouw, die zich makkelijk aanpast,” zei Tanner hoofdschuddend, “dat kan ik beoordelen, omdat ik zelf zoveel heb meegemaakt. Maar ik ben een man en zij is een vrouw. Dat is een enorm verschil, monsieur! Zij is een impulsief, minder onafhankelijk wezen dat zich vastklampte aan de rots die haar echtgenoot was. Nu deze steun van haar is weggenomen, zal ze haar persoonlijkheid opnieuw moeten vormen om die steun permanent te kunnen missen. Dat kan soms lukken, maar bij haar denk ik dat het niet mogelijk is; vooral niet, omdat ze al zo lang heeft moeten lijden. Ze heeft haar grens bereikt.”


  “Ben je een piloot of een filosoof?” Vroeg Söderbaum boos. “Hoe kun je in vredesnaam zo praten?”


  Kapitein Tanner lachte grimmig. “Ik was een piloot, monsieur. Maar misschien ben ik een filosoof geworden - niets maakt je zo nadenkend, als het jarenlange gezelschap van de dood. Dan raakt een persoon vanzelf aan het filosoferen. Meestal zijn we te gemakzuchtig om over de grote vragen van het leven na te denken. Maar als de dood je op de hielen zit, moeten we die moeite wel nemen!”


  “Het kan best zijn dat je gelijk hebt,” mompelde Söderbaum, “maar als je gelijk hebt, dan is het enige resultaat van je woorden, dat ze zich als gloeiende tangen in mijn ziel vastbijten. Ik hou van de jonge vrouw, meer dan dat ik misschien van een eigen dochter zou hebben gehouden. En ik zou er mijn oude leven voor geven als ik haar daar weer gelukkig mee zou kunnen maken!”


  “Uw leven is daar niet voor vereist, professor,” zei kapitein Tanner kalm, “uw formules van de O-Stralen zijn daarvoor toereikend!”


  Söderbaum bleef met een ruk staan. Hij keek Tanner ontzet aan.


  “Wat... wat bedoel je daarmee?” Stamelde hij hees.


  De heldere ogen van de piloot hielden de blik van Söderbaum gevangen. “De formules, monsieur,” antwoordde hij zacht, “wat een wanhoopsdaad was voor Doctor Loudon, zou een daad van liefde voor háár zijn. Wij hebben ons aan het experiment onderworpen en weten dat de persoon die de bestraling ondergaat, zonder zich bewust van de tijd te zijn, door de kosmos zweeft. Als we hier een vergelijking zouden maken, die natuurlijk onjuist zou zijn, zouden we kunnen zeggen dat de vijftien eeuwen van de volgende generaties minder dan vijftien seconden betekenen voor de mens die die tijd doorbrengt onder invloed van de O-Stralen. Men telt tot tien; bij vijf wordt op de knop van het bestralingsapparaat gedrukt. De eeuwen gaan voorbij en na 1580 jaar zal de slapende mens zijn ogen openen en zeggen: 6, 7, 8, 9, 10! Hij heeft niets van deze onderbreking gemerkt, omdat zijn verstand was uitgeschakeld, alsof dat door een kogel was getroffen.
Omdat deze hypothese voor perioden van weken en maanden juist blijkt te zijn, zal ze dat ook voor eeuwen zijn. Dat heeft Doctor Loudon me verteld en hij weet het. Hij vergeleek het effect van O-Stralen met die van narcose: maar dan in de omgekeerde richting. Iemand die gedurende dertig minuten onder absolute narcose is geweest - ik heb dit met mijn eigen lichaam ervaren - heeft het ongemakkelijke gevoel bij het ontwaken, dat er eeuwen voorbij zijn gegaan sinds hij het bewustzijn verloor. En hij is uitermate verbaasd als hij merkt dat het maar een half uur is geweest. Vijftien eeuwen O-Stralen zijn gemakkelijker te verdragen dan een uur onder narcose, waarbij je je bovendien meestal ellendig voelt, wanneer je bijkomt.”


  Kapitein Tanner zweeg, en streek een lucifer aan op zijn schoenzool.


  Söderbaum staarde hem strak aan.


  “Je bent gek”, kon hij tenslotte moeizaam uitbrengen.


  Tanner gaf dat glimlachend toe. “Dat zeiden mijn kameraden ook, toen ik een riskante manoeuvre uithaalde. Maar toen ik ervoor gedecoreerd werd, noemden ze me een held en dronken van mijn geld op mijn gezondheid.
Slechts zes maanden geleden, professor, was ik helemaal afgestompt en zonder gevoelens. Maar dankzij Doctor Loudon ben ik weer een volwaardig mens geworden. Een man, monsieur, die weet wat hij wil, omdat hij altijd een doorzetter is geweest. Wanneer ik zeg dat Irene Loudon haar man moet volgen, ben ik daar heilig van overtuigd, en ik weet zeker, dat zij dit voorstel met haar beide handen zal aangrijpen!”


  “Daar zal ik met haar niet over praten!” riep Söderbaum huiverend.


  “Mijn God, man, begrijp het dan toch! Loudon deed het vrijwillig; als hij faalt, is niemand daaraan schuldig behalve hijzelf. Als ik haar voorstel om het te doen, is het mogelijk dat ik mijn ziel met moord belast. Nee, dat zal ik nooit doen, nooit!”


  “En als Irene Loudon het aan u vraagt? Als ze weigert te blijven leven als u haar verzoek niet inwilligt?” Zei Tanner langzaam, “wat zou u dan zeggen? En zij doet het dan toch ook vrijwillig? En is je ziel bang voor een moord die pas over vijftien eeuwen kan worden vastgesteld?”


  “Ze mag dit niet van mij vragen,” riep Söderbaum uit, “en jij mag er met haar niet over praten. Ik eis deze belofte van jou, Tanner, nu meteen!”


  Het gezicht van de piloot werd grimmig. “Ik heb veel respect voor uw capaciteiten, professor Söderbaum,” antwoordde hij resoluut, “en ik respecteer u als een mens, maar dat beloof ik u niet!”


  Het bloed steeg naar Söderbaums gezicht. Hij hapte naar adem. Toen pakte hij plotseling Tanner bij de schouder.


  “Jij duivel!” Siste hij: “Ik weet wat je wilt bereiken. Je wilt me dit laten doen, omdat je zelf Loudons weg wil volgen!”


  Rustig maakte Tanner de handen van de opgewonden professor los. “En als dat inderdaad zo is? Zou dat een misdaad van mij zijn? Mijn vrouw en kind liggen al lang in hun graf, niemand zal om mij rouwen. En ook, monsieur, heb ik als in een bliksemstraal mijn geliefden gezien, terwijl mijn ziel in de kosmos wervelde. Er wordt altijd gezegd dat de dood niet het einde is. Bedenk wat deze woorden over 1580 jaar betekenen! Nee, professor, ik ben geen duivel, maar een smachtende man!”


  Söderbaum liet zijn armen zakken. “O, was Loudon maar niet weggegaan,” zuchtte hij hulpeloos, “ja, ik ken de formules en kan die net zo goed toepassen als hij; maar ik ben oud, ik heb niet zijn geweldige, rotsvaste geloof - mijn God, hoeveel beproevingen moet ik nog ondergaan?”


  “Het treuren om wat tijdelijk is, komt voort uit het egoïsme van de mens,” zei Tanner hard, “maar eerlijk gezegd, u hebt medelijden met uzelf, monsieur. Denk aan het geluk van een vrouw, die niet mag worden gedwongen, om haar leven nog langer in een trieste, lege wereld te moeten voortzetten, maar die de kans moet krijgen, om zich met haar geliefde te verenigen. Niet in de dood, maar in een toekomst waarin het lijden van het heden, met duizenden jaren waarin ze samen kunnen zijn, zal worden beloond!
Zou het geen heiligschennis zijn, monsieur, om haar dit geluk te ontzeggen? Alleen en alleen omdat u bang bent om uw ziel met moord te zullen belasten... dat zou buitensporig egoïstisch zijn, monsieur!”


  “Hou op, oh, hou daarmee op!” fluisterde Söderbaum. De heldere ogen van Tanner keken strak in de zijne.


  “We zullen een mausoleum bouwen, Monsieur! Een mausoleum in de bergen van het Oosten; en ik zal mevrouw Loudon begeleiden op haar reis door de eeuwen heen! Het zal een zegen zijn voor ons beiden: Ook voor mij! Ik zal mij in die nieuwe tijd thuis voelen, ik zal er gelukkig zijn! Wacht nog een paar dagen, wacht tot mevrouw Loudon spreekt! Als ze alles weet, zal ze met één zin op alle bezwaren reageren.”


  “En wat zal ze dan zeggen, Tanner?” Vroeg Söderbaum kortaf.


  Tanner antwoordde niet meteen. Zijn ogen gleden over de blauwe wateren van de Bosporus en de verre bergen. Een stoomboot trok een schuimend spoor over het water en het treurige geluid van een fluit werd gehoord.


  Langzaam wendde Tanner zijn ogen af ​​en keek vast in de vragende ogen van de Tsjech.


  “Ze zal zeggen,” antwoordde hij ernstig, “ik heb het recht!”


  Hoofdstuk VII.


  


  Er was een maand verstreken sinds professor Söderbaum zijn slechte nieuws naar Constantinopel had gebracht. Gedurende deze maand hadden vindingrijke journalisten zijn verblijfplaats kunnen achterhalen, maar de Turkse regering, had ingegrepen, en beschermde hem tegen de al te opdringerige en sensatie-zuchtige heren.


  Maar de wereld was niet tevreden. Ze wisten nu waar Söderbaum was, en stelde alles in het werk, om achter het geheim van de O-Stralen te komen.


  Söderbaum weet het! Schreven de kranten in vetgedrukte koppen, waarom zou hij zich anders proberen te verbergen? De Verenigde Staten van de wereld moeten ingrijpen. Het geheim is niet zijn eigendom, het behoort toe aan de mensheid!


  De hardste woorden kwamen uit Berlijn en New York. Maar Turkije zweeg. Een paar geleerden werden door Söderbaum ontvangen, maar nadat hij hen duidelijk had uitgelegd, dat het werkelijke potentieel van de O-Stralen nog steeds een belangrijk punt van onderzoek vormde, en dat de uitvinding in dit stadium nog te gevaarlijk was om zomaar aan anderen te geven, trokken zij zich terug met oosterse kalmte terug.


  Een van hen, Kara Mustapha, docent aan de Universiteit van Ankara, bood Söderbaum zijn medewerking aan, in het geval hij het werk van Loudon wilde voortzetten. Hij liet zelfs doorschemeren dat de Turkse regering, in tegenstelling tot de westerse regeringen, niemand zou tegenhouden, om hetzelfde te doen als Doctor Loudon. “Wij in het Oosten,” legde hij uit, “kennen zo’n beperking van de vrije wil van een persoon niet. Als iemand zijn leven wil riskeren, zal de overheid hem dat niet verhinderen. Dus als u verdere plannen hebt, kunt u op mijn steun rekenen.”


  Söderbaum had zijn hoofd twijfelend geschud.


  “Ik kan daar nog niets over zeggen, monsieur. Maar als het nodig is, zal ik aan uw woorden denken.”


  Toen was Kara Mustapha vertrokken, maar voordat hij vertrok, had hij het volgende gezegd: “Het is niet iets, dat ik zelf wil doen. Het idee om mijn leven naar een wonderbaarlijke, onbekende toekomst te verplaatsen, mag dan wel een zekere aantrekkingskracht hebben, maar het zou volkomen nutteloos zijn.
Voor het heden is het nutteloos en voor de toekomst? Wel... de mens van heden zou met zijn kennis waarschijnlijk vijftien eeuwen achterlopen op de voortgeschreden mensheid! Hij zou volstrekt overbodig zijn en denken dat hij beter had kunnen blijven waar hij was.”


  Deze woorden hadden Söderbaum aangesproken, maar toen hij er later met kapitein Tanner hierover sprak, lachte de piloot minachtend.


  “Theorie, professor,” riep hij, “anders niet! En zelfs een hele stomme theorie! Want waar iemand jaren naar op zoek is geweest, begrijpt de ander door een beetje na te denken. Wanneer je me de tekeningen van een nieuw vliegtuig voorlegt, begrijp ik binnen een half uur alles waar de uitvinders jaren aan hebben gewerkt. Het is echt geen kunst om in een huis te wonen dat anderen hebben gebouwd.”


  Dat was een logica waartegen niet makkelijk iets was in te brengen. Kapitein Tanner bewees de laatste tijd, dat hij een scherp verstand had. Tijdens een verschil van mening, was hij een gevaarlijke tegenstander. Zelfs Söderbaum met al zijn wetenschappelijke ervaring, moest dat toegeven.


  De negende januari 1961 was een dag van stil geluk voor Söderbaum, maar tegelijkertijd een dag van verdriet en zorgen: Irene Loudon was hersteld! Ze was buiten levensgevaar en kon, hoewel vermagerd en een beetje zwak, een paar uur per dag in de tuin van de Villa doorbrengen. Söderbaum was vol vreugde, dat de jonge vrouw van zijn vriend weer was hersteld, maar ook bezorgd, omdat de dag naderde dat hij zou moeten vertellen wat er was gebeurd. En hij was bang om het haar te vertellen.


  Hij had dag en nacht over de woorden van kapitein Tanner nagedacht, en was er tenslotte, net als Tanner van overtuigd, dat Irene Loudon niet zou aarzelen, op het ​​moment dat zij wist dat er een manier was om haar man te volgen in het andere leven; in dat andere leven van de stille vergetelheid van de dood!


  Zoals vaak het geval is met grote ontdekkingen, kwam ook bij Söderbaum steeds weer een knagende twijfel. Loudons ontdekking was te plotseling en te snel gekomen, om het wonder volledig te kunnen begrijpen.


  We zijn gewend aan een voorzichtige evolutie, een langzame vooruitgang, maar niet aan monsterlijke sprongen. Als iemand op maandag hoort dat een beroemde hardloper, binnen acht seconden de honderd meter heeft afgelegd, ben je buiten jezelf van bewondering. Maar als hij een week later hoort, dat de acht-seconden-man het in anderhalve seconde heeft gedaan, roept hij: bedrog! en blijf dat volhouden, al zouden alle chronometers ter wereld die prachtige prestatie hebben bevestigd.


  Zo zit de mens nu eenmaal in elkaar, en dat kun je hem niet kwalijk nemen. Het verstand oordeelt aan de hand van opgedane ervaringen, en stelt daarbij normen vast die onbetwistbaar zijn binnen het kader van die ervaringen. Als hij moet beginnen te twijfelen aan zijn zintuigen, dan vallen alle zekerheden weg! Dan wordt zelfs zijn eigen bestaan ​​twijfelachtig: zou hij misschien zelf een verzinsel kunnen zijn?


  Wat Doctor Loudon had bereikt was een ongelooflijk wonder, zelfs voor het jaar 1960! En hoewel Söderbaum aan dit wonder had meegewerkt en alles in het werk had gesteld om dit te realiseren, begon hij nu te twijfelen, omdat de grote experimenten al weken achter de rug waren. Hij twijfelde niet aan het experiment van drie minuten, en zelfs niet aan dat van een jaar, of langer. Dat lag tenslotte allemaal binnen het bereik van het menselijk leven - maar vijftien eeuwen?!


  “Je moet logica gebruiken,” had Loudon ooit gezegd, “als de volledige stilstand een jaar kan duren, waarom dan niet oneindig lang?”


  Dus Söderbaum bleef zichzelf pijnigen. En zo was zijn leven de laatste tijd: het ene moment vol moed en enthousiasme, en het volgende moment vol twijfel.


  “Twijfel is een vervloekte ziekte, professor!”, Zei kapitein Tanner, waar hij die dag op bezoek was, voor hij een gesprek met Irene Loudon zou hebben. “Er zijn mensen die er hun hele leven last van hebben en pas op hun sterfbed ergens van overtuigd raken - namelijk van de dood! De Nederlandse professor Bolland heeft eens gezegd dat je aan de twijfel moet twijfelen: zijn studenten keken hem schaapachtig aan; maar wat is uw antwoord daarop, professor?”


  “Dat hij gelijk heeft,” antwoordde Söderbaum ernstig. “Als je je twijfel bestudeert en zorgvuldig uitpluist, dan moet de zekerheid vanzelf volgen. Maar voor die kwelling schrikken we terug, en gaan in plaats daarvan op zoek naar een schijnzekerheid om van onze toenemende angst af te komen.”


  “En als de twijfel ons een tijdje met rust heeft gelaten, lukt het haar daarna, om ons nog verder te kwellen,” antwoordde Tanner. “Als u dat weet, professor, waarom handelt u dan zo?”


  Söderbaum keek hem bijna woest aan. “Waarom? Mijn God, man, omdat ik niet in de toekomst kan kijken, en omdat ik maar een mens ben!”


  “Toen ik aan het front zat,” zei Tanner kalm, “kon ik ook niet in de toekomst kijken. Wanneer ik een gevaarlijke opdracht kreeg, had ik kunnen twijfelen aan het succes ervan, maar dat zou volkomen onzinnig zijn geweest, omdat het gegeven bevel toch moest worden uitgevoerd. En eens, toen ik ernstig twijfelde en de nacht doorbracht met nadenken over de waarschijnlijke datum van mijn dood, was ik de volgende ochtend blij dat ik weer op pad kon gaan om veiligheid te verwerven. En dat ik inderdaad veiligheid heb verworven, wordt door mijn huidige aanwezigheid hier bewezen.”


  Aandachtig keek Söderbaum de piloot aan.


  “Je bent een vreemde man, Tanner,” zei hij langzaam, “hoe kom je aan zoveel wijsheid? Heb je veel geleerd? Heb je gestudeerd?”


  Tanner glimlachte. “Ik heb in levensgevaar gestudeerd, monsieur. Het leven is de zwaarste school, maar ook de snelste. Sommigen verlaten deze school krankzinnig, en anderen met een levenservaring die men alleen in oorlogstijd kan verwerven.
Toen u me voor de eerste keer zag, dwaalde ik besluiteloos tussen die twee uiterste polen heen en weer: Waanzin en wijsheid. Maar dankzij Doctor Loudon heb ik alleen de goede vruchten van mijn opleiding behouden. En met deze vruchten bereid ik me nu voor, op het wonderbaarlijke leven in de toekomst.”


  “Dus je blijft bij je gevaarlijke plan?”


  “Meer dan ooit, professor! Als de veronderstellingen over het zesde zintuig op waarheid berusten, dan zegt het zesde zintuig mij dat ik een geweldige toekomst tegemoet ga. U bent de geleerde, en u twijfelt? Ik ben de leek, en ik twijfel er niet aan! Zo zeker als ik nu voor u sta, ben ik ervan overtuigd dat Doctor Loudon over 1580 jaar de wereld weer zal zien!”


  Söderbaum haalde diep adem.


  “Kom,” zei hij met een onzekere stem. “Mevrouw Loudon wacht op ons.
Maar je moet me iets beloven, Tanner. Laat haar zelf beslissen nadat wij ons verhaal hebben verteld. Probeer haar besluit niet te beïnvloeden.”


  “Dat beloof ik u,” zei de piloot eenvoudig.


  Irene Loudon ontving hen met een vermoeide glimlach. Hartelijk drukte ze eerst Söderbaum en vervolgens Tanner de hand.


  “U gaat me nu alles... over Raymond vertellen, nietwaar?” Vroeg ze aarzelend. “Verberg niets, Alfred, ik ben sterk genoeg om de volledige waarheid te kennen. De eerste keer toen u hier kwam, heb ik niet alles begrepen. U... u vertelde me dat hij... deze wereld heeft verlaten.
Dat hij dat deed voor de wetenschap, en niet... vanwege mij!”


  Söderbaum keek haar bezorgd aan. Hij zag het trillen van haar lippen en het snelle kloppen van de aderen in haar vermagerde keel.


  “Natuurlijk, ik zal je alles vertellen wat ik weet, lieve Irene,” zei hij aarzelend, “maar vind je niet dat het beter is om nog een tijdje te wachten? Denk eraan, mijn lieve kind, dat je nog maar nauwelijks bent hersteld van een ernstige ziekte.”


  “Als ik moet wachten, word ik weer ziek, Alfred! De onzekerheid kwelt me ​​meer dan dat de waarheid dat kan! En dan... ik kan het niet begrijpen! Ik heb vanmorgen naar de radio geluisterd... Parijs. Ik weet zo weinig over de experimenten waarbij Raymond betrokken was; maar de woordvoerder van de universiteit zei letterlijk, dat Doctor Loudon de wereld en de wetenschap had bedrogen door vijftien eeuwen tussen zichzelf en zijn naar kennis dorstende tijdgenoten te plaatsen.”


  “Heb je naar de radio geluisterd?” Riep Söderbaum geschrokken, “Irene! Dat had je niet mogen doen!”


  De ogen van de jonge vrouw vulden zich met tranen.


  “Waarom niet?” Vroeg ze, snikkend. “Mag ik niets weten? Mensen praatten over Raymond alsof hij... niet... dood is! Mijn hemel, Alfred! Wat bedoelt men daarmee?”


  Söderbaum keek haar ongerust aan.


  “Weet je niet meer wat kapitein Tanner en ik je hebben verteld? Weet jij niets meer van dat verschrikkelijke experiment dat Raymond heeft gedaan? Ik heb je daar toch iets over verteld?”


  Irene Loudon verborg haar gezicht in haar trillende handen.


  “Ik... ik... weet zo weinig!” Stamelde ze: “Ik herinner me alleen nog, dat Raymond de wereld heeft verlaten... dat hij dood is... oh mijn god!
Ik... ik... had... zo... ge...


  Haar weigerende stem verdronk in een stroom van tranen.


  De twee mannen lieten haar in stilte huilen. Het was goed dat haar overvloeiende hart zich op deze manier bevrijdde. Söderbaum herinnerde zich nog steeds met afgrijzen haar droge, brandende ogen toen hij haar het nieuws van de rampspoed had gebracht.


  Na enige tijd eindigde deze hartverscheurende uitbarsting van wanhoop.


  “Kijk, Alfred,” zei ze met een ontroerende poging moedig te lijken, “ik ben weer kalm. Vertel eens, wat bedoelde u toen u zei dat Raymond vijftien eeuwen tussen zichzelf en de wereld heeft geplaatst?”


  Söderbaum keek Tanner wanhopig aan. Hij had verwacht dat Irene zich nog iets zou herinneren van wat er was gebeurd. Maar de slag leek haar herinneringen te hebben vervaagd.


  Tanner keek hem kalm aan. “Vertel haar de waarheid, vertel haar de hele waarheid”, las hij in die blik, “daar heeft zij recht op!”


  De Tsjech vocht een zware innerlijke strijd. De waarheid? Pas nu besefte hij dat het vertellen van de waarheid, de gedetailleerde waarheid, met al zijn eigenaardigheden, de profetie van Tanner zou vervullen; en toch kon hij hier, waar het om leven en dood ging, niet anders handelen. Hij kon niets anders doen, dan de waarheid vertellen!


  Kapitein Tanner glimlachte koel en op dat moment kreeg Söderbaum bijna een hekel aan hem. Hij gaf hem, de oude geleerde, een gevoel van machteloosheid. Diep in zijn hart wist hij dat Tanner gelijk had, maar de waarheid was zo beangstigend voor hem, dat hij een tijdje niets kon zeggen.


  “Alles!” Leken Tanners heldere ogen hem te zeggen: “alles, monsieur! U mag niets verbergen, maar bovenal moet u haar vertellen, dat het experiment geen betekenis heeft, voor degene die zich eraan onderwerpt, dat het alleen degenen bang maakt die onwetend achterblijven!”


  Herinneringen aan de jacht van Parijs naar de Jura, de dwaze landing tussen de gevaarlijke rotsen, kwamen boven bij Söderbaum, gedachten aan een grauw verleden en een verre, mistige toekomst.


  Men ontmoet soms mensen, die met hun hele wezen het verleden herinneren. Ze lijken op de mensen op oude foto’s, en ook de manier waarop ze bewegen, misschien onbewust, laat ons onweerstaanbaar aan het verleden denken.


  Söderbaum had ooit een afbeelding gezien, een fantasie van de toekomst, met vreemde zilverkleurige kosmosschepen en ernstige mannen in eenvoudige gewaden, die de fantastische kosmosschepen bestuurden. De uitdrukking in de ogen van kapitein Tanner bracht de herinnering aan deze lang vergeten afbeelding weer boven. Zijn ogen waren lichtgrijs, net als bij de mannen die de fantastische kosmosschepen door de kosmos vlogen - ogen die iets van de oneindige grootte van het heelal in zich hadden.


  Alleen als je het verstrijken van tijd waarneemt, bestaat er verleden, heden en toekomst. Maar in feite vormen deze drie een ondeelbaar geheel; Dood en verval kunnen ze niet scheiden - ze zijn eeuwig. En ook de mensen een geheel van verleden en toekomst. Hun zielen bevinden zich reeds buiten de de stoffelijke grenzen van de kosmos!


  “Spreek, Alfred!” Irenes stem trilde van verlangen, “vertel het me, mijn vriend. Ik ben sterk genoeg om de hele waarheid te horen!”


  En Söderbaum sprak. Aanvankelijk aarzelend en moeizaam, maar geleidelijk aan samenhangender en sneller.


  Hij sprak over de wonderbaarlijke uitvinding van Loudon, over de experimenten in zijn laboratorium en over zijn vreugde, toen bleek dat zelfs zijn wildste verwachtingen werden overtroffen. Hij vertelde over de ontmoeting met kapitein Tanner, van diens verbazingwekkende herstel van een al lang bestaande neurose en de bouw van het mausoleum in de Jura.


  Tijdens het verhaal herleefde Söderbaum alle spanning van zijn berekeningen, om de exacte formules te vinden die moesten worden toegepast, om voor de O-Stralen tot een foutloos resultaat te komen; deze geheimzinnige O-Stralen, die wonderbaarlijke kracht, die vanuit het hart van de kosmos leek op te komen! Hij werd zelfs enthousiast toen hij over de experimenten met allerlei soorten dieren vertelde, die allemaal zonder uitzondering gunstig op de O-Stralen reageerden.


  Maar toen verdween zijn enthousiasme. Langzaam en met onderbrekingen, vertelde hij van de morgen, waarop Loudon was vertrokken, terwijl hij hem wilde verrassen met de brief van zijn vrouw. Hij verzweeg ook zijn ontzetting, en zijn woede over de schurkenstreek van Octave Moret niet, en zijn wanhoop, omdat hij te laat was gekomen om de onherroepelijke daad van Loudon te voorkomen. Langzaam en duidelijk sprak hij over het radium en zijn halveringstijd: 1580 jaar, de ramp die zou plaatsvinden, als men de straling vóór die tijd zou onderbreken, en zijn twijfel, ondanks alle successen, en ondanks Loudons stellige overtuiging dat een experiment over zo’n lange periode zou slagen.


  Irene Loudon snikte zacht. Bedroefd, als een kind dat plotseling de omvang van haar verdriet begrijpt.


  “Bij dit alles is er één zeer grote troost,” ging Söderbaum met luide stem verder, “de mens die zich onder invloed van de O-Stralen bevindt, weet nergens iets van! Hij lijdt niet, hij slaapt slechts - eeuwenlang, en zal misschien in een andere wereld dan de onze wakker worden.
En wanneer hij wakker wordt, zal het zijn alsof hij zijn ogen net een seconde geleden heeft gesloten. Geen herinnering, geen lange overgang van hier naar daar! Een tijdloze stap! Dat is wat Raymond doet. Hij heeft in een moment van zijn diepste verdriet gehandeld, maar nu is hij gelukkig in het niets - tot zijn ontwaken...”


  Langzaam liet Irene haar handen zakken. Irenes gezicht gloeide als van de koorts.


  “Raymond!” stamelde ze snikkend, “hij... hij... is niet echt dood?! Hij slaapt alleen? Oh God! Hij zal weer ontwaken!”


  Söderbaum boog zijn grijze hoofd. “Dat weet alleen God, mijn kind! Raymond was er heilig van overtuigd, dat hij zich niet vergiste. Maar hij is geen god, maar een mens...”


  “...die zijn wijsheid van de Almachtige heeft gekregen,” zei kapitein Tanner plotseling, “zoals alle wonderen uit de grote oerbron voortkomen!”


  Nu bleef het stil. Irene Loudon had haar handen gevouwen. Ze leek te bidden.


  Söderbaums hart sloeg bijna hoorbaar. Wat zouden de volgende minuten brengen?


  Toen gebeurde het! Zoals hij had kunnen verwachten...


  Irene Loudon stak haar handen naar hem uit.


  “U, Alfred,” hijgde ze met opengesperde ogen, “kent u... het... geheim van Raymond? Kent u het geheim van de O-Stralen? Genadige God! Terwijl hij aan dit wonder werkte, maakte ik hem verwijten over zijn gebrek aan belangstelling voor mij! Ik heb zijn genie miskend... terwijl hij... hij..... Alfred!”


  Het kwam als een schreeuw om hulp van haar lippen... “Kent u het geheim van de O-Stralen?”


  Söderbaum was in zijn stoel in elkaar gezakt. De kamer leek om hem heen te draaien. Wanhopig wendde hij zich tot Tanner, maar diens heldere ogen waren even hard en uitdrukkingsloos als de ogen van de stuurlieden op de kosmosschepen van de afbeelding over de toekomst.


  “Kent u het geheim van de O-Stralen?”


  “Ja!” Het woord wrong zich uit de keel van Söderbaum. En de echo kwam een seconde later als een tweede Ja!, een vreugdekreet die de oren van de ongelukkige Söderbaum binnendrong, als de bazuin van het Laatste Oordeel.


  “Ja?! Godzijdank! Dan ken ik mijn weg! Raymond, ik zal je niet alleen laten in het donker! Raymond, ik kom naar je toe, geliefde! Ik wil mijn schuld betalen! Als God wil dat we weer ontwaken, zal ik bij je zijn!”


  Kapitein Tanner haalde diep adem. De overwinning straalde uit zijn ogen, een wilde triomf.


  Söderbaum zakte nog verder in elkaar op zijn stoel.


  “Irene!” Smeekte hij: “Irene...!”


  De jonge vrouw hoorde hem niet. Een uitdrukking van heilige extase had het lijden uit haar gezicht verdreven. Haar ogen straalden van koortsachtige opwinding.


  “Irene!” Kreet Söderbaum wanhopig voor de derde maal.


  “Kind, bedenk wat je zegt! Ik ben een man van de wetenschap en je trouwste vriend, ik smeek je, laat dit idee varen! Loudons berekeningen waren precies, maar hij was alleen maar een mens, een mens die het bij het verkeerde eind kan hebben! Niet de hele waarheid wordt aan stervelingen gegeven!”


  Terwijl hij sprak, wist hij al dat het vergeefs was. Hij wist wat een onbegrensd vertrouwen deze vrouw in haar geniale man stelde. Wanneer Raymond Loudon zei dat hij geen twijfel had, was dat voor haar een waarheid, die geen enkele macht ter wereld kon veranderen!


  Plotseling lachte de jonge vrouw. Een ongewoon geluid na het verschrikkelijke wekenlange lijden.


  Ze lachte lang en vreemd, alsof haar depressieve ziel van een vreselijke last af wilde.


  Toen keek ze plotseling met de vastberaden blik, die hij zo goed van haar kende, naar Söderbaum.


  “Geen woord, geen enkel gebod kan me afhouden van wat ik als een heilige plicht beschouw,” zei ze hartstochtelijk, “als hij was gestorven, zou mijn leven na een paar jaar van lijden aan zijn einde zijn gekomen, dat voel ik; Als hij leeft en ik naar hem toe kan gaan, dan wil ik ook leven! Alfred, Alfred, oude trouwe vriend! U moet me helpen om naar hem toe te gaan - maak me weer gelukkig, Alfred! Anders zal ik sterven. Het is mijn plicht om te gaan, Alfred! Voor hem en voor mezelf! Als... als hij in de nieuwe wereld wakker wordt, zal ik geen verlangen hebben naar iets dat hij verloren heeft - oh, ik kan niet meer rusten als ik hem niet kan volgen! Als ik dit niet had geweten, zou ik zijn gestorven, maar nu ik het weet, wil ik leven... voor hem!”


  De woorden die de oude geleerde zou willen zeggen, wilden niet komen. In plaats daarvan vulden zijn ogen zich met tranen...


  “Irene... lief... lief... kind! God heeft me een zware oude dag opgelegd, maar als Hij het wil, zal ik die weg volgen.”


  “Alfred, zult u het doen? Brengt u me naar hem toe? Ik wil zo zijn als de vrouwen in India, die hun man volgen in hun dood! Ik volg hem niet in de dood... ik volg hem in het wonderbaarlijke, nieuwe leven! Ik heb er recht op, omdat ik zijn vrouw ben!”


  Haar vermagerde handen grepen Söderbaums brede schouders met een verrassende kracht.


  “Alfred, Alfred! Ik zal weer gelukkig zijn!”


  Ze slaakte een zucht en viel flauw.


  Söderbaum hield haar vast. Zijn tranen vielen op haar mooie blonde haar.


  Kapitein Tanner hielp hem de bewusteloze jonge vrouw op de divan te leggen.


  In de heldere ogen van de piloot brandde nu een laaiend vuur.


  “Ik wist het,” mompelde hij, “ik wist het, professor! Voor degenen die hun geluk op deze aarde hebben verloren, is hier geen zonneschijn meer.
Ik heb ook geleden en hoewel ik een man ben, voel ik hetzelfde als zij - voor ons beiden, monsieur, is de verre toekomst als een magische belofte. Ze trekt ons onweerstaanbaar aan, omdat ze de belofte van een nieuw leven draagt.”


  “Of de dood,” mompelde Söderbaum.


  Kapitein Tanner schudde zijn hoofd. Zijn ogen staarden uit het open raam in de diepblauwe lucht.


  “Het leven, monsieur,” antwoordde hij plechtig, “zelfs de dood is leven wanneer iemand aan deze kant van het graf zijn geluk niet meer kan terugvinden.
Maar zij zal het vinden! Want haar vertrouwen is zo groot, als het geloof van een kind.”


  Hoofdstuk VIII.


  


  De symboliek van de eerste offers uit een ver verleden gaat door alle tijden heen verder. Dood voor het leven - eerst was er het offer van één mens om de zegeningen van de goden af te smeken, opdat anderen zouden kunnen leven; daarna kwam de soldaat, die op het slagveld viel, zodat zijn volk vrij kon leven en ademen; en de moeder die sterft doordat ze een ​​nieuw wezen het leven geeft.


  De dood voor het leven! Altijd hetzelfde offer - eindeloos, in de meest uiteenlopende vormen!


  Dat is een beeld dat onlosmakelijk met de natuur verbonden lijkt te zijn, en dat geen enkele wetenschap of religie kan veranderen.


  Zo voltrok zich ook het offer van Alfred Söderbaum. Twee mensen hadden hun hoop op hem gevestigd, de hoop om te kunnen leven. En Söderbaum deed zijn best! Hij werkte door, ondanks het verzet van zijn opeens weer zo zieke hart - werkte zonder oponthoud, terwijl zijn innerlijke stem hem waarschuwde voor het onvermijdelijke.


  Het nieuwe mausoleum werd gebouwd. Het werd gebouwd in de bergen van Turkije, met de hulp van Kara Mustapha en kapitein Tanner...


  Sinds een maand had de hoop op het weerzien, opnieuw rozen op de wangen van Irene Loudon tevoorschijn getoverd. Ze werd elke dag sterker en twijfelde nooit aan haar besluit; integendeel! Haar besluit was haar leven en vervulde haar ziel met een grote, verheven rust.


  Söderbaum zag de terugkeer van haar herstel met vreugde, maar tegelijkertijd met verdriet. Weldra, over een paar weken zou ze immers weer verdwijnen, opgeëist door de O-Stralen - vijftien eeuwen zouden de jonge vrouw naar een onbekende toekomst dragen!


  En toch aarzelde Söderbaum niet meer. Bijna vurig werkte hij samen met kapitein Tanner aan de twee apparaten, waarvan de onderdelen in het grootste geheim door een Turkse fabriek werden vervaardigd. Ook het Oosten begreep zijn taak, maar de ingewijden waren discreter dan die in het Westen. Met een stil fanatisme verrichtten zij hun werk, vol diepe bewondering voor de twee mensen die de sprong naar de verre toekomst wilden maken.


  Kapitein Tanner was uitermate opgewekt. Hij zong en floot op zijn werk, niet in het minst gestoord door wat zou komen, integendeel! Hij verlangde ernaar, zoals hij nog nooit naar iets in zijn avontuurlijke leven had verlangd. Zijn ziel bereidde zich al voor op de nog steeds onzekere eisen van het nieuwe tijdperk. Op een keer sprak hij met Söderbaum over zijn verwachtingen en vroeg hij waarom hij niet óók naar het nieuwe leven wilde overgaan.


  De oude geleerde had zijn hoofd geschud.


  “Nee, Tanner, ik ben te oud! Ik heb geen zin om het leven van dit oude lichaam te verlengen. Je bent nog jong genoeg, zelfs Loudon... Maar ik? Nee. Mijn hart is al overbelast. Ik verwacht niets van de toekomst met deze beschadigde machine. Ik zal mijn leven beëindigen waar ik het ben begonnen.”


  Tanner had niets meer gezegd.


  En zo werd het mausoleum voltooid. Het leek sprekend op het mausoleum, dat Loudon in de Franse Jura had gebouwd, maar het werd beschermd door nog hogere bergen.


  Tijdens de laatste week schreef Irene een aantal brieven. De toon in die afscheidsbrieven aan haar beste vrienden was bedachtzamer en wetenschappelijker dan die vroeger was geweest. Loudons sprong in het oneindige had bereikt, wat vele jaren van toewijding en liefde niet voor elkaar hadden gekregen.


  De kinderlijke vrouw was in de weken voor haar afscheid een ernstige, zeer scherpzinnig vrouw geworden, die er naar verlangde, om met haar man in de geheimzinnige toekomst te leven en te werken. En toen ze Söderbaum rustig vroeg wanneer ze de grote stilte mocht binnengaan, stonden haar ogen helder en moedig.


  17 maart 1961


  Het moment was aangebroken!


  Ziek, doodziek naar lichaam en geest was Söderbaum die morgen ​​in de auto gestapt, die hem en zijn vrienden, de bergen in zou brengen, naar het graf van de levenden.


  Tanner reed. Het was de laatste keer, zei hij glimlachend dat hij zo’n product van deze eeuw zou besturen. Hij wilde een duidelijke herinnering behouden, aan een technisch wonder dat in de toekomst helemaal geen wonder meer zou zijn, maar slechts een gebrekkig product, op de weg naar volmaaktheid.


  “Doctor Loudon, zijn vrouw en ik, ieder van ons zal in de toekomstige wereld uniek zijn”, zei hij met een onwankelbaar vertrouwen, “wij zullen de enige echte getuigen van het verleden zijn, waaruit dat nieuwe tijdperk is ontstaan, en dat is van enorme wetenschappelijke waarde voor alle verdere en toekomstige ontwikkelingen.”


  De auto waarin Söderbaum, Tanner en Irene Loudon zaten, werd gevolgd door professor Kara Mustapha, enkele officiële getuigen van de Turkse regering, en de drager van de oorkonde waarin stond, dat het mausoleum voor eeuwig beschermd moest worden. De laatste reis werd in stilte uitgevoerd. Nadat de auto’s de bergen hadden bereikt, werden alle wegen achter hen geblokkeerd door Turkse militairen.


  Turkije kreeg ook haar sensatie. Het land was trots op wat er binnen haar grenzen plaats vond - over vijftien eeuwen zou het Oosten weer de geboorteplaats van nieuw leven worden! Een eer voor Frankrijk, het Europa van de toekomst, maar ook voor het Oosten!


  Een half uur voor zonsopgang gingen Söderbaum, kapitein Tanner en Irene Loudon door de stalen deur het mausoleum binnen.


  Kara Mustapha wilde hen volgen, maar Söderbaum hield hem tegen.


  “Monsieur,” zei hij met gebroken stem, “laat mij met hen alleen. Gun mij de laatste ogenblikken met degenen die van ons willen scheiden. Daarna ben ik beschikbaar om u de werking van het bestralingsapparaat uit te leggen.”


  De Turk boog en stapte zwijgend achteruit.


  Nu draaide Irene Loudon zich om. De uitdrukking van haar bleke gezicht stond plechtig. Ze keek naar de mannen die achterbleven, met een blik die de koninginnen van weleer misschien hebben gehad, wanneer ze vrijwillig hun leven opgaven. “Tot ziens, heren,” zei ze resoluut, “ik dank u voor alles wat u voor ons, voor mij hebt gedaan. Vol vreugde en vertrouwen ga ik naar het andere leven.”


  Kapitein Tanner nam ook afscheid. Maar op zijn manier. Hij schudde handen met zijn metgezellen: “Vaarwel, heren,” zei hij glimlachend, “ik ben nu op weg naar de langste vlucht van mijn leven als piloot. En ik ben niet bang om te falen. Ik ben er vast van overtuigd dat ik over vijftien eeuwen zal ontwaken! Wees gelukkig... en tot ziens in het licht!”


  Toen sloot de deur achter de drie mensen. De deur, die alleen van binnenuit geopend kon worden; de verlichting, die werd gevoed door accu’s omhulde hen als een delicate, blauwe nevel.


  Söderbaum kon zijn opwinding slechts met moeite onderdrukken, en begon langzaam te spreken.


  “Kapitein Tanner,” zei hij dof, “het geheugen wordt niet aangetast door de O-Stralen. Je moet nu luisteren naar wat ik je te zeggen heb... jij ook, Irene... Hier op deze stenen tafel ligt een gevulde doos. Hij zit niet op slot en jullie zullen hem daarom bij het ontwaken gemakkelijk kunnen openen. Hij bevat alles wat je nodig hebt uit dit leven. Het bevat speciaal voor dit doel gemaakte kaarsen en waslucifers; Misschien moeten jullie over vijftien eeuwen licht maken in dit mausoleum. Als jullie dat niet kunnen, hoef je alleen maar op te staan ​​en vijftien stappen rechtdoor te gaan - jullie zullen de deur en de grendel kunnen voelen. Daarom moeten jullie naar mijn woorden luisteren.”


  “Ik heb alles begrepen, professor,” zei Tanner.


  “Jij hebt een speciale taak, kapitein,” vervolgde Söderbaum.


  “Je bent een man, een sterke man en je hebt de taak om degene te beschermen met wie je je eeuwenlange slaap tegemoet gaat. God zegene jullie beiden en vergeef me voor wat ik zal doen.
Irene, lieveling, laat je nog één maal door je oude vriend omhelzen! Wat ik doe, mijn kind, doe ik voor jou en Raymond...”


  Huilend omhelsde Irene hem. “Lieve, oude Alfred,” snikte ze, “ik... ik... vind het vreselijk dat ik je zo alleen achterlaat... maar... ik kan niet... leven... zonder Raymond...!”


  “God zegene je, kind,” fluisterde de oude geleerde met een gebroken stem, “als God het wil, zullen jullie elkaar weer vinden.”


  “Laten we niet te lang wachten, professor,” zei Tanner kalm, “ze is een vrouw en haar zelfcontrole heeft een grens.”


  Söderbaum boog zijn hoofd.


  “Je hebt gelijk, Tanner.”


  Plechtig kuste hij het voorhoofd van de jonge vrouw.


  “Tot ziens, lieve vriendin. Ooit zullen we elkaar weer zien... bij God.


  Kapitein Tanner! Kapitein Tanner, zou je... zou je zo vriendelijk willen zijn om nu op de knop te drukken... ik... ik kan... het... niet!”


  Tanner boog. “Goed, professor,” zei hij eenvoudig, “maar ík heb úw hand nodig! Ik smeek u om niet te aarzelen bij mij!”


  “Ik zal niet aarzelen, Tanner. Of - wil je als eerste gaan?”


  “Ik laat de keuze over aan mevrouw Loudon over,” zei de piloot beleefd. “Op een reis door de eeuwen heen betekent een minuut vertraging niets.”


  “Ik wil eerst gaan, monsieur,” zei Irene Loudon met een bevende stem, “het doet immers geen pijn... toch? Raymond is altijd zo zorgvuldig geweest...”


  Söderbaum drukte zijn hand op zijn wild kloppend hart.


  “Irene -” zei hij met een verstikte stem, “Irene, laat het nu gebeuren.”


  Het suisde plotseling in zijn oren. Zijn hartslag sloeg over, en zijn lippen werden droog.


  De symptomen waren de geleerde bekend.


  Er was haast geboden! Of zou God zijn daad willen voorkomen? Hij voltooide de gedachte niet. Plotseling flakkerde zijn angst fel op.


  “Irene...!” Hij smeekte: “Oh God! Bestaat er dan niets, dat je kan tegenhouden?”


  Bijna angstig, week de jonge vrouw terug van zijn wilde blik.


  “Niets kan me tegenhouden, Alfred,” zei ze toonloos, “mijn plaats is bij Raymond! In het leven of... in de dood!” Haar handen raakten de ligstoel voor het eerste bestralingsapparaat aan. Ze tastte naar de zetel en liet zich vallen.


  Zacht fluisterend klapte de ligstoel achterover, zodat haar lichaam er languit op lag.


  “Irene, het onvermijdelijke...” stamelde Söderbaum: “O kind, doe het niet!”


  De jonge vrouw vouwde haar handen.


  “God!” Ze bad luid: “Vergeef me, als ik een zonde bega, door mij bij mijn geliefde te wensen! Breng me naar hem toe - in het leven of in de dood!”


  Toen leken haar mooie ogen te schijnen, met een gloed die haar verlangen en emotie verried.


  “Alfred, beste Alfred, vaarwel! Ik zal... Raymond groeten van je!”


  “Kapitein Tanner...!”


  “Ja, mevrouw Loudon?”


  “Doe... doe je plicht!”


  Met twee snelle stappen was de piloot bij het bestralingsapparaat.


  “Stop!” Schreeuwde Söderbaum, “Stop! Oh, dat mag niet gebeuren!” Hij pakte Tanners arm met beide handen vast.


  Maar de jongere man was sterker.


  Hij rukte zichzelf los en het volgende moment drukte zijn stevige hand op de knop...


  “Vaar...”


  Het volgende woord zou door Irene Loudon, als dat Gods wil was, pas 1580 jaar later worden uitgesproken. Haar lippen trilden nog steeds, en haar slanke lichaam strekte zich uit voor een rust van eeuwen.


  Het was gebeurd.


  Doodsbleek, en met uitpuilende ogen, staarde Söderbaum naar het jongste slachtoffer van de geheimzinnige O-Stralen.


  Niet de voorbereidingen, en zelfs niet de bouw van het mausoleum met dit vaste doel voor ogen, hadden hem zo hard aangegrepen als de koude werkelijkheid van dit gebeuren. Irene was haar man gevolgd. En niets, en niemand op aarde kon dit besluit ongedaan maken.


  Tanner keek hem vragend aan, zijn heldere ogen hadden een raadselachtige blik...


  “Moordenaar!” Schreeuwde Söderbaum in blinde woede, “Moordenaar! Je hebt haar vermoord!”


  En opnieuw wierp hij zich op de piloot, hijgend met gebalde vuisten. De doodsangst en de gewetensnood hadden zijn geest gebroken. Hij was gek van pijn en spijt.


  Boos hield Tanner het trillende lichaam van de oude man stevig vast.


  “Nu is het mijn beurt, professor,” zei hij koel, “noem wat u zelf hebt voortgebracht geen moord! De uitvinding van Doctor Loudon is geen moordinstrument, het is leven! Ik herinner u aan uw belofte, monsieur. Druk op de knop - voor mij!”


  Over zijn hele lichaam bevend, strompelde Söderbaum achteruit.


  “Je - je hebt gelijk, Tanner,” zei hij gehoorzaam.


  “Ik was mezelf niet... vergeef me!”


  Geroerd stak de piloot zijn hand uit.


  “Tot ziens, kameraad! Laten we scheiden als goede vrienden. Vergeet niet dat ik bij haar moet zijn om haar te beschermen en haar naar Doctor Loudon te brengen.”


  Met vlugge stappen rende Kapitein Tanner naar zijn plaats. Tevreden ging hij zitten en haalde een sigaret uit zijn zak.


  “Een paar trekjes, monsieur,” glimlachte hij. “Voorlopig is het de laatste.”


  Söderbaum knikte afwezig. Zijn hart klopte onregelmatig en sloeg toen opnieuw over.


  Begreep Tanner wat er te gebeuren stond? Hij gooide opeens zijn sigaret weg en leunde achterover.


  “Druk op de knop, professor,” riep hij luid.


  Söderbaum aarzelde. Zijn ogen werden glazig.


  “Druk op de knop!” Schreeuwde Tanner.


  Zijn boze woorden leken het afnemende bewustzijn van Söderbaum wat terug te brengen.


  “Hé?...” kreunde hij, “ik... ik... zal...”


  “De knop, professor! De knop!”


  Söderbaum hief zijn trillende hand op. Hij vertrok zijn gezicht alsof hij een geweldige inspanning moest verrichten om de verende knop in te drukken.


  “Druk op de knop, professor,” herhaalde Tanner wanhopig. “Druk dan toch!”


  Nu hief Söderbaum zijn andere hand op. Met beide handen drukte hij op de knop, die langzaam bewoog.


  “Ha...!”


  Dat was het laatste woord van Tanner. Zijn hartenwens was uitgekomen. Hij was op weg naar een verre toekomst. Maar terwijl zijn ziel door de kosmos ijlde, maakte ook de oude Söderbaum zijn grote reis... zijn laatste!


  Dood lag hij op de stenen vloer van de kluis, zijn hoofd rustend op de voet van het bestralingsapparaat.


  Een hartverlamming had een einde gemaakt aan zijn drukke leven.


  Buiten wachtten in de vallende duisternis de paar getuigen. Ze wachtten uren tot de maan als een zilveren sikkel hoog aan de hemel stond. Maar ze wachtten tevergeefs. De stalen deur van het mausoleum zou eeuwenlang gesloten blijven.


  Twee mensen sliepen echter en werden bewaakt door de dood!


  Toen de zon opkwam voor een nieuwe dag, stuurde de radio de verpletterende boodschap de wereld in, dat professor Söderbaum, net als Doctor Loudon het experiment met O-Stralen op zichzelf moest hebben toegepast. Het geheim was verloren voor de wereld! Het was samen met zijn uitvinders naar de verre toekomst gegaan.


  En de hele wereld was woedend, woedend over het verlies van het geheim, dat duizenden in hoopvolle verwachting had gehouden.


  Voorbij! Voorbij! Voorbij! De wereld moest opnieuw zoeken en zichzelf afbeulen, maar de eeuwen zouden, samen met het leven voorbij snellen. Zonder genade. Zonder te wachten op de angstige mens, wiens korte leven de experimenten steeds maar door liet gaan... maar ook verijdelde.


  Hoofdstuk IX.


  



  De onderzoekers waren verdwenen met hun grote geheim. Daarmee was het drama van Doctor Loudon ogenschijnlijk ten einde gekomen. De nieuwsgierigheid van miljoenen mensen bleef onbevredigd, en dat zou vijftien eeuwen zo blijven.


  Journalisten schreven sensationele berichten over de gebeurtenissen in de Jura en de bergen van Turkije; Doctor Loudon had zijn geheimen meegenomen in een geheimzinnige levende dood; Professor Söderbaum, Irene Loudon en voormalig piloot Tanner hadden hetzelfde gedaan. Velen noemden hen waanzinnigen, maar anderen hadden bewondering voor de moed van deze helden van de wetenschap en beklaagden zich er alleen over, dat zij en nog vele generaties na hen geen deel aan dit grote geheim konden hebben.


  Toen kwam er ineens een alarmerend bericht uit Amerika.


  Een zekere Arthur Lawrence, een vooraanstaand kernfysicus, beweerde dat hij tijdens zijn experimenten met een radioactieve stof vergelijkbare resultaten als die van Doctor Loudon zou hebben bereikt. Daarbij zouden echter ook enorme hoeveelheden elektrische energie vrijkomen, waarvan de vernietigende werking tien keer zo groot zou zijn als die van de beruchte waterstofbom.


  Professor Lawrence betreurde het erg dat Doctor Loudon zo vroeg uit zijn tijd was vertrokken; omdat samenwerking met hem bij de bestudering van de nieuwe elektrische straling, die zonder explosie zou ontstaan als gevolg van de vrijgekomen kernenergie, tot ongekende resultaten zou kunnen leiden.


  Dit rapport sloeg in als een bom!


  De hele wereld werd weer enthousiast. Journalisten van over de hele wereld vlogen naar Amerika, en overheden gaven hun ambassadeurs de opdracht om zo snel mogelijk informatie te verzamelen over dit bericht en te controleren of de claims terecht waren. Maar al minder dan een week daarna werd bekend dat professor Lawrence zijn laboratoriumdieren niet in leven kon houden. Na een minuut aan de straling te zijn blootgesteld, gingen de dieren binnen enkele dagen dood, waarbij ze alle symptomen van elektrocutie vertoonden.


  Kort daarna kwam het sensationele nieuws dat het laboratorium van Professor Lawrence was vernietigd door een plotselinge, op bliksem lijkende ontlading. Drie assistenten hadden hun onderzoekswerk met hun leven moeten betalen.


  Daarop grepen de overheidsinstanties in.


  Het Pentagon in Washington waarschuwde de FBI. Het laboratorium van professor Lawrence werd gesloten door FBI-agenten, terwijl de onderzoeker zelf aan een langdurige ondervragingen werd onderworpen.


  Amerika vreesde een nieuw en verschrikkelijk wapen dat mogelijk in handen van zijn tegenstanders terecht zou kunnen komen!


  Arthur Lawrence was in het geheim al jarenlang met een soortgelijk onderzoek bezig geweest als Doctor Loudon; maar hij had pas besloten de resultaten van zijn experimenten bekend te maken, toen professor Söderbaum, Irene Loudon en de voormalige piloot Tanner mee nam op hun reis door de eeuwigheid.


  “Ik heb het nog niet onder controle”, gaf professor Lawrence een paar dagen later toe. “Ik dacht dat ik het kon beheersen, maar het was niets anders dan toeval, waarvan ik de risico’s nog niet door had. Ik heb niet naar nieuwe wapens gezocht. Mijn doel was alleen om een middel te vinden dat het levende organisme conserveert en in stand houdt. Een uitvinding die ik ten dienste wilde stellen van de hele mensheid. Het optreden van kleine elektrische stormen in de onmiddellijke nabijheid van het bestralingsapparaat richtte mijn aandacht voor het eerst op andere mogelijkheden, en ik was geschokt, toen ik na de ontleding van een aantal proefdieren ontdekte, dat elektrocutie door hoge spanning pas na drie dagen optrad, zodat men niet kan spreken van straling. Dit betekent dat deze geheimzinnige elektrische energie gedurende drie dagen passief in de lichamen aanwezig is geweest, en daarna plotseling is vrijgekomen - de gevolgen daarvan zijn bekend.
Om meer kennis op dit gebied te verzamelen, veranderde ik de stralingshoek en bouwde ik zwaardere condensatoren in mijn apparaat. Natuurlijk was ik voorbereid op direct gevaar. Om onszelf te beveiligen, plaatste ik de machine in een stalen kluis, en het apparaat werd van buitenaf bediend. 
Als proefdier nam ik deze keer een klein aapje. Ik had het dier voor de stralingsopening in de kluis vastgebonden, de afstand was 78 cm.
Ingenieur Dane, mijn eerste assistent, bekeek het dier door een kogelvrij glazen venster.”


  Arthur Lawrence streek met een hand over zijn voorhoofd. Hij was een lange man, tussen de dertig en de veertig jaar oud, met blond haar en lichtblauwe ogen.


  “Wat er is gebeurd, nadat ik de schakelaar heb ingedrukt, weet ik niet meer precies. Plotseling flitste een verblindende lichtstraal omhoog en ik had het gevoel alsof de grond onder mijn voeten wegzonk.


  Op dat moment moet ik het bewustzijn verloren hebben. Toen ik bijkwam, gilden overal sirenes, en brandweerlieden trokken me uit de puinhopen van mijn schakelkamer. Mijn handen waren verbrand - alleen mijn handen! Verder had ik geen verwondingen opgelopen.”


  De onderzoeker haalde een paar keer diep adem en ging verder:


  “Toen zag ik het het ijzingwekkende toneel. De hele kluis was verdwenen, gesmolten, alsof een enorme steekvlam hem had vernietigd. Er was niets meer over van dat deel van mijn laboratorium.
De brandweer vond alleen maar een paar verkoolde voorwerpen, niets anders.
Ingenieur Dane, Doctor Wade en gereedschapsmaker Bradey waren spoorloos verdwenen. Van Dane vonden we zijn gouden sigarettenkoker, die was vervormd en gesmolten. Menselijke resten waren niet te vinden...
De kracht van de vrijgekomen energie moet zo groot zijn geweest dat de lichamen letterlijk in rook zijn opgegaan. Ik kan er geen andere verklaring voor geven. Alleen het feit dat ik me achter de plotseling inslaande bliksem bevond, heeft mijn leven gered.”


  Professor Lawrence liet zijn hoofd hangen.


  “De eerst komende paar maanden zal ik niet de moed hebben om mijn onderzoek voort te zetten,” zei hij bijna fluisterend. “Ik moet de formules opnieuw aanpassen. Ik moet de vrijkomende energieën onder controle kunnen houden. Nu bevond zich slechts één honderdste gram van een radioactieve stof in het bestralingsapparaat. Wat zou het effect zijn geweest als ik de hoeveelheid had verhoogd tot één gram, zoals ik eerst van plan ben geweest?!”


  Er heerste enige tijd een diepe stilte. Twee hoge officieren van het Pentagon, enige onderzoekers en drie FBI-rechercheurs staarden zwijgend naar de man in zijn kreukelige grijze pak met zijn verbonden handen. De stilte duurde zo lang dat het bijna pijnlijk werd. Professor Lawrence haalde zijn schouders op.


  “Ik weet het niet”, hoorden de anderen hem schor te zeggen, “ik weet het niet meer! De logica is uit mijn formules verdwenen. Alleen Loudon had me kunnen helpen. Wist ik maar hoe hij zijn bestralingsapparaat heeft gebouwd.”


  Een gespannen uitdrukking kwam in de blauwe ogen van de professor. “Kon ik zijn bestralingsapparaat maar bekijken,” ging hij gehaast verder, alsof hij bang was dat hij het anders niet meer zou durven zeggen. “Er moet een oplossing mogelijk zijn, heren! Er staan twee kostbare apparaten in twee mausoleums, een in de Franse Jura, en de andere in Turkije.”


  “Alleen zien volstaat niet”, zei een krakende stem. Het was kolonel Hughs van het Pentagon die had gesproken. “U zou een van de apparaten moeten demonteren en de personen wier leven afhankelijk is van het apparaat, zouden schade oplopen - ze zouden nooit meer wakker worden.”


  Professor Lawrence kreeg een kleur. “Dat betwijfel ik, kolonel,” antwoordde hij stijfjes.


  “Hm,” bromde de militair en zei spottend: “Ik ben maar een soldaat, en geen onderzoeker, geachte heer, maar ik ben ervan overtuigd dat de proefpersonen zouden sterven, als het apparaat dat op hen is gericht werd onderzocht.”


  “Als ze tenminste niet al gestorven zijn,” zei Major Halderson, technisch adviseur van het Pentagon bij de afdeling rakettenonderzoek.


  “Gissingen helpen ons niet verder,” zei kolonel Hughs. “Hun mogelijke dood kan pas over vijftien eeuwen worden bewezen.”


  “In godsnaam,” riep de professor plotseling uit, “is het niet waanzinnig, dat de wereld vijftien eeuwen moet wachten om dat te weten te komen?”


  “Logica en geduld zijn de belangrijkste eigenschappen van iemand die zich met wetenschap bezig houdt,” zei kolonel Hughs, terwijl hij zijn spottende grijze ogen samen kneep, “dat zou u toch moeten weten, professor.”


  “Laat ik duidelijk zijn,” zei de onderzoeker resoluut: “Ik ben niet in staat, de juiste formules binnen afzienbare tijd te vinden. Ik zou de constructie moeten kennen van het apparaat dat zich in het Mausoleum van Loudon staat, om verder te kunnen met mijn onderzoek. Daarna zal het grote geheim geen geheim meer zijn, en dan bezit de Verenigde Staten van Amerika het krachtigste wapen ter wereld. Ik ben ervan overtuigd, dat ook in Rusland naar dit geheim wordt gezocht en dat ook daar wordt geëxperimenteerd. Wij en Doctor Loudon zijn niet de enigen. Daarin schuilt het gevaar, heren! Als iemand van onze tegenstanders toegang krijgt tot een van de twee mausoleums, zou dat een ramp betekenen!”


  “Voor alle betrokkenen,” onderbrak de kolonel droog. “Frankrijk en Turkije hebben plechtig beloofd de veiligheid van de proefpersonen te garanderen. Deze garantie is ook een welkom teken van het verlangen van de mensen naar vrede. U hebt zojuist over Rusland gesproken; maar we hebben nu ook vriendschappelijke betrekkingen met Rusland. Natuurlijk staat de wetenschap in dat land niet stil. Net zo min als dat het geval is bij ons. De geheimen van het atoom worden worden gedeeld en zijn uitgebreid onderzocht. Onze handel is op gang gekomen. De wereld ligt open voor iedere reiziger. - Waar, meneer, bent u bang voor?”


  “De kennis over de grootste vernietigingskracht, die ooit heeft bestaan ​​en opnieuw zal geven,” antwoordde Arthur Lawrence sidderend. “Zolang men aan beide zijden bang is voor die vernietigingskracht, zal er vrede zijn. Niemand zal zo stom zijn om een ​​oorlog te beginnen, als hij weet dat hij zijn eigen doodvonnis ondertekent. Maar wat nu, als men plotseling tot het besef komt dat men iets bezit dat niemand anders heeft? Als je hele legers en slagschepen kunt wegvagen met een klein apparaat en een enkele druk op een knop, als je elektrische energie zou kunnen ontwikkelen waarbij de kracht van de waterstofbom niets voorstelt - wat dan, heren? De geest is gewillig, maar het vlees is zwak. De wil tot vrede heeft elk gezond volk; als je verkiezingen zou kunnen uitschrijven die kiezen voor oorlog of vrede, zou de laatste waarschijnlijk altijd winnen. Alleen dwazen en misdadigers stemmen voor de oorlog.
De geschiedenis kent echter genoeg voorbeelden dat het steeds weer de minderheden zijn die de mensen keer op keer onder druk zetten en deze minderheden zoeken rijkdom, en economische en politieke macht. Er bestaan geen gewetensconflicten voor hen. Zij kennen de angst van de wanhopige moeder niet, die niets van de politiek begrijpt en alleen maar probeert om haar kinderen met haar eigen lichaam te beschermen wanneer de bommen neerdalen. Deze ellende is onze steden gespaard gebleven. Wij waren het die dood en vernietiging brachten in een groot deel van Europa. Natuurlijk! We vochten voor vrijheid, zeggen ze. We vochten oorlog tegen de dictatuur van één man; we besloten over een volk in de overtuiging dat het geen mensen waren, maar dat het ongedierte was. Dat hoort bij de oorlog, zeiden we, en de andere politici zeiden dat ook. Dresden en Hiroshima zullen altijd duistere hoofdstukken blijven in het boek van de geschiedenis. Geen verstandig mens gelooft in de noodzaak van een dergelijke slachting - oorlog zonder genade! Dat is het en niets anders. Annihilatie, omdat alleen uit vernietiging macht en winst voor de overwinnaar kan worden gehaald.”


  De anderen keken elkaar betekenisvol aan.


  “U wijkt van het onderwerp af, professor,” zei kolonel Hughs koud,“we hadden het niet over de Tweede Wereldoorlog, maar over de mogelijke gevaren voor de toekomst.”


  “Natuurlijk,” gaf de onderzoeker boos toe, “u hebt gelijk. Maar om nieuwe gevaren te voorkomen, is het noodzakelijk om de oude en vroegere gevaren te kennen. Een goed begrip ontbrak altijd bij de goede patriot. Men moet de moed hebben om zijn eigen fouten en vergissingen te erkennen als de waarheid dat vereist. Ik had het mis bij mijn wetenschap. Ik dacht dat ik een oplossing had gevonden en ontdekte achteraf dat ik nog niet de helft van de weg had afgelegd. Dat was mijn fout, en die heeft mijn medewerkers gedood. Dat was mijn schuld - een schuld die ik nooit zal proberen te verdoezelen.”


  “Kom ter zake, mijnheer,” zei kolonel Hughs ongeduldig, “wat wilt u?”


  “Het twijfelachtige leven van een enkel mens opofferen om de wereld te beschermen tegen verdere rampen,” antwoordde professor Lawrence ernstig. “Ik wil het mausoleum van Doctor Loudon laten openen. Onze zorg geldt het welzijn van de mensen van vandaag en niet het welzijn van de mensen over vijftien eeuwen, die overigens nooit geboren zullen worden, als het geheim van Doctor Loudon in de verkeerde handen terecht komt.”


  “Goede staatsburger,” zei kolonel Hughs met een flauwe glimlach. “Dus u gelooft, dat Amerika met het geheim van totale vernietiging in handen, in staat is, om de wereld van iets ergers te redden? Denken u en de andere heren hier, dat andere volkeren het met u eens zullen zijn? Nee, uw idee is onuitvoerbaar. Ten eerste zouden we problemen krijgen met de huidige regeringen in Frankrijk en Turkije; ten tweede, is het een misdrijf, met als enige motief dat het misschien de toekomst kan beïnvloeden. Ik voorspel u, dat u er geen toestemming voor zult krijgen, niet van Frankrijk, en niet van Turkije.”


  De kolonel hield een korte pauze ​​en keek de kleine kring van aandachtig luisterende mannen.


  “Ik kan u echter wel verzekeren dat onze regering u actief zal helpen bij uw verdere onderzoek. U moet doorgaan, professor, dat moet u doen! Omdat we uiteraard interesse hebben in wapens die krachtiger zijn dan alle voorgaande en die ons in staat stellen om vrede te bewerkstelligen. De beste atoomgeleerden kunnen uw collega’s worden, en wat het gevaar van de verkeerde formules betreft: u kunt in het centrum voor nucleair onderzoek alle benodigde zekerheden vinden om fouten zoals de vorige te voorkomen. Vanaf nu zullen u en uw medewerkers onder de hoede van het Pentagon werken.”


  “U wilt zeggen dat ik vanaf vandaag als een gevangene zal worden bewaakt,” riep de professor bitter uit. “Ik bedank voor die dubieuze eer, heren.”


  “U bent een beetje overspannen,” zei de kolonel schouderophalend, “morgen praten we verder.”


  Hoofdstuk X.


  



  Wat er in de nacht van maandag op dinsdag, na het derde gesprek tussen professor Lawrence, hoge officieren van het Pentagon en de bekende atoomwetenschapper professor Oppenheimer gebeurde, konden zelfs de vier verblufte detectives van de FBI niet verklaren.


  Om tien uur ’s avonds was professor Lawrence met zijn assistent Marlowe naar zijn appartement teruggekeerd. Hij ging met Marlowe naar zijn studeerkamer en de rechercheurs die voor het huis gestationeerd waren, zagen dat de lichten tot drie uur ’s morgens bleven branden. De assistent was het appartement niet uitgekomen, en bracht blijkbaar de nacht door bij Lawrence.


  Mevrouw Lawrence en haar twee kinderen waren op dat moment in Ontario, en alleen de dienstmeiden konden later getuigen dat de professor de laatste was die naar zijn slaapkamer ging. Meneer Marlowe sliep blijkbaar al in de logeerkamer. Rond acht uur ’s morgens bleek dat er iets mis was. Lawrence verscheen niet aan de ontbijttafel, hoewel hij had gezegd dat het ontbijt om half acht voor meneer Marlowe en hem klaar moest staan.


  Om kwart over acht waren de twee heren nog steeds niet aan tafel verschenen. De oudste dienstmeid, die al meer dan tien jaar bij de familie Lawrence was, durfde haar meester toen eindelijk wakker te gaan maken. Tot haar schrik zag ze dat de slaapkamer leeg was en dat er niemand in bed lag. Ook in de logeerkamer was niemand te vinden.


  Amper tien minuten later doorzochten vier rechercheurs van de FBI het huis van de zolder tot de kelder.


  Het enige wat ze ontdekten was dat de twee mannen, Lawrence en Marlowe, wat toiletartikelen en de nodige kleding hadden meegenomen. In de duisternis moesten ze het bewakingskordon hebben doorbroken. Hoe dit mogelijk was, bleef voor iedereen een raadsel.


  Onmiddellijk werd het hele apparaat van de FBI in werking gesteld. Telegrammen vlogen alle kanten op. De luchthavens en havens stonden onder de strikte controle, want er waren niet ongegronde veronderstellingen dat Arthur Lawrence van plan was het land te verlaten.


  De verdwijning kon niet geheim worden gehouden.


  De pers kwam de zaak op het spoor, en klopten de verdwijning van de professor behoorlijk op. Er verschenen zelfs foto’s in sommige kranten, foto’s van vermeende Russische agenten die men ervan verdacht dat zij Lawrence en zijn assistent hadden ontvoerd.


  Andere kranten beweerden dat Lawrence en Marlowe hetzelfde deden, als de twee in het verleden verdwenen Britse diplomaten die met hun wetenschap waren overgelopen naar de grote tegenspeler van de Verenigde Staten, dat wil zeggen naar de Sovjet-Unie. Weer leek de schijnbare vrede in gevaar te zijn. De verborgen haat werd opnieuw tot leven gewekt, en in de Senaat van de VS hielden de oude tegenstanders van het communisme opnieuw hatelijke en onvoorzichtige toespraken.


  Doctor Loudon, die zich niet bewust was van de storm die hij en zijn wetenschappelijke werk hadden gewekt, sluimerde in zijn mausoleum, op weg naar het jaar 3540, een jaar dat hij nooit zou beleven, als de mensen elkaar opnieuw zouden gaan bestrijden.


  De Sovjet-ambassadeur in New York protesteerde tegen wat hij belachelijke en beledigende beschuldigingen noemde. In Moskou was niets bekend over een professor die was verdwenen en hij zei, dat de geleerde man misschien wel door zijn eigen landgenoten was vermoord. Een bewering die in de senaat grote verontwaardiging veroorzaakte. Van wat men de vermeende tegenstander verweet, wilde men zelf in geen geval beschuldigd worden. Een typisch menselijke reactie die je niet alleen in de politiek tegenkomt.


  Op Wallstreet stegen de koersen. Dat belachelijke vertrouwen van de afgelopen jaren moest moest maar eens afgelopen zijn, zei senator Johnson. “Waarvoor hebben we wapens! Zijn we in staat om ons daarmee tegen een vijand te verdedigen?”


  Deze woorden waren voldoende om de beurskoersen te beïnvloeden. William Johnson had eerder aangedrongen op sterkere wapens. Nu waren er onwaarschijnlijk weinig tegenstemmen.


  “Wat hebben we aan een waterstofbom die algemeen goed is geworden?” Schreeuwde hij een week na de verdwijning van professor Lawrence.


  De mensen in de rubber-, ijzer- en staalindustrie, die na Korea moesten toekijken hoe hun winsten terugliepen, wreven zich in hun handen. Eindelijk weer goed nieuws na een vredesperiode van ingeslapen wantrouwen.


  William Johnson werd door verschillende groepen gesteund, en de kranten, gefinancierd door de machtige koningen van de aandelenmarkt, namen zijn woorden over. Weer sidderde de wereld door onrust en spanning.


  Amerika, dat na een periode van ononderbroken herbewapening en miljarden verslindende atoomonderzoeken tenslotte een meer gematigde koers had gevolgd, zodat het economisch niet zou worden geruïneerd, kwam nu opnieuw in de vicieuze cirkel van de wapenwedloop terecht.


  Wat dat betekende, probeerde een andere senator uit te leggen, was rijkdom voor een kleine groep, bittere armoede voor de mensen en uiteindelijk een oorlog die ook door die mensen zou moeten worden betaald.


  Ondertussen waren mannen van de FBI en Britse, en Amerikaanse inlichtingendiensten op zoek naar de vermiste professor Lawrence en zijn assistent Marlowe.


  Naar matigende stemmen werd niet geluisterd. Ze waren boos en geschrokken over hun verdwijning, en de schuldigen moesten worden gevonden.


  Zelfs het drama van Irene Loudon en haar ziekte vielen aan gewetenloze journalisten ten offer. De verantwoordelijke overheidsfunctionarissen in Frankrijk en Turkije, die het “duivelsexperiment” hadden toegestaan, werden vijandig bejegend. De affaire dreigde een massahysterie te veroorzaken, en men betreurde dat het geheim van Doctor Loudon en de zijnen vele eeuwen lang onbekend zou blijven. Het waren de mensen die geïnteresseerd waren in bewapening die de opwinding aanwakkerden. Het volk riep om het eeuwige leven. Het wilde deelnemen aan Loudons wonder, maar men riep naar de dood, want de tijd die van Loudons wetenschap kon profiteren, was nog niet gekomen.


  Donkere wolken balden zich samen. De mannen die het geheim van Loudon eerbiedigden en hem hadden geholpen, schrokken.


  De president van de Franse Republiek stuurde troepen naar het mausoleum van Loudon en Turkije deed hetzelfde. Frankrijk en Turkije verklaarden, dat zij hun woord zouden hebben gehouden, wanneer de latere generaties het geheim van Loudon openbaarden. Daarmee bewezen ze hun vertrouwen in de juistheid van de berekeningen van Doctor Loudon en professor Söderbaum. De twee mannen hadden de geldigheid daarvan aangetoond bij hun korter durende experimenten...


  Terwijl de golven hoger en hoger kwamen, stonden twee mannen stram in de houding voor een kleine, dikke militair met diepliggende ogen en borstelige wenkbrauwen.


  De kleine man zat achter een enorm bureau en speelde gedachteloos met een potlood. “wanneer zoveel verstandige politici ernaar streven om hun wil weer te doen gelden, kunnen wij niet achterblijven,” zei hij met nauwelijks verborgen minachting in zijn trage stem. “Jullie kennen jullie opdracht.”


  “Jawel, commandant!” Het dubbele antwoord kwam tegelijkertijd.


  De man achter het bureau glimlachte.


  “Jullie hebben al begrepen, waar het om draait. Dat maak ik op uit de manier waarop jullie tegen me praten. Onthoud één ding: niemand mag weten, dat we ons met deze zaak bemoeien. Jullie krijgen geen documenten, niets anders dan de valse paspoorten die morgen aan jullie worden overhandigd. Volgens jullie paspoorten komen jullie uit Turein. Begrepen?”


  “Ja, commandant!”


  “In Parijs zullen twee anderen jullie komen vergezellen,” ging de dikke man verder. “Jullie zullen, indien dat noodzakelijk is, naar Turkije doorreizen.”


  Even bleef het stil in de kamer. Van buiten klonken de langzame stappen van een wachtpost.


  De fluit van een locomotief klonk in de verte en een trein donderde over een brug. Het was een ononderbroken gedonder, dat opeens ophield.


  “Wij doen niets als zij niets doen,” zei de man achter het bureau. “Een oorlog brengt niets goed. Oorlog schenkt geen macht, maar machteloosheid en verliezen. Onze kracht kan alleen door een duurzame vrede blijven bestaan, die de volkeren de tijd geeft om wakker te worden - net als Doctor Loudon over vijftien eeuwen wakker zal worden.”


  De glimlach van de dikke man was nu ondefinieerbaar en raadselachtig geworden.


  “Het beruchte “machtsevenwicht” was een populair beleid van de Britse staatslieden,” zei hij, terwijl hij zijn donkere ogen spottend samenkneep. “Dat ging goed, tot op een kwade dag iemand de weegschaal aanraakte en het evenwicht verstoorde. Wat er nu gebeurt, geeft echter hoop, dat een voor alle partijen gunstig compromis kan worden bereikt... Tenzij de affaire Loudon Lawrence het evenwicht verstoort. Er mogen geen fouten worden gemaakt. Blijf waakzaam en zorg ervoor dat wij de overhand krijgen als de anderen hun hebzuchtige handen naar het geheim uitstrekken.”


  “Jawel, commandant!”


  “Jullie kunnen gaan.”


  Als robots draaiden de mannen zich om en verlieten de kamer.


  Toen de deur naar de gang openging, kon je het snelle gekletter van een typemachine horen, en kort daarna het gelach van een vrouw. Eenvoudige, alledaagse geluiden, vrij van de angst, die zich weer als een nachtmerrie over de wereld dreigde te verspreiden.


  Niemand die van het leven houdt, ondanks zijn kleine en grote zorgen, zijn geestdodendheid en lijden, en zijn kleine alledaagsheden, kan zich voorstellen dat er mensen zijn, mensen zoals hijzelf, die bereid zijn om dit alles te vernietigen, zelfs om het volledig te vernietigen, alleen omwille van macht en economisch voordeel; vanwege persoonlijke verlangens, die pas in het graf eindigen. Het graf, waar op een dag alle dingen hun rust vinden.


  Maar heeft een filosoof niet ooit gezegd dat het vaak de geesteszieken zijn die proberen om hun medemensen te overtreffen en te ruïneren?


  Een auto bracht de twee mannen die uit de werkkamer van de commandant waren gekomen naar het vliegveld. Toen de avond viel, vertrok het vliegtuig van een startbaan met vuurstralen uit de straalmotoren. Het zocht zijn weg door de donkere nachtelijke hemel naar het zuiden, naar de Frans-Italiaanse grens.


  Hoofdstuk XI.


  


  Een paar weken gingen voorbij. Kara Mustapha en enkele andere Turkse geleerden waren naar Parijs gekomen, om over het wonder van de Loudonse stralen te praten, en over de gebeurtenissen in hun land waar zich nu een mausoleum bevond waarin zich drie “Levende Doden” bevonden, die - als de berekeningen door Doctor Loudon juist waren - over vijftien eeuwen, de halveringstijd van radium, hun ogen zouden openen en verder gaan met hun leven. Over precies 1580 jaar!


  Kara Mustapha sprak in de zalen van de Sorbonne. Hij sprak voor leden van de Académie Française en voor serieuze politici. Daarna reisde hij in gezelschap van talrijke geleerden naar Berlijn, waar hij vertelde over zijn werk aan het mausoleum, waarin nu de vrouw van Doctor Loudon, de voormalige piloot Tanner en professor Söderbaum rustten.


  De reis van de Turkse geleerde was een bedevaart tocht; Hij wilde steun vinden, steun van de hele wereld, om het geheim te bewaren en de vrede van de “levende doden” veilig te stellen.


  De mannen van de Duitse wetenschap beloofden hem hun steun, en vervolgens ging Kara Mustapha naar Moskou, waar hij met speciale eer werd ontvangen. Vanuit Moskou vloog hij naar New York.


  Hier ontmoette de professor uit Ankara de eerste weerstand. In Amerika was men zenuwachtig geworden door de mysterieuze verdwijning van professor Lawrence, die zo dicht bij het ontrafelen van het geheim van de O-Stralen was geweest.


  Men zei Kara Mustapha dat gebeurtenissen die over vijftien eeuwen plaats zouden kunnen vinden, volstrekt onbelangrijk waren voor de huidige tijd. Een paar geleerden waren het met hem eens. Anderen gebruikten de woorden van Arthur Lawrence en verklaarden onomwonden, dat men vanwege het twijfelachtige ontwaken van een man over vijftien eeuwen, niet de hele mensheid onder deze vreselijke spanning mocht laten leven. Er zou duidelijkheid over de uitvinding van Loudon moeten komen.


  Bij de president van de Verenigde Staten vond Kara Mustapha echter begrip voor de woorden, dat Turkije nooit de inmenging van een vreemde mogendheid in haar besluiten zou tolereren, en dat ze het mausoleum dag en nacht zouden bewaken.


  Zoals altijd met zulke dingen, waren er voorstanders en tegenstanders. Maar de tegenstanders klaagden het hardst.


  Twee dagen voor het vertrek van de Turkse professor gebeurde er iets dat de gespannen zenuwen dreigde te laten knappen.


  Tijdens een toespraak in een van de zalen van het Brooklyn College verscheen plotseling een schaduw achter de figuur van Kara Mustaphas. De studenten en andere genodigden, die het dichtst bij het podium stonden, merkten de verschijning het eerst op. Tegelijkertijd leek de lucht met elektriciteit te worden geladen. Het publiek werd onrustig en de Turkse geleerde werd gedwongen zijn toespraak te onderbreken.


  “Niemand zal ongestraft de graven Loudon en de zijnen kunnen schenden,” zei een heldere, duidelijke stem die Kara Mustapha noch een van de andere aanwezigen toebehoorde.“Zij zullen ongestoord vijftien eeuwen kunnen rusten!”


  Er ontstond paniek. Mannen en vrouwen sprongen op en haastten zich naar de uitgangen.


  Men herinnerde zich de verhalen over vliegende schotels en geheimzinnige, onzichtbare bewoners van andere planeten en zelfs bij de nuchterste mensen ontstond een vage, beklemmende angst.


  Vrouwen schreeuwden luid, toen twee deuren, als door een sterke, onzichtbare hand werden open gestoten en tegen de muur sloegen. De mensen sloegen en duwden om zo snel mogelijk naar buiten te komen. Weg uit deze benauwende zaal met zijn gruwelijke spookverschijning!


  “Idioten!” Riep een man met een rood gezicht, “het was een buikspreker, jullie dwazen!” Hij zweeg opeens. Zijn ogen puilden van ontzetting uit zijn hoofd. Daar was het weer - grote God!


  Iets raakte hem, waardoor hij een verlammende schok kreeg. Hij viel op de grond en bleef kreunend liggen. Niet in staat om zich te bewegen en doodsbang werd hij samen met enkele anderen naar een ziekenhuis in New York gebracht...


  



  Wat in het donker mysterieus en angstaanjagend lijkt, krijgt bij daglicht een ander gezicht. De volgende dag was het schitterend lenteweer. De zon stond aan de wolkeloze, blauwe lucht en in de tuin bij het Brooklyn College zongen de vogels hun liedjes.


  “Neemt u mij niet kwalijk, mijnheer.” Zei een van de journalisten die zich rond de lange gestalte van meneer Baker, de rector van het Brooklyn College, hadden verzameld. “Het gebeurde dus in deze zaal, vlakbij het podium? - Hebt u het zelf gezien?”


  “Ja, en gehoord,” was het grimmige antwoord. “Het geluid van die stem was helder, met een eigenaardig accent, ik zal het nooit vergeten. Vanmorgen heeft een zekere Scully mij opgebeld, de auteur van een boek over het geheim van vliegende schotels. Hij is van mening, dat we met bewoners van een andere planeet te maken hebben.”


  Een van de journalisten onderbrak hem: “U vindt dat ongetwijfeld onzin, nietwaar? - Het gaat hier om de Loudon-Lawrence affaire. Neem eens aan, dat er in de kosmos andere bewoonde werelden zijn. De bewoners van deze planeten zouden in hun ontwikkeling honderden jaren op ons voor lopen. Er kan dus geen verband bestaan tussen hen en wat ons nu bezighoudt.”


  “Ik wil geen commentaar geven op uw vragen,” sneed de rector hem af. “Misschien zijn we allemaal het slachtoffer van een hallucinatie geweest.”


  “Die door die Turk werd veroorzaakt”, voegde een andere journalist eraan toe. “Van die mensen uit het oosten kun je alles verwachten.”


  Baker haalde zijn schouders op. “Ik kan de heren alleen maar zeggen dat de verschijning - als ik het zo mag noemen - behoorlijk echt leek. Ik stond op amper drie meter van het podium en zag plots een lange gestalte achter professor Mustapha opduiken. Eerst dacht ik dat de mistige vorm door sigarettenrook was ontstaan. Er werd die avond veel gerookt. Maar een paar tellen later wist ik wel beter. Ik zag een gezicht, iets met een soort helm op, en een lang gewaad, waar een gouden glans over leek te liggen. Toen klonk plotseling die stem, en tegelijkertijd loste de figuur geleidelijk weer op.”


  “Maar dan is alles duidelijk,” zei Alder Shot, een journalist van The Star. “De onzichtbare man van een andere planeet mengt zich in het geschil over onze kennis van de stralings-wetenschap. Waarom zouden die vliegende schotels anders al zo lang boven onze atoomcentra cirkelen?”


  De anderen lachten, maar meneer Baker trok een gezicht.


  “Ik heb zojuist mijn mening over dit fenomeen uitgesproken,” zei hij stijf.


  “Sommige studenten beweren dat de verschijning ook bij de uitgang is gezien, waarbij een paar deuren uit zichzelf opengingen,” zei iemand. “Wat is uw mening daarover, mijnheer?”


  “Daar heb ik niets over gehoord,” was het korte antwoord.


  “Ik heb jullie verteld wat ik heb gezien en gehoord. Ik wil daar niets aan toevoegen.”


  



  Ook buiten Amerika zorgde het spook in het Brooklyn College voor nieuwe opwinding. De meningen over het incident liepen echter uiteen. Spiritisten waren er van overtuigd, dat het Loudons geest was, die op deze manier was verschenen. Anderen dachten dat deze mensen domoren waren en hielden vast aan de theorie dat het slechts een knappe truc was, voorbereid en uitgevoerd door de aanhangers van Professor Mustaphas; een sterk staaltje massa-hypnose. Deze interpretatie kreeg steeds meer de overhand, totdat er plotseling nieuws uit Londen kwam dat twee Britse toeristen, die tijdens hun vakantie in Zuid-Frankrijk waren, de vermiste professor Lawrence en zijn assistent hadden gezien. Ze brachten de autoriteiten onmiddellijk op de hoogte, maar de politiemensen die onmiddellijk naar de opgegeven locatie gingen, waren te laat. De gezochten waren intussen in een auto gestapt. Getuigen vertelden, dat de auto in de richting van Cannes was gereden.


  



  Toen de politie hen ondervroeg, verklaarden de toeristen dat ze Professor Lawrence meteen hadden herkend, hoewel hij vroeger een bril had gedragen. Hij, de Engelsman, had de Amerikaanse professor verschillende keren ontmoet, aangezien hij zelf in een kernfysisch laboratorium werkt. Hij had hem erg vaak ontmoet toen Lawrence in Londen was. Dat klopte allemaal. Maar de vermoedelijke professor Lawrence en zijn assistent werden niet meer gezien. Het nieuws dat men de verdwenen professor naar verluidt in Frankrijk gezien had, bracht de geheime diensten van verschillende landen in beweging. In de Franse Jura werd de bewaking van het mausoleum van Doctor Loudon verscherpt.


  De leidinggevende personen in Frankrijk betreurden de goedkeuring die ze aan Doctor Loudon hadden gegeven. Het geklaag over Doctor Loudon en professor Söderbaum, na zijn vertrek naar Turkije, laaide weer op.


  Maar de Franse regering hield vast aan haar besluit.


  Het bestralingsapparaat zou geen waarde hebben zonder de formules van Loudon, schreef de “Paris Soir”, dat had men al eerder was uitgelegd.


  De nucleaire onderzoekers uit Amerika stelden het tegenovergestelde, aldus een andere krant. Uit de combinatie van de lading en de bouw van het apparaat zou men de juiste formules kunnen herleiden. Hetzelfde had professor Lawrence kort voor zijn verdwijning gezegd.


  “Het openen van het mausoleum is moord,” zei de president van de Franse Republiek. “Het mausoleum blijft gesloten!” Hiermee was het probleem weer terug bij het begin.


  Toen begon Augustus van het jaar 1961. De tijd van nieuwe verschijningen. Er werden onbekende kosmosschepen waargenomen in Amerika en Europa.


  “Optische bedrog,” beweerde professor Curtess uit Boston, een van de pleitbezorgers voor de opening van de twee mausoleums. “Er zijn geen kosmosschepen en Mars is niet bewoond. Net zo min, als enig andere planeet in ons zonnestelsel dan ook.”


  “Hij vergeet de aarde,” antwoordde een spotter, “dat is ook een planeet...”


  



  Plotseling leek de publieke opinie op een raadselachtige manier te veranderen. De belangstelling voor een mogelijke opening van de mausoleums nam af. Zelfs bekende voorvechters als Sharkey, Doctor Williams, Flagerty en professor Steiner gaven toe, zij het aarzelend, dat hun wens om de mausoleums te openen niet juist was geweest.


  Wettelijk en moreel gezien zou zo’n handeling niet verantwoord zijn. De wetenschap zou moeten blijven onderzoeken. De geschiedenis leerde dat bijna elke uitvinding binnen een korte tijd wordt gevolgd door een soortgelijke uitvinding. Door hard te werken, zou men de formules van Loudon en Lawrence beslist kunnen vinden; hoewel die van Lawrence niet compleet waren.


  Mocht het geheim van Loudon bekend worden, zou dat een nieuwe crisis in de wereld veroorzaken, zeiden de voorstanders van het besluit van de Franse en de Turkse regering.


  De woordvoerder van de Duitse regering zei het nog duidelijker: “Wij zitten niet op een nieuw vernietigingswapen te wachten,” zei hij, “de wereld heeft nog nooit plezier gehad van een Brisant- of waterstofbom, daarvan kunnen de vele verwoeste steden getuigen. Net zomin hebben wij baat bij een wetenschap, die ons leven kan verlengen, terwijl Europa en Japan worstelen met het probleem van de overbevolking. De problemen van het heden - als je jezelf in een verre toekomst laat verplaatsen met behulp van de Loudonse stralen - zullen niet veranderen. Alleen via een geleidelijke ontwikkeling is het mogelijk om de brandende problemen op te lossen. Als de grenzen te krap zijn, probeer je in dun bevolkte gebieden uit te breiden, als de hele aarde te klein is geworden, zal men misschien in de kosmos op zoek gaan naar een manier om te leven. Er wordt hard gezocht, naar een manier om de atmosfeer van de Aarde te verlaten, en ik ben ervan overtuigd, dat dit in de niet al te verre toekomst mogelijk zal zijn. De formules van Doctor Loudon zullen op het juiste moment beschikbaar komen - niet eerder, en niet later.”


  Langzaam leek de storm te kalmeren. Een aantal eerzuchtige personen onderdrukte hun ergernis en zocht stilletjes naar de oorzaak van deze meningsverandering.


  “Onze gedachten worden op mysterieuze wijze beïnvloed door levende wezens van een andere planeet,” schreef een Amerikaanse journalist. “Vergeet niet wat er gebeurde in het Brooklyn College.”


  Maar de schrijver kreeg geen applaus. De publieke opinie was inderdaad veranderd...


  



  Augustus liep op zijn eind. Er waren ongewoon zware stortbuien. In Turkije en in de Franse Jura werden de mausoleums nog steeds zorgvuldig bewaakt. Vanzelfsprekend was het gevaar nu echter veel kleiner geworden. Het zou ook belachelijk zijn te denken dat een dergelijk geheim zou leiden tot grote conflicten, omdat zonder de juiste formules alle inspanningen zinloos zouden zijn.


  Maar in de nacht van zaterdag op zondag verliet een donkere gesloten auto de stad Briançon en reed met hoge snelheid op de snelweg nummer 94 in de richting van Gap in de Franse Alpen.


  “Als mijn informatie correct is, moeten zij nu vanuit Sisderon op de weg zijn naar het mausoleum,” zei de man achter het stuur grimmig. “We moeten ze tegenhouden. Het is duidelijk dat ze op zijn minst de onvolledige formules van Lawrence meegenomen hebben.”


  “Beter een half ei dan de lege dop, Leo,” antwoordde de man naast de chauffeur, grijnzend.


  “De lege dop is ook goed, als ieder zijn deel ervan krijgt,” mompelde de chauffeur en hij trapte harder op het gaspedaal.


  Op dezelfde weg, maar in de tegenovergestelde richting, naderde een Citroën. De auto was eigendom van Garage Puget in Draguinan en was gehuurd door een Engelsman genaamd Mr. Norton.


  Beide auto’s op de weg nr. 94 leken ongewoon veel haast te hebben.


  De man aan het stuur van de Citroën reed zo snel, dat het leek, of hij werd achtervolgd.


  Hij nam niet de minste moeite om naar de protesten van zijn medepassagier te luisteren.


  “Je lijkt wel gek,” zei de andere man in het Engels.


  Hij sprak met een Amerikaans accent en trok haastig en nerveus aan zijn sigaret.


  “Ik heb ze gezien,” snauwde de bestuurder van de Citroën. “We worden al drie dagen in de gaten gehouden. Het is geen politie, die zou ons hebben aangehouden. Het moeten geheime agenten zijn, spionnen uit Moskou, die ons het geheim zullen afnemen.”


  “Ons geheim?” De stem van de ander klonk spottend. “We hebben nog helemaal niets. Hoe moeten we het mausoleum binnen komen? Het wordt dag en nacht bewaakt. De deur bestaat uit 1 meter dik pantserstaal dat in lagen aan elkaar is gelast.”


  “Je bent gek!”


  “Ik ben goed op de hoogte.”


  “Ik zal mijn doel bereiken.”


  “Het is onmogelijk om het mausoleum binnen te dringen, zelfs als je explosieven gebruikt. Misschien was het verstandiger geweest om terug te gaan naar Turkije.”


  “Daar hebben we helemaal geen kans.”


  “Hier ook niet.”


  “Je vergeet het luchtkanaal,” zei de chauffeur en haalde diep adem.


  “Daar kunnen we niet door.”


  “Maar een kind waarschijnlijk wel.”


  “Mijn God!” Riep de ander vol afgrijzen uit, “zou je bereid zijn om een ​​jongen van zeven jaar langs de rotsen te laten zakken?”


  “En hem opdragen, om het slot open te maken!” was het grimmige antwoord. “Er zit een tegengewicht aan, dus het sluitapparaat is heel gemakkelijk te openen. Loudon verwachtte weinig kracht te hebben, als hij na vijftien eeuwen opnieuw wakker werd.”


  “Nu weet ik zeker dat je gek bent geworden.”


  “Ik ben beter bij mijn verstand, dan ooit tevoren. Ik moet het geheim ontraadselen.” De bestuurder keek hem vastberaden aan.


  “Er zullen tralies in de schacht zitten,” zei de passagier vol twijfel.


  “En wat dan nog? Die haal ik eruit.”


  “Hoe dan?”


  “Die sla ik er met geweld uit.”


  “Dacht je misschien, dat de bewakers het lawaai niet zullen horen?”


  “Het is zo diep in de rotsen, dat er geen geluid te horen is.”


  “Maar je kunt de deur niet bereiken. Zelfs als je een kind dwingt die te openen vanuit de zaal. - De tunnel wordt scherp bewaakt.”


  “Och wat! Die dappere soldaten rennen weg als hazen wanneer de deur van het graf van de “Levende Doden” opengaat.”


  “Op die manier bereiken we ons doel niet,” reageerde de ander. “Jouw plannen deugen niet. De deur is te zwaar om door een kind te worden bewogen. - Er moet iets beters worden bedacht.”


  “Er bestaat geen andere manier!”


  “Dan kunnen we het beter opgeven.”


  “Daar zul je me ​​nooit toe kunnen overhalen!”


  “Een kind ontvoeren voor een waanidee - de arme jongen!” Riep de tweede man wanhopig. “In Briançon verdwijn ik. Ik bedank voor de eer om me in dit wespennest te steken. In de volgende grote stad zal ik contact opnemen met het Amerikaanse consulaat!”


  “Dat doe je niet!” Riep de chauffeur woedend: “Als je me in de steek laat, dan schiet ik je neer.”


  “Verdomme! Wil je me bedreigen? - Ik wist het, je bent gek geworden - je bent helemaal gestoord! Stop, ik zeg het je. Ik stap hier al uit. Zelfs als ik nog kilometers moet lopen. Ik blijf niet in het gezelschap van een gek!”


  De auto begon te slingeren toen de passagier probeerde de auto te remmen. In de verte kwamen de lichten van een andere auto al snel dichterbij.


  Het was de auto die Briançon had verlaten en die haast leek te hebben om het kruispunt bij Guittestre te bereiken.


  De Citroën reed nu aan de linkerkant van de weg, om een paar ogenblikken later naar rechts te schuiven, en vervolgens weer naar links.


  De tegemoetkomende auto gaf lichtsignalen en verminderde zijn snelheid.


  “Stop!” Schreeuwde de bestuurder in de Citroën. “Jij godverlaten idioot, ze gaan ons rammen!”


  De twee mannen kregen een handgemeen en een gevaarlijk gevecht begon. Maar de snelheid van de grote auto werd niet verminderd.


  Plots ging een deur open. Een gestalte viel naar buiten, er klonk een schreeuw, en toen werd alles donker. De klap van het vallende lichaam werd overstemd door de enorme knal van twee botsende auto’s. Het knarsen van de verbuigende stalen delen, het scheuren van metalen platen en het gerinkel van het versplinterende glas verscheurde voor een ogenblik de stilte van de nacht.


  



  In een omtrek van een kilometer werden de bewoners van de eenzame boerderijen ontzet wakker in hun bed.


  Er was iets gebeurd op de grote weg! Iets vreselijks!


  De volgende dag plaatsten de kranten een sensationeel bericht:


  “Op de weg Nr. 94, tussen Briançon en de stad Gap, kwamen om half drie ’s ochtends twee auto’s op volle snelheid met elkaar in botsing. Daarbij vielen drie doden. De ene auto was een Citroën, de andere auto was een Fiat. Beide auto’s zijn volledig vernield. De inzittenden van de Fiat kwamen uit Turijn, volgens de papieren die ze droegen, en werden onmiddellijk gedood. Zo ook de chauffeur van de Citroën, later geïdentificeerd als de recent verdwenen Amerikaanse professor Arthur Lawrence. Een vierde man werd bewusteloos naast de weg gevonden op ongeveer veertig meter van het ongeluk en overgebracht naar een ziekenhuis in Grenoble. Er zijn goede redenen om aan te nemen dat dit de heer Marlowe is, de assistent van professor Lawrence.”


  Een tweede bericht meldde dat de man die inderdaad de assistent van Marlowe bleek te zijn, zonder nog bij bewustzijn te zijn gekomen, kort na aankomst in Grenoble was gestorven...


  



  “Opgelost,” zeiden enkele hoge officieren op het Pentagon in Washington, die elkaar betekenisvol aankeken.


  “Opgelost,” zei een kleine dikke man achter een monumentaal bureau en drukte op een bel, “aan deze zaak hoeven we niets meer te doen.”


  Het mysterie van de verdwijning van professor Lawrence zou altijd onopgelost blijven, evenals zijn dood en die van zijn assistent Marlowe.


  De hoge politici in de wereld keerden zich af van de Loudon-Lawrence zaak. Men moest gewoon verder zoeken en blijven experimenteren.


  Je had geen nieuwe wapens nodig, en je wilde ze niet als ieder land ze zou hebben - maar als je ze zelf als eerste had?...


  De wapenfabrikanten keken elkaar teleurgesteld aan. Het geld werd nu besteed aan wetenschappelijk onderzoek. Naar de geheimzinnige stralen van Doctor Loudon werd rustig verder gezocht, maar of men dat geheim zou ontsluieren voordat de tijd rijp was?...


  Hoofdstuk XII.


  



  De tijd ijlt verder. Planeten en andere hemellichamen haasten zich met een nooit afnemende snelheid door de diepe duisternis van de kosmos, volgens de onveranderlijke wetten van het zonnestelsel.


  Ze bewegen zich rond het eeuwige licht, dat al duizenden jaren door een onbegrijpelijke vuurbron wordt uitgestraald.


  Het licht dat men wel kon waarnemen maar nooit heeft begrepen.


  Het was het jaar 3540. De rustige mensen van die tijd keken vol ontzag omhoog naar het stralende licht en wisten dat eindelijk het moment was aangebroken waarop een groot geheim van het leven kon worden ontraadseld.


  De wetenschap kreeg de kans om weg weg te wijzen. Want het menselijk verstand was nu in staat, om die grote stap te zetten.


  Een voor een gleden de grote stratosfeer-treinen het gigantische Parijse luchtvaartstation binnen.


  Terwijl ze vreemde, schelle geluiden maakten, gleden ze bijna verticaal omlaag. Felle vonken knetterden rond de zilverkleurige voertuigen.


  New York landde om 10:30 uur, en Chicago om 10:45. Uit het oosten kwam een ​​Japanse stratosfeer-trein. Die was helemaal wit en vloog met een duizelingwekkende snelheid boven de huizen naar station oost.


  Het licht boven Parijs straalde even helder als het daglicht. Parijs, was niet langer een stad, maar een groot deel van Frankrijk.


  Iedereen was gekomen om een ​​man te zien en te begroeten. Want door de eeuwen heen had men de lange slaap ​​van Loudon onthouden, de slaap die de aarde van de ondergang had gered! Redder van de aarde! Want de mensen van deze tijd wisten alles; zij kenden het grote gevaar waaraan de wereld ternauwernood was ontsnapt, het gevaar van volledige vernietiging! Vijftig jaar na Loudons ontdekking zouden de O-Stralen voor de totale vernietiging zijn gebruikt! Gewetenloze elementen zouden de uitvinding hebben aangepast voor hun boze plannen, en de aarde zou in een oorlog zijn gestort, die alle leven in een vurige chaos zou hebben vernietigd. “Loudon heeft naar Gods wil gehandeld,” zeiden de mensen nu, en ook Söderbaum had zijn offer gebracht. Hun kennis was te vroeg gekomen, een eeuw te vroeg!


  Precies honderdtwintig jaar nadat Loudon vrijwillig zijn tijd had verlaten, werd het prachtige maar ook beangstigende geheim herontdekt door de grote Zuid-Amerikaanse geleerde Lorenzo Maotti. En deze geleerde zag ook iets, dat Loudon over het hoofd had gezien. De mogelijkheid om de O-Stralen om te zetten in een elektrische straling van vele miljoenen volt. Een straling die steden en landen in een oogwenk in as zou hebben gelegd!


  In 1962, bijna een generatie na de Tweede Wereldoorlog, waren het de op bloed en wraak zinnende technici geweest, die het hardst om nieuwe uitvindingen in het onderzoeksgebied van Loudon hadden geroepen. Maar Loudon en Söderbaum waren van de van bloed druipende aarde vertrokken; en daar hadden ze goed aan gedaan! Want, zoals ze in 3540 zeiden, het was zeker dat de wereld anders zou zijn vernietigd door de O-Stralen...


  Om drie uur ’s middags klonken de luidsprekers op de luchthavens van het vasteland van Europa.


  “Alle luchtverkeer wordt een uur stilgelegd. Attentie, attentie! De stratosfeer-treinen uit de Verenigde Staten van Amerika zijn aangekomen, evenals die uit de Verenigde Staten van Azië, Europa en de andere continenten. Attentie, attentie! Verbod voor alle stratosfeer-treinen! Mars en Venus melden zich! Over drie kwartier zullen de kosmosschepen de atmosfeer van de aarde binnenkomen! Verder nieuws over de andere werelden ontbreekt nog!”


  Diepe stilte heerste boven Europa. De radiozenders zwegen om de berichten uit de kosmos niet te storen.


  Half vier.


  Opnieuw schalden de eerdere stemmen uit de luidsprekers in Europa:


  “Er zijn zojuist nieuwe berichten binnengekomen, de herkomst ervan is nog onbekend.
De automatische maanzender geeft het door.
Er zijn kosmosschepen van andere planeten onderweg!
Nadat de kosmosschepen van Mars en Venus zijn geland, blijft het luchtruim tot nader order gesloten.
Herhaling: Nadat de kosmosschepen van Mars en Venus zijn geland, blijft het luchtruim tot nader order gesloten!”


  Mensen stonden op de daken en staarden met telescopen naar de hemel. Zoals altijd waren de kosmosschepen van de planeten een opwindend gebeuren. Radio Mars had een jaar geleden gemeld, dat de - met de hulp van een paar technici van de Aarde - gebouwde kosmosschepen bijna klaar waren. Reusachtige kosmosschepen die een elektronensnelheid 270 kilometer per seconde in de ether hadden...


  Ene professor Turenne had al berekend dat men in de nabije toekomst op veel hogere snelheden zou kunnen rekenen, dan de 300 km per seconde van de zon...


  André Turenne legde verder uit dat nu, in het jaar 3540, bijna duizend jaar nadat men het probleem van gewicht en zwaartekracht onder de knie had, er nog veel hogere snelheden te verwachten waren. Nu hadden de kosmosschepen een negatieve elektrische lading. Maar als het mogelijk zou blijken - en Turenne was daarvan overtuigd - om deze lading dubbel positief te maken, dan zou de fantastische snelheid van 1% van de snelheid van het licht te halen zijn...


  Professor Turenne was van mening, dat de natuur ons zelf de weg had gewezen. Wat voor het kleinste gold, zou in de kosmos, waar geen weerstand bestond, ook voor het allergrootste kunnen gelden. En waar de aarde en de planeten nog met elektronen konden worden vergeleken, is het metalen lichaam van de kosmosschepen, vergeleken met de aarde, minder dan niets.


  Turenne zou in 1960 als gek zijn beschouwd, maar de bevolking van 3540 dacht daar anders over. Ze wisten dat het mogelijk was. Men had vroeger al geweten, dat de zwaartekracht van de aarde uit golven bestond, maar men had geen middel, om die golven op te heffen, en de kosmos open te leggen...


  Later waren de theorieën flink verbeterd en uitgewerkt. De zwaartekracht en de atmosfeer vormden geen obstakels meer. En nu konden de stuurlui van de kosmosschepen, net als die van de stratosfeer-treinen, de zwaartekracht naar believen opheffen en aanpassen.


  In 3540 lachte men om de mensen van de twintigste eeuw, die met enorme donderende motoren probeerden om de zwaartekracht te overwinnen. Nu, was er niets van dat alles! Atoomenergie voor de Stratosfeer-treinen, uitgerust met speciale compressors, en de elektromagnetische velden van tweehonderd krachtzenders, die de basis vormden voor de lancering van de kosmosschepen... Om precies 15:45 begonnen de luidsprekers weer te bulderen. En op hetzelfde moment begon het blauw van de lucht rood op te lichten.


  “Vier kosmosschepen van Mars en drie van Venus naderen de baan van de aarde. Naar buiten gaan is gevaarlijk! Iedereen moet binnen blijven! De kosmosschepen remmen af.”


  Deze woorden waren volkomen overbodig voor het publiek. Men wist heel goed, wat die rode gloed in de hemel betekende.


  Elektrische ontladingen werden met ongelooflijke kracht de kosmos in geslingerd. Met een snelheid van bijna 300 km per seconde naderden de zwarte kosmosschepen van Mars en de grijze van Venus de Aarde.


  Als ze met deze snelheid de atmosfeer van de aarde binnen zouden vliegen, zouden ze in minder dan 0,1 seconde worden verbrijzeld door de enorme luchtweerstand en ze zouden in rook opgaan. Maar de stuurlui verstonden van hun vak. En de machines waren even betrouwbaar als de bemanning.


  De rode vlammen in de lucht vervaagden, de mensen in hun huizen zaten rustig voor hun televisietoestel terwijl ze vol spanning luisterden naar de metalen stemmen van de luidsprekers.


  “Alles is uitgeschakeld vanwege van de krachtzenders,” zei de stem, “Mars komt dichterbij, Venus volgt op ongeveer tien minuten afstand.”


  Toen werd het opeens stil...


  De stilte duurde een minuut... twee minuten, toen klonk er plotseling een doordringend gefluit. Het gefluit ging over in een veelstemmige gekrijs, alsof er duizend orgelpijpen tegelijkertijd op volle kracht begonnen te blazen. De huizen trilden licht. Opgewonden keken de mensen elkaar aan. De schepen van Mars waren aan het landen! De hemel lichtte door de ramen. Bliksemstralen schoten door de lucht.


  Maar de enorme spanningen veroorzaakten geen schade. Ze werden door de krachtzenders opgevangen, en de aarde in geleid.


  Twee minuten gingen voorbij. Toen stopte het lawaai en het kraakte opnieuw in de luidsprekers.


  “Mars is geland! Vier kosmosschepen, waaronder drie van het nieuwste type.
Attentie, attentie! We schakelen weer uit voor de schepen van Venus!
We hebben zojuist een bericht ontvangen, dat twee andere kosmosschepen op weg zijn naar de aarde. Hun oorsprong is nog nog onbekend... Deze kosmosschepen zijn Mars al gepasseerd en hebben een fantastische snelheid. Ze zijn kleiner dan de schepen van Mars en moeten een dubbel-positieve elektrische lading hebben. Hun lichtsignalen zijn al waargenomen door Mount Wilson...!”


  Toen de luidsprekers zwegen, begonnen de eerste bliksemstralen weer door de lucht te schieten. De grote kosmosschepen van Venus kwamen dichterbij. Met een luid gehuil schoten ze de atmosfeer binnen, een spoor van waterdamp was zichtbaar boven de oceaan, de andere twee vlogen over het land. Een minuut nadat de kosmosschepen over Noord-Afrika waren gevlogen, klonken hun hoge gillende klanken al boven Frankrijk. Dan, als door een reusachtige hand gegrepen, werd hun donderende reis gestopt. Voorzichtig zakten ze omlaag, met vreemde, schrille klanken die kilometers ver konden worden gehoord...


  “De schepen van Venus zijn geland!” Werd door de luidsprekers omgeroepen.


  “Opnieuw vragen we uw aandacht! Nu moeten alle spanningsleidingen worden uitgeschakeld en alle metalen voorwerpen in de isolatiekamers worden gebracht! Anti-magnetische voorwerpen kunnen blijven staan! Het staat nu vast, dat de vreemde kosmosschepen een dubbel-positieve lading hebben! U bent nu gewaarschuwd...!
Als een heel interessant nieuwtje kunnen we ook zeggen dat de waarschijnlijke snelheid in de ether iets meer dan 700 km per seconde bedraagt.
Let op! We sluiten alles af!”


  In elk appartement in Europa en op de meeluisterende continenten nam de spanning toe. Onbekende kosmosschepen naderden! Met een snelheid die alleen te verklaren was door de felbegeerde dubbel-positieve lading!


  700 km per seconde...!


  In de 20e eeuw zouden mensen hun hoofd hebben geschud, net als de mensen vóór de geboorte van Christus in ongeloof zouden hebben gelachen, als men hen zou hebben verteld dat er ooit stalen monsters, grote kunstmatige vogels, de hemel zouden bevolken die van boven kleinere monsters naar beneden zouden gooien! En dat deze kleine monsters mensen en huizen met vreselijke explosies zouden vernietigen...! Dat waren de bommenwerpers van de 20e eeuw dan geweest...


  Maar degenen die vóór ons leefden, konden het rustig niet geloven en spotten, omdat niemand van hen in die verre, verre toekomst leefde! Degenen die zeiden dat het niet waar was, en dat het onmogelijk was, hadden geen ander bewijs, dan hun onwetendheid. Ze kenden de toekomst niet! En degenen die dachten dat het wel mogelijk was, hadden daar ook geen bewijs voor, maar waarschijnlijk slechts een vonkje intuïtie, dat te allen tijde probeert verbinding te krijgen met de geheimen van het heelal...


  Maar de mensen van 3540 werden niet langer belemmerd door spot en ongeloof, ze onderzochten en werden groot door te onderzoeken. Professor André Turenne, de grootmeester van de technologie en de beroemdste astronoom van de 36e eeuw, had een uitspraak gedaan: “Er is geen grens aan kennis,” zei Turenne, “als je denkt dat je de grens hebt bereikt, openen zich ogenblikkelijk nieuwe mogelijkheden.”


  Eerder twijfelden mensen aan de bewoonbaarheid van de planeten en de talloze zonnestelsels in de kosmos. Men was zo hooghartig, dat men zichzelf op het kleine stukje aarde zag als de enige menselijke wezens in het eindeloze heelal.


  Dan waren er ook degenen die dachten dat het menselijk leven, onder zo veel wisselende factoren, als de samenstelling van de atmosfeer, de atmosferische druk, de zwaartekracht en ga zo maar door, op de verre werelden in de kosmos heel anders moest zijn. In hun verbeelding zagen zij deze mensen als buitenaardse, gruwelijke monsters, waarvan de aanblik aardbewoners met afschuw zou vervullen.


  Alle substanties en mineralen die op aarde worden aangetroffen, zijn ook te vinden in de kosmos. We weten ook dat er sterren van verdichte materie zijn, “witte dwergen,” zoals men ze in de 20e eeuw noemde. Die hebben een soortelijk gewicht van duizenden Kg/dm3! De hoge dichtheid wordt veroorzaakt door de aanwezigheid van grote hoeveelheden waterstof, in een mate, zoals we die op aarde gelukkig niet kennen, net als de hoge temperaturen, en een aantal andere factoren die de verbindingen van elementen of moleculen bijna onmogelijk maken. Maar er komen precies dezelfde elementen voor op het oppervlak, als die we op Aarde tegenkomen.


  De formules van het heelal die door onze grote voorgangers al zijn uitgewerkt, tonen duidelijk aan, dat alles van het allerkleinste, tot het allergrootste, aan dezelfde wetten is onderworpen. Dus je vindt de eigenschappen van het kleine, denk maar aan het atoom met zijn elektronen, ook in het grote terug.


  André Turenne begreep dat alleen in de atmosfeer van de aarde het woord snelheid van toepassing was, maar dat buiten de atmosfeer, zonder weerstand, en zonder wrijving, er eigenlijk geen sprake was van snelheid, maar alleen van het gehoorzamen aan de wetten van de kosmos.


  Nu dat we de kosmos steeds sneller doorkruisen, weten we, dat zelfs in 3540 de grenzen van het mogelijke nog niet zijn bereikt.


  Wat de elektronen vroeger in de buis van Lorenzo Maotti deden, doen we nu met onze kosmosschepen. De schaal is vergroot.


  Maar wanneer we onze kosmosschepen vergelijken met elektronen, zijn ze in de onpeilbare diepte van de kosmos kleiner, oneindig veel kleiner dan de elektronen in de Maotti-buis!


  En zelfs onze grootste schepen blijven dat, omdat Maott’s buis begrensd was, en slechts een afspiegeling was van de omstandigheden in de kosmos!


  In de jaren voorafgaand aan het interplanetaire verkeer, had men behulp van radio’s lang tevergeefs contact met andere werelden gezocht. Altijd kwam er een vage echo die echter niet van zenders buiten de aarde kon komen.


  Maar zodra het eerste kosmosschip door de kosmos vloog en naar de aarde terugkwam, werd het geheim van de grote stilte opgehelderd.


  De planeet Mars, die inderdaad werd bewoond door mensen, mensen die een hoog ontwikkelingsniveau hadden bereikt, had draadloze zenders, maar de bouw van de Marsiaanse zenders was zo totaal verschillend van die van de aarde, dat een draadloze verbinding onmogelijk was!


  Ze hadden pogingen gedaan om met lichte kosmosschepen de kosmos in te gaan, maar hadden alleen Phobos en Deimos bereikt.


  De mensen van de aarde hadden hulp geboden, en sindsdien is er contact gelegd. Andere hemellichamen werden bezocht en onderzocht, en andere contacten werden in de kosmos tot stand gebracht. De bekroning van het werk, was de constructie van een volledig automatische zender in de dodelijke eenzaamheid van de maan. Hij functioneerde zonder een menselijke bezetting met de hulp van een robot die zo perfect was ontworpen, dat alleen de ziel ontbrak om menselijk te zijn. De maanzender zorgde voor het doorsturen van de radiosignalen naar de aarde.


  17:38 minuten!


  West-Europa hoorde de eerste van de hoge, schelle geluiden die door de verwachtingsvolle stilte sneden.


  Een hoog, tweetonig gefluit, versterkt door een dof gerommel, als van een verre donder, die snel in hevigheid en toenam, en vergezeld ging van een vreugdevol, ditmaal oranjekleurig licht in de hemel.


  De mannen aan de telefoons op de grote landingsplaatsen van Le Bourget drukten op de toetsen van een rekenmachine. En vanaf daar lazen ze de informatie hardop:


  “De snelheid van de buitenaardse kosmosschepen is nu lager. Ze hebben afgeremd en vliegen nu met 10 km per minuut naar de aarde. De landing vindt plaats om 17:59:28!”


  De mannen van de luchthaven waren al aan veel wonderlijke dingen gewend, maar nu waren ze opgewonden.


  Professor André Turenne, een lange, gespierde figuur met een gezicht als een dertigjarige, met lichtgrijze ogen en strak gekamd haar, was altijd ter plaatse, als er grote gebeurtenissen te verwachten waren.


  Hij praatte met de mannen van Mars en Venus, grote, gebruinde kerels in kleding, die strak glad om hun brede lichamen zat.


  Voor hun mond en neus hadden ze een soort metalen masker, die de luchtdruk tijdens de eerste uren na hun aankomst op aarde moest regelen. Ze hadden in het ziekenhuis van de luchthaven al een injectie gekregen met het hogedruk-serum, en zouden over hooguit drie minuten zonder hulpmiddelen kunnen ademen.


  Ze spraken op een wat gedempte toon, met een licht vibrerend geluid in de wereldtaal die gebruikt werd in de omgang met vreemdelingen. Met hun superieure mentale vermogens hadden deze planeetbewoners weinig moeite om deze taal te leren. Professor Turenne echter, met een uitgesproken Franse hoffelijkheid, sprak van tijd tot tijd met de gasten in hun eigen taal, die hij volledig beheerste.


  “Ik ben nieuwsgierig, broeders,” zei hij glimlachend, “hoe onze buitenlandse bezoekers er uit zullen zien. We hebben eerder radioberichten ontvangen, maar ik had niet durven hopen dat een wereld die wij nog nooit eerder hebben bezocht, bij ons op bezoek zou komen!”


  Adej Ardor, de commandant van de Mars-schepen, haalde zijn schouders op. “De jaren van vooruitgang gaan op dubbele snelheid, broeder Turenne, er zullen vreemdelingen van nog veel verder komen.”


  “Als wij niet eerst naar hen gaan,” mijmerde Turenne. Hij ging naar het raam van pantserglas en wees naar het westen.


  “Daar komen ze, broeders!”


  Twee glimmende stippen naderden met een duizelingwekkende snelheid vanuit het westen. Eén grote zilveren kogel tolde met een razende snelheid rond, en zij straalde heldere, voortdurend wisselende kleurige flitsen uit. Toen het gehuil in de lucht tenslotte stopte, hield het kleurenspel op, en straalde de draaiende kogel een blauw licht uit...


  “De kleur is blauw,” zei Professor Turenne opgelucht, “onze buitenlandse bezoekers komen van een planeet met dezelfde atmosfeer als onze aarde.”


  André Turenne hield met zijn ene hand een metalen hendel vast en drukte met zijn andere hand op een knop.


  De twee kosmosschepen waren nu boven het veld. Ze hingen bijna stil en begonnen langzaam verticaal te dalen.


  De buitenaardse schepen waren niet groot en hun romp had een geel-rode, bijna gouden kleur.


  “Een perfecte beheersing van de zwaartekracht,” zei Turenne tevreden, “mijn broeders, het verbaast me dat deze gezanten pas nu onze Aarde bereiken, ze moeten van een wereld komen, die veel, veel ouder is dan die van ons!”


  “Ze komen van het “grote licht,” zei een broeder van Venus, “ze zullen nieuwe kennis brengen.”


  Turenne bleef bewegingloos staan ​​met zijn hand op een knop. Een strook metaal, met een aantal microscopische gaten waaruit van tijd tot tijd heldere vonken kwamen, liep van het schakelpaneel langs de muur naar het gepantserde venster. Turenne keek niet langer naar de kosmosschepen, die nu slechts een paar meter boven het landingsterrein hingen, maar naar de strook metaal, die hem zou vertellen wanneer de gevaarlijke elektrische ontladingen volledig zouden zijn geabsorbeerd.


  De kosmosschepen bereikten de bodem. Het knetterde heftig tussen de rompen en de bodem, daarna ging de knop langzaam omlaag onder Turennes hand en even daarna straalde de band een intens groen licht uit.


  Onmiddellijk liet André Turenne de knop los.


  “Broeders,” zei hij opgelucht, “laten we de ether weer vrijgeven!”


  De mannen op de achtergrond van de grote zaal duwen hendels omlaag. Op het vliegveld huilde een sirene en meteen klonken de metalen stemmen van de luidsprekers weer over Europa.


  “De twee onbekende kosmosschepen zijn geland, de atmosfeer is weer vrij van elektrische lading! Alle lucht- en wegverkeer kan weer worden hervat!”


  De radiostations begonnen weer uit te zenden. Met koortsachtige haast werd het nieuws uitgezonden - zelfs in 3540, waar men aan grote sensaties was gewend, beefde men van opwinding.


  Wie, wie waren die mensen van die onbekende wereld?


  



  Groot Parijs meldde:


  “Professor Turenne is de eerste die de kosmosschepen nadert... Achter hem volgt een aantal mannen van Mars en Venus en honderden Europeanen. De ronde deuren van de twee schepen zijn nog steeds gesloten, maar ze zullen binnenkort worden geopend.”


  Nieuwe stratosfeer-treinen kwamen uit verschillende delen van de Aarde en landden vonken sproeiend in de buurt van Parijs.


  Terwijl de aardbewoners in Frankrijk en Groot Parijs samenstroomden, stond Turenne met de mannen die hem waren gevolgd, op vijfentwintig passen afstand van de goudkleurige kosmosschepen. Het was een ongeschreven wet van de kosmos dat deze afstand bewaard moest blijven tot de vreemdelingen de deuren van hun kosmosschip openden.


  De mannen van Mars en Venus spraken met elkaar in korte zinnen. Vol belangstelling keken ze naar het gladde oppervlak van de schepen en de voorkant met transparant kwarts van ongeveer een meter in doorsnee; de totale lengte van het kosmosschip bedroeg ongeveer veertig meter.


  Eindelijk, een zucht van opluchting ging door de wachtende menigte. Er klonk een metaalachtig geluid en op hetzelfde moment ging de ronde deur van het voorste kosmosschip open. Alle nekken werden uitgerekt, om het wonder beter te kunnen zien dat op het punt stond te gebeuren - en het was een wonder!


  Een lange man, gekleed in een gouden gewaad (de kleur van het schip, dacht Turenne), stapte uit. Hij droeg een gouden helm op zijn hoofd en toen hij snel zijn helm afdeed, viel zijn blonde haar bijna tot op zijn schouders.


  Aarzelend liep André Turenne naar de man toe. En toen hij dicht voor hem stond, ervoer hij de sterkste schok van zijn leven.


  Het gezicht van de vreemdeling uit de kosmos was gebruind net als het zijne, maar zijn ogen straalden met de schittering die hem bij de kosmosschepen al was opgevallen: goud! Een gouden ring omcirkelde de pupillen van zijn ogen, die helderder waren dan Turenne ooit eerder bij iemand had gezien.


  Toen beleefde Turenne de tweede schok.


  De vreemdeling strekte met een plechtig gebaar zijn arm uit:


  “Ik ben gekomen!” Zei hij langzaam.


  Turenne beefde van opwinding.


  De diepe, welluidende stem had in de taal van de Aarde gesproken!


  “Wie... wie bent u?” Vroeg hij, “en hoe komt het dat u onze taal spreekt?”


  Het goud in de glanzende ogen die op Turenne waren gericht leek nog helderder te schijnen.


  “Ik ben Hirlas... Ik kom van een wereld die u niet kent, genaamd Orr... Vijf van jullie aardse jaren heeft onze reis geduurd. Onze machines hebben ons uw taal geleerd.”


  Even heerst er een verstikkende stilte. In de verte, op de toegangswegen naar de kosmosschepen, naderde de wereld. Het geluid van tienduizenden stemmen verbrak de stilte.


  Turenne, de grote man uit 3540, met zijn geweldige kennis, was volledig van zijn stuk gebracht.


  “Vijf jaar?” Herhaalde hij, “Uw reis door de kosmos heeft vijf jaar geduurd...? Maar hoe... hoe kon u zo lang in leven blijven in die kosmosschepen?!”


  “Hoe kon Doctor Loudon, die binnenkort ontwaakt, meer dan vijftien eeuwen in zijn graf overleven?” Was Hirlas tegenvraag, “deze eeuwen betekenden voor hem minder dan niets, onze vijf jaar waren slechts een fractie daarvan.”


  “U weet alles!” Zei Turenne en haalde diep adem, “maar dan... uw piloten?”


  “Dat zijn, wat jullie op aarde robots noemen,” zei de man van Orr eenvoudig, “ze zijn betrouwbaarder dan levende mensen.”


  Turennes ogen staarden naar de goudkleurige kosmosschepen. “Maar broeder, hebt u een opdracht te vervullen?”


  “Ja, als u denkt dat we een speciale missie van Orr hebben, hebt u gelijk. We hebben inderdaad een missie en die luidt broederschap!”


  “Broederschap...” mompelde Turenne.


  De menigte rond de twee schepen van de onbekende planeet Orr werd steeds groter. Maar er heerste een plechtige stilte, als bij een een geheimzinnig inwijdingsritueel.


  “U bent niet alleen gekomen,” zei Turenne waarom betreden onze andere broeders de aarde niet?”


  “Als u, broeder Turenne, de boodschap hebt begrepen die ik u moet geven, zullen zij komen. Als u die niet begrijpt, zal ik teruggaan in het kosmosschip en onmiddellijk uw planeet verlaten.”


  André Turenne wist dat hij als de hoogste autoriteit op aarde werd beschouwd, maar hij was verbaasd dat deze vreemdeling dat allemaal leek te weten.


  “Wetenschap en geest,” ging de boodschapper van Orr verder, “zijn bij ons meer samengesmolten, dan in enig inwoner van de Aarde. Daarom breng ik u mijn boodschap. En u moet die boodschap aan Doctor Loudon overbrengen.”


  “Spreek!” Drong Turenne aan.


  Nu leken de gouden ogen te glimlachen.


  “De geest ontwikkelt de techniek,” zei hij plechtig, “de techniek overwint de geest! Maar de techniek blijft onderworpen aan de wetten van de kosmos. De geest heeft het laatste woord! Want onze kosmosschepen kunnen de miljarden lichtjaren niet kunnen overbruggen naar de verder verwijderde werelden.
Dit voorrecht is aan de geest voorbehouden. Wij van Orr hebben geleerd onze geest naar andere werelden te sturen, en daarbij zijn we zijn niet teleurgesteld. We lopen op onbekende planeten, we dringen met onze geest door in de geheimen van de zonnen en planeten.
Nu zijn we naar uw Aarde gekomen, om u die kennis te brengen. Wij zullen u met onze technische verworvenheden ondersteunen, op voorwaarde dat u niet vergeet dat nú de tijd voor de géést ​​van de broederschap is gekomen!
Kosmosschepen zullen de kosmos kunnen doorkruisen over steeds groter wordende afstanden!
Maar het is uitsluitend de geest die ons uiteindelijk allemaal zal verenigen, het hele heelal! Wilt u deze boodschap voor uw wereld aanvaarden, broeder Turenne?”


  André Turenne kwam een ​​paar stappen dichterbij.


  “Met grote vreugde heb ik uw woorden in mijn ziel opgenomen, broeder Hirlas van Orr,” antwoordde hij langzaam, “ik heb volledig begrepen dat u de techniek van Orr met de geest hebt verzoend.”


  Turenne boog plechtig zijn hoofd. De grote, maar onbeweeglijke menigte om hem heen luisterde naar elk woord, elke klank die via de versterkers werd afgespeeld, en de spanning groeide.


  Turenne sprak opnieuw: “Ook wij op deze planeet, die we “de Aarde” noemen, maar die anders kan worden genoemd door degenen die onze zwakke gloed door de kosmos waarnemen, hebben geleerd elkaars hart te lezen.
De kennis van onze eigen ziel heeft ons geleerd hoe we die van onze medeschepselen kunnen begrijpen, en het bracht ons meer liefde en oprechtere vriendschap.
Doordat ieder van ons bij zichzelf begon, schiepen we de grote gemeenschap, die vandaag op onze Aarde leeft. We hebben onze wetenschap altijd gezien als de brug naar het licht. En nu dat u bent gekomen, en Doctor Loudon, onze grote voorganger, op het punt staat te ontwaken, geloof ik met u, broeders, dat het grote moment ook voor ons op Aarde aanbreekt.”


  De man van de planeet Orr trad naar voren. Hij legde beide handen op Turennes schouders en omhelsde hem in stilte.


  Toen deed hij een stap achteruit.


  “Zij die van Orr komen, begroeten de mensen van de Aarde,” riep hij, “wij zullen enige tijd op aarde doorbrengen om onze broeders te onderwijzen en te adviseren!”


  Na deze duidelijke woorden, die door iedereen werden begrepen en door de radio over de hele wereld werden gehoord, riep hij iets in een onbekende taal.


  Meteen werd de deur van het andere kosmosschip geopend en in beide schepen waren twintig mannen zichtbaar. Ze waren allemaal hetzelfde gekleed als hun leider, droegen dezelfde helmen en dezelfde glimmende gouden gewaden.


  Toen de menigte in gejuich uitbarstte, kwamen de enorme mannen naar buiten en volgden André Turenne naar het hoofdgebouw van de luchthaven. Een half uur later kondigden de omroepen aan dat Hirlas en de andere mannen van Orr het ontwaken van Doctor Raymond Loudon zouden bijwonen.


  Hoofdstuk XIII.


  


  Het was de eerste december 3540! 1580 jaar geleden was Doctor Raymond Loudon uit diepe wanhoop aan de lange slaap begonnen.


  Als Doctor Loudon geen fout had gemaakt, dan zou hij, de man uit 1960, vandaag ontwaken uit zijn diepe slaap!


  Vroeg in de ochtend van de grote dag werd de opkomende zon verduisterd door de talloze vliegtuigen en luchttaxi’s die naar de Jura onderweg waren.


  Maar ook de wegen waren overbelast. Vanaf de luchthavens van Dijon en Lyon schoten de kleine zwarte voertuigen van de arbeiders over de zesbaans viaducten van de hoofdstraat. Het was duidelijk dat met zo’n enorme toestroom van mensen, er niet voor iedereen plaats bij het mausoleum zou zijn.


  Daarom had de lucht- en grondpolitie van Europa maatregelen genomen om een verdere toestroom te voorkomen.


  Ervaren technici legden de laatste hand aan de installatie van hun tele-apparaten. Aan de voorkant van het mausoleum stonden de bolvormige camera’s van de televisiestations naast de gebruikelijke microfoons.


  De grot die toegang gaf tot de stalen deur van de kluis werd verlicht door zonlichtlampen, en ook hier werden camera’s en microfoons opgezet.


  Degenen die het mausoleum niet met hun auto’s konden bereiken, hadden ingebouwde ontvangers met reflexspiegels in hun auto waarmee ze het hele verloop van het aanstaande ontwaken zouden kunnen volgen. De voetgangers gebruikten de kleine televisie-ontvangers die men bij alle belangrijke gebeurtenissen gewoonlijk bij zich had.


  Om 8:45, een half uur voor het ontwaken van Doctor Loudon uit zijn eeuwenlange slaap, begonnen de luidsprekers te bulderen.


  “We kunnen melden, dat de vertegenwoordigers van alle Verenigde Staten van de Aarde zijn aangekomen. Ook aanwezig zijn de wetenschappelijke afgevaardigden van onze naburige planeten Mars en Venus, maar in het bijzonder, onze nieuwste en hoogste gasten, Hirlas en zijn metgezellen van planeet Orr.
We vragen onze broeders en zusters van de hele aarde, die in de onmiddellijke nabijheid van het mausoleum zijn, om gedurende drie kwartier de diepste stilte te bewaren, zodat we het gebeuren over de hele wereld kunnen uitzenden.
De ingenieurs van “Union Mondiale” zijn erin geslaagd om enkele microfoons in de luchtkanalen van het mausoleum te laten zakken. Die zullen over een paar minuten via de versterkers de geluiden uit het geheimzinnige binnenste van het mausoleum kunnen laten horen.
Wat u zult horen, zal voor iedereen wel duidelijk zijn. Met een duizendvoudige versterking zult u de eerste ademtocht van Doctor Loudon kunnen horen! Zijn eerste woorden... zijn eerste stáppen... wanneer hij wakker wordt om de deur van het graf van de levenden te openen!


  De boodschap werd in het Frans herhaald - niet omdat dat nodig was, maar als een symbolisch gebaar voor de mens die op het punt stond uit zijn eeuwenlange slaap te ontwaken en die de wereldtaal nog niet kende - en sloot af met de woorden:


  “Mesdames et Messieurs, silence, s'il vous plait!
Soyez persuadés que nous ne négligerons rien pour répondre au mieux à votre attente.”


  Dames en Heren, stilte alstublieft. Weest u er van overtuigd dat we niets zullen nalaten, om zo goed mogelijk aan uw verwachtingen te voldoen.


  Toen de metalen stem van de luidsprekers wegstierf, verspreidde zich een diepe stilte tussen de bergen. Maar die stilte was geladen met een zenuwslopende spanning. - Er zaten microfoons in de luchtkanalen van het mausoleum, men zou alles kunnen horen!


  Sommigen herinnerden zich dat men vijftig jaar geleden van plan was geweest om met de Dawson camera opnamen te maken in het mausoleum. Maar men had er van af gezien, omdat men bang was dat het Doctor Loudon zou kunnen schaden. De magneto-elektrische velden van Dawson hadden zo’n enorme doordringende kracht, dat men had afgezien van het fotograferen van het binnenste van het mausoleum.


  Nu wachtte men op het eerste geluid, het eerste geluid uit een grijs verleden. En men wachtte niet alleen bij het mausoleum in de Jura... de hele wereld wachtte... en ook de andere planeten...


  Gedurende deze minuten stond het verkeer op de hele wereld stil! Men wachtte op het ontwaken van Doctor Loudon en hoe zijn reactie zou zijn op een tijd waarover men in het verleden slechts kon fantaseren.


  Had Doctor Loudon tegen zichzelf gesproken, of tegen God, toen hij op de knop van zijn bestralingsapparaat drukte met behulp van zijn automatische schakelaar? Je zou zijn laatste woorden horen zodra zijn longen zich weer met lucht hadden gevuld.


  Voor sommigen werd de opwinding van dit stille wachten teveel. Men kende het verhaal van de ongelukkige onderzoeker. Het was bekend dat zijn vrouw hem in haar grote liefde was gevolgd, en dat zij en kapitein Tanner de slaap van de O-Stralen ook sliepen, in de Turkse bergen. Sommige vrouwen huilden zacht, hun verbeelding toverde hun het weerzien van de twee voor - en die van een dode, Söderbaum.


  En als Söderbaum, die niet de uitvinder was van de O-Stralen... zich nu eens vergist had? Söderbaum, die niet sliep maar dood was, zoals de mensen van Orr hadden gezegd, want de twee bestralingsapparaten konden niet op het hart van drie mensen gericht zijn.


  9:10...! 9:12...! De spanning werd ondraaglijk!


  9:15!


  Er heerste een diepe, bijna voelbare stilte, die slechts af en toe werd onderbroken door een gesmoorde snik.


  9:16...! 9:17...!


  Niets! Niets! Niets! Twee minuten te laat...!


  Angst kneep de keel van de mensen dicht. Miljoenen mensen leefden door die noodlottige momenten, alsof hun eigen leven ervan afhing. En was dat ook niet zo? Was Raymond Loudon, de man die vele eeuwen te vroeg geboren was, niet de redder van de aarde?


  9:18:30!


  Op dit grote ogenblik vielen veel vrouwen flauw.


  Langzaam, geleidelijk aanzwellend tot een diepe, trillende zucht, vele duizenden malen versterkt, ruiste de eerste ademtocht van Doctor Raymond Loudon door de ontvangers. En nu, zo duidelijk alsof de man voor hen stond, klonken de woorden die met een bevende stem werden gesproken uit miljoenen ontvangers op de wereld en in de kosmos:


  “...en daarom leg ik mijn ziel in Gods handen! Alleen Hij kan over mij oordelen! Irene, vergeef mij, zoals ik jou vergeef!”


  Op dat moment verloor de wereld bijna haar verstand! De stem van de twintigste eeuwse man had tot hen uit het jaar 3540 gesproken, hij leefde, men zou hem zien!


  Stilte?


  Er bestond geen stilte meer! De enorme spanning brak in een storm van opluchting. In Amerika, in Azië, begonnen de sirenes te loeien. De mensen werden overspoeld door dankbaarheid.


  Nu, bijna bevelend, klonk de heldere duidelijke stem van Hirlas door de lucht:


  “Rustig, mensen van de aarde! Vrede! Weest stil en wacht! Wacht op de man die is terug gekomen uit het oneindige.”


  Alsof het met een dik kleed werd bedekt, stopte al het lawaai plotseling.


  Langzaam en hard klonken de aarzelende stappen van de man die weer tot leven was gekomen uit de luidsprekers - voetstappen die naar de deur van het mausoleum leidden! Doctor Loudon was na vijftien eeuwen op weg naar zonlicht!


  In het mausoleum, liep Doctor Loudon als in een droom, door de duisternis naar de deur van zijn graf en weer hoorde de wereld zijn gestamelde woorden:


  “Mon Dieu! Is het mislukt? Ik heb net op de knop gedrukt? Waarom is het hier zo donker - ik moet licht hebben, licht! Het... het... kan toch nog niet voorbij zijn...? Heb ik al vijftien eeuwen doorgebracht in de grote stilte? Het elektrische licht werkt niet en ik ben vergeten waar ik de kaarsen heb gelaten, mijn God, is het echt waar? Heb ik hier echt eeuwenlang gelegen? De deur... ik moet de deur openmaken! Ik moet... Ik moet het weten!”


  Zijn trillende hand tastte naar de grote metalen grendel... zijn hand voelde de gedroogde olie en plotseling slaakte Loudon een kreet.


  “De olie! Ik heb de grendel zojuist met olie overgoten? Mijn God, het is waar! het is waar! Ik heb mij niet vergist... Almachtige God, ik heb 1580 jaar geslapen! Licht! Licht! Ik moet de wereld zien...!”


  Zijn handen grepen de grendel stevig vast en trokken hem langzaam omhoog. Toen, op hetzelfde moment dat de grendel omhoog was gekomen, pakte hij de greep van de zware deur en trok... trok...! Zijn ademhaling kwam stotend. Zijn gedachten dwarrelde door zijn hoofd...! De wereld! De wereld van 3540, die moest op de hoogte zijn van zijn slaap! De wereld waar men hem verwachtte!


  “Ik kom, ik kom!” Hij riep, buiten zichzelf van opwinding, “Ik kom, ik kom!”


  De deur begon langzaam open te gaan... en de opening werd breder totdat het heldere licht van de zonlichtlampen hem tegemoet straalde en hem bijna verblindde.


  Toen hoorde hij menselijke stemmen! Juichende stemmen die zijn naam riepen, zijn naam!


  Het schelle licht verdween en nu was het een zacht licht, waarbij hij alles duidelijk kon zien. Ja, daar was de grote gang die naar buiten leidde!


  In de gang liepen de mensen van 3540 snel achteruit. Ze zagen hem naderen, Doctor Loudon, opgestaan uit zijn graf!


  En toen zag Loudon hen! Hij aarzelde niet meer. Met stevige stappen legde hij de weg af die hem scheidde van het daglicht...


  “Ik kom eraan! Ik kom eraan!”


  Zijn stem werd sterker. Het klonk als een triomfantelijke juichkreet...


  “Ik kom eraan!”


  En nu stond hij trillend aan de ingang van het gewelf en staarde naar de bleke zonneschijf en de wezens voor hem.


  Mensen! Het waren mensen net als hijzelf! Maar de ogen, die ogen! Zo vast en diep zagen zij eruit, zo nobel was de uitdrukking op hun gezicht, de man van 3540! Van zijn eigen ouderwetse stoffige kleding gingen zijn verbaasde blikken naar die van die mensen.


  Uniforme, strakke, dunne gewaden, met een riem om hun middel en strak om de enkels. De geleerde in Loudon werd wakker. Zijn blik, die niets van zijn scherpte had verloren, herkende onmiddellijk de praktische waarde van deze eenvoudige kleding: lucht! De isolerende laag lucht die rond hun lichamen zat, verhinderde dat de winterkou binnendrong, zelfs in deze dunne, elastische kleding.


  Een onuitsprekelijk gevoel van geluk stroomde door Loudon.


  Hij was geen dakloze in de Nieuwe Wereld! Nee!


  Duizend keer nee! Zijn geest en verstand zouden zich kunnen aanpassen!


  En dus spreidde hij in dat overweldigende gevoel zijn armen uit en sprak de woorden die Hirlas van Orr ook had gesproken:


  “Ik ben gekomen!”


  En het was André Turenne, de grootmeester van de technologie op aarde, die hem antwoordde.


  Plechtig naderde hij hem en zijn slanke, sterke handen grepen die van Loudon.


  “Welkom, Raymond Loudon,” zei hij geëmotioneerd, “welkom in 3540; welkom, mijn grote voorganger in de wetenschap!”


  Loudon kneep in zijn sterke handen, die een stroom van liefde en vertrouwen schenen uit te stralen.


  “Wie bent u, monsieur?” Vroeg Loudon.


  “Ik ben André Turenne, professor Turenne,” antwoordde de man uit 3540 met een glimlach. “Deze dag, mijnheer Loudon, is de mooiste van mijn leven, want u bent teruggekeerd uit de schaduwen terug in het licht!”


  Hirlas naderde Loudon en zei:


  “Uw ziel heeft op Orr gelopen,” zei hij ernstig. “We liepen langs de Bronnen waar alle leven uit voortkomt. En er was een andere man die hongerde naar het nieuwe leven.
Herinnert u zich dat, Doctor Loudon?”


  “Ja, ja!” Stamelde deze buiten adem. “Ja, ik herinner me alles! Er was het opgaan naar het licht! Er was de zilveren spiraal waarin ik opsteeg en er waren de onbekende werelden, de wonderlijke geluiden die mijn ziel vulden, zodat ik dacht dat ik stierf van geluk...


  En... en... Ik zag haar, mijn vrouw!”


  Een glans van hemelse vreugde straalde plotseling uit Loudons wijd openstaande ogen.


  “Ja, ik weet het!” Hij juichte: “Ik weet het! Nee, ze is niet doodgegaan! Mijn god! Zij, mijn Irene, ze leeft, net als ik! Ze leeft!”


  Alle mensen die getuige waren van het gesprek tussen de twee mannen, werd sterk geroerd.


  Hirlas stond daar als een afgezant van de kosmos. Zijn grote lichaam torende boven iedereen uit, zelfs boven de mannen van Mars, die er onbeweeglijk als standbeelden bij stonden...


  En de zenders zonden de beelden en geluiden over de hele wereld, waar zij de harten van miljoenen met grote vreugde vulden.


  Loudon zag de mensen in hun functionele kleding, hun open gelaatstrekken, waaruit geen loze nieuwsgierigheid sprak, maar een diep medeleven. En hij zag ook de mannen van Mars en Venus, met hun ernstige, gebruinde gezichten, die wachtten zonder een spoor van ongeduld.


  Nu kwam professor André Turenne weer naar voren.


  “Monsieur Loudon, deze wereld waarin u na zoveel eeuwen terugkeert, heeft een gemeenschappelijke taal. Maar onze nationale talen zijn ook bewaard gebleven als getuigenissen uit het verleden.
U kent de wereldtaal nog niet, maar spreek tegen de Aarde, spreek tegen de Aarde en onze buurplaneten in uw eigen taal. Degenen die deze taal niet begrijpen, zullen tevreden zijn als ze het geluid van uw stem horen, en onze zendstations zullen uw woorden binnen twee seconden naar de wereldtaal vertalen.
Oneindig grote wijsheid is in het verleden, met de hoeders daarvan, voor ons verloren gegaan. U, Doctor Loudon, man van 1960, u bent bewaard gebleven!
Misschien vindt u het eigenaardig, dat wij die bijna alles weten, de technologie beheersen en willekeurig de kosmos doorkruisen met onze kosmosschepen, hongeren naar uw woorden, maar uw slaap diende een doel dat ons al sinds lang bekend is.
Zij nam het geheim van de O-Stralen mee op de lange reis door het oneindige. De Almachtige heeft u dit ingegeven omdat het noodzakelijk was voor de redding van de aarde.
De knappe mannen aan uw rechterkant, Doctor Loudon, zijn de zonen van Mars en Venus. Vroeger keken astronomen met hun telescopen in de kosmos, ze bedachten theorieën en verwierpen die theorieën weer - nu staan ​​de afgezanten van deze planeten op onze Aarde als levend bewijs van de grootheid van de schepping, die meer is, dan alleen onze kleine planeet.
Ze hebben met hun kosmosschepen door de kosmos gevlogen, om aanwezig te kunnen zijn op het moment van uw ontwaken.”


  Na deze woorden werd het erg stil. Doctor Loudon wachtte. Hij keek naar alle vreemdheid om hem heen. Hij zag de glanzende microfoons en de grotere metalen bollen van de camera’s.


  Het was allemaal nieuw voor hem, overweldigend nieuw!


  Hij stond in een wereld waarin de wetenschap alleen de redding van de mensheid diende. Deze wereld lag voor hem en verwelkomde hem.


  Dus begon hij te spreken. Met een rustige, melodieuze stem, gelukkig door de vervulling van zijn grote verwachtingen, vertelde hij over de wereld waarin hij vijftien eeuwen geleden had geleefd.


  Hij sprak over de haast en onrust die de wereld dreigden te verteren, over de strijd in de laboratoria waar goed en kwaad elkaar heftig bestreden, en over de laatste wereldoorlog.


  “Het kwaad is lang de meester van het goede geweest!” zei hij, “omdat het kwaad in een oogwenk kon vernietigen wat de eeuwen hadden opgebouwd! Het kon vernietigen zoals een kwaadwillende hand een kunstwerk waaraan jarenlang is gewerkt, in een oogwenk kon vernietigen.
En het kwaad, dat daarmee nog niet tevreden was, verschool zich. Het verschool zich achter prachtige maskers, die de argelozen het goede voorspiegelden. En op die manier dienden onze onderzoekers het kwaad. De demonen lagen altijd op de loer, op zoek naar iets dat ze voor hun eigen misdadige doeleinden konden gebruiken.
Angst vulde vaak de harten van degenen die de waarheid begrepen. Ze waren bang voor de vooruitgang, omdat iedere vooruitgang besmet was met het kwaad. Ze juichten over de luchtvaart, maar later, toen deze luchtvaart dood en verwoesting over hen uitstortte, vervloekten ze die en alle vooruitgang! - Waarom zijn we niet gebleven wat we waren? klaagden ze, wat is het nut van vooruitgang, als die onze dood alleen maar sneller laat komen? Noem ons een uitvinding die niet kan worden gebruikt om onszelf te vernietigen!
De radio kwam om de mensen te plezieren en te verbroederen. Maar het kwaad nam bezit van de radio en het werd gebruikt om elkaar te belasteren en te beledigen!
Men verheugde zich over het automobiel, omdat men van comfort en snelheid hield. Wat een vreugde! Wat een zegen voor de zieken die snelle hulp nodig hadden!
Maar het kwaad greep de auto, en maakte er tanks van, waarmee men elkaar vernietigde.
Men maakte wapens om zichzelf te beschermen tegen het kwaad, maar men trof alleen het goede ermee!
Dus het ging door in een eindeloze strijd, die uiteindelijk alle levensvreugde, en alle geluk, moest verstikken.
Maar de goeden hielden stand - zoals de druppels die zelfs het hardste graniet uithollen, het ging het gevecht met het kwaad aan. De strijd duurde eeuwen en eeuwen, maar de druppels bleven vallen!
Op het moment dat ik op de knop van het bestralingsapparaat drukte, wist ik dat ik naar het onbekende ging. Wat zou de toekomst me brengen? Zou ik terugkomen in een betere wereld of in een hel van dood en vernietiging? Ik had hoop en vertrouwen, en mijn vertrouwen werd niet beschaamd!
Professor Turenne vertelde me over de mannen van Mars en Venus en de kosmosschepen.
Dit glorieuze succes van de wetenschap maakt me gelukkig! Hij verontrust mij niet, omdat deze gedachten al eerder in mij leefden, zodat ik nu slechts voor de vervulling daarvan sta.
U hebt mij Redder genoemd! Ik weet niet of ik recht heb op uw dankbaarheid, maar omdat u zegt dat het zo is, laat me u vertellen dat ik slechts het werktuig was, een klein werktuig in de handen van de Almachtige!”


  Dit waren de woorden van Doctor Loudon toen hij zijn nieuwe leven binnenging. Ze werden over de aarde gestuurd en de kosmos ingezonden om overal vreugde en dankbaarheid te scheppen. De aarde juichte! De foto van de man uit 1960 was te zien op de televisie-ontvangers, men had zijn vreemde ouderwetse kleding gezien.


  Sinds hij had gesproken, was bekend dat de geest van deze man met de eeuwen mee was gegroeid. Hij was de wereld niet zo hulpeloos binnengetreden als men had gevreesd, maar als een sterke, zelfverzekerde man, die, hoewel hij een beetje achterliep in kennis, al snel op de voorgrond stond. Technische kennis kan worden geleerd, wijsheid is geworteld in de geest!


  Hirlas was van de planeet Orr gekomen en zijn boodschap had vreugde gebracht.


  Maar Loudon stond dichter bij de aardbewoners! Hij was teruggekeerd als de levende belofte, omdat hij al eeuwenlang tot de Aarde behoorde waarop zij allemaal waren geboren.


  Hoofdstuk XIV.


  


  Spannende weken volgden. Stratosfeer-treinen droegen Hirlas en zijn metgezellen naar alle delen van de wereld, en ze spraken in de reusachtige kerken van het Westen en in de tempels en moskeeën van het Oosten.


  “Als de mens niet luistert, zal hij, net als de kometen en de asteroïden in de eeuwige duisternis tegen zijn broeders botsen en hen en zichzelf vernietigen!”


  Ondertussen bracht ook Doctor Loudon spannende en interessante weken door.


  André Turenne had hem onder zijn hoede genomen en hem over de geheimen van de 36e eeuw verteld. Glimlachend noemde hij de man van 1960 zijn “geëerde collega” en verbaasde zich over diens soepele geest. Doctor Loudon maakte kennis met de vrouw van Turenne en zijn enige zoon, die op zestienjarige leeftijd al opmerkelijke resultaten behaalde in de laboratoria.


  Professor Turenne toonde zijn gast de broeikassen met hun heldere kunstzonnen. Hij liet hem de velden zien met hun uitgebreide systeem van verwarmingsbuizen en noemde die de fabrieken waar de krachtpreparaten werden gemaakt.


  “Zelfs in de oudheid al,” legde hij uit, “zocht de mens naar manieren om langer te leven. De nood hielp hem om nieuwe wegen te vinden. Laten we eens kijken naar de productie van ons voedsel: we moeten een levend organisme in stand houden, een organisme waarin voortdurend chemische processen plaatsvinden. Kijk hier mijn vriend, wat we hebben bereikt! We hebben de groei van planten versneld en vergroot. In tien eeuwen hebben we een tien maal zo grote oogst gerealiseerd! We hebben een tienvoudige toename van de groei gerealiseerd, met behulp van positieve bestraling in de broeikassen.


  Loudon knikte. “Ik ben onder de indruk van alles wat werd bereikt, mijnheer. En het vlees... hoe zit het in 3540 met het vlees voor de consumptie?”


  “De consumptie daarvan is niet volledig afgeschaft,” antwoordde Turenne, “maar het wordt nog maar weinig gegeten, en we zouden het zonder de natuurlijke voeding kunnen stellen en ons behelpen met de krachtpreparaten die, gemengd met de noodzakelijke ballaststoffen, ons organisme volledig in stand kunnen houden. Maar zolang de aarde ons alles biedt wat we nodig hebben, is dat niet nodig. Het een sluit het andere niet uit. We gebruiken het kunstmatige voedsel op onze reizen door de kosmos, omdat dat eenvoudiger is.”


  “En de ziekten?” Vroeg Loudon geïnteresseerd, “hoe staat het daarmee?”


  Met een tevreden glimlach antwoordde Turenne: “We hebben vele ziekteverwekkers die de mensheid eeuwenlang hebben geplaagd, ontdekt en onschadelijk gemaakt. Een uitzondering is de veroorzaker van de ouderdom. Maar we hebben de duur van ons leven kunnen verdrievoudigen sinds het jaar 2000. Het is belangrijk dat de relatie tussen lichaam en geest altijd in harmonie is.”


  “Deze waarheid was vele eeuwen al bekend,” antwoordde Loudon ernstig, “maar men wist niet hoe men dit in de praktijk moest doen. Men wist dat een verstoord evenwicht tussen lichaam en geest de organen van het lichaam ziek kon maken en de dood kon veroorzaken. En dat het omgekeerde ook het geval was.”


  “Er zijn maar weinig nieuwe dingen onder de zon,” antwoordde Turenne glimlachend, “maar de mens begint slechts langzaam aan rijp te worden voor de waarheid. Zo was in uw tijd, Doctor Loudon, de mensheid nog niet rijp voor uw briljante uitvinding van de O-Stralen. Kennis over deze stralen zou toen veel leed hebben veroorzaakt.
Lorenzo Maotti, de grote Zuid-Amerikaan, ontdekte de mogelijkheid van omzetting in elektrische energie. Op dat moment begonnen de mensen op aarde zich te bezinnen, maar hoe had die ommekeer tot stand kunnen komen als iemand het geheim had ontdekt, terwijl uw wereld nog steeds beefde van haat en oorlog? Zie hier het grote doel van uw eeuwenlange slaap! Als u zou zijn gebleven, dan zou de Aarde nu dood en zielloos door de kosmos wentelen.”


  Zo spraken de twee mannen terwijl ze langzaam door de kilometerslange laboratoria van Turenne liepen.


  Overal om je heen kon je het zachte zoemen van machines horen en het geknetter van elektrische vonken. Mannen in schone uniformen werkten aan de verschillende apparaten. Er werd geen luid woord gesproken. Iedereen droeg een koptelefoon en een microfoon voor de mond.


  “Zo hebben ze allemaal contact met elkaar,” legde Turenne uit. “Zo storen ze elkaar niet, en iedereen kan contact houden met zijn collega’s door het schakelbord vóór hem te gebruiken.”


  “Dat is prachtig,” antwoordde Loudon bewonderend, “dan worden je gedachten niet afgeleid!”


  “Precies, Doctor Loudon. We kennen in 3540 de grote waarde van de kleine gedachtevonkjes waaruit de grote gedachte moet ontstaan. Maar de spanning van deze vonkjes is zwak, erg zwak. Een hard geluid, of te luid gesproken woord kan ze uitdoven! Niets mag verloren gaan, Doctor Loudon, want we moeten vooruit!”


  Een tijdje liepen ze samen zwijgend verder.


  Loudon vond het boeiend. Hier in dit grote laboratorium had de wetenschap uit alle tijden zijn tempel gevonden! En hij, de man uit 1960, stond niet als een beginneling tegenover al die reuzen, nee! Het voelde zo vertrouwd aan, dat hij in een korte tijd in staat zou zijn, om met al deze krachtige hulpmiddelen onderzoek te verrichten, en dat hij zelfs in de 36e eeuw bovenaan de ladder zou staan!


  Turenne raadde zijn gedachten.


  “Dit maakt mij gelukkig, Loudon, meer dan ik u kan vertellen,” riep hij uit, “u bent al een van de onzen. U zult ons helpen om aan onze verheven taak te werken!”


  Loudon knikte ernstig.


  Turenne bleef voor een tien meter lange glazen buis staan.


  “Hier ziet u onze nieuwste elektronenmicroscoop,” vertelde hij. “We kunnen nu een vergroting van twee miljoen maal bereiken, zelfs het allerkleinste wordt zichtbaar gemaakt!”


  Bijna automatisch gingen de handen van Loudon over de regelaars en de knoppen. De machine begon zacht te zoemen en toonde hem plotseling een prachtige, levende wereld.


  “Voor uw geest lijken er geen geheimen te bestaan,” zei Turenne beleefd, “u kunt zelfs onze machines van zoveel eeuwen later bedienen!”


  Ze vervolgden hun weg verder.


  “U sprak over Mars en Venus,” zei Loudon opeens, “en ik heb Hirlas gezien, die van Orr komt - hoe zit het met de andere werelden in de kosmos?”


  “Er zijn er nog veel meer,” antwoordde Turenne, “waarvan hun ontwikkeling gestopt werd door grote catastrofes, en die men op dit moment niet kan naderen.
De mensen van Orr, die voorlopen op de Aarde, vertelden me over deze werelden. Ze vertelden, dat de mensen van deze planeten, doodsbang voor de kosmosschepen, vluchtten, dat ze dachten dat het demonen waren! Wij zullen ze helpen. Maar op dit moment kunnen we nog niets doen. Stelt u zich voor, monsieur Loudon, hoe de mannen van uw tijd op onze kosmosschepen zouden hebben gereageerd!”


  Loudon glimlachte. “Ik weet het, monsieur. De mens van die tijd zou een machts-dronken gek zijn geworden, die zichzelf de heerser van de wereld zou hebben beschouwd, ja zelfs gedacht zou hebben, dat hij God was! En hij zou alle levende wezens met vuur en zwaard hebben vernietigd!”


  “Dat klopt, monsieur. Maar de kosmos zelf garandeert een geleidelijke evolutie. Als de andere werelden in hun huidige ontwikkelingsstand kosmosschepen zouden bezitten, zou de oorlog van de werelden, waarover al in de oudheid is geschreven, het gevolg zijn.
Maar daar hoeft men niet bang voor te zijn. De kosmos waarin onze aarde zweeft is zo oneindig dat kosmosschepen deze verre zonnestelsels niet zullen bereiken. De mannen van Orr hebben met hun goudkleurige schepen een enorme afstand afgelegd, maar in de kosmos betekent dit minder dan niets.
We kennen weliswaar de O-Stralen net als u, maar u bent een uitverkorene, omdat u vanuit het verre verleden naar ons toe bent gekomen. We weten zelfs nog meer dan u, maar met uw hulp, zullen wij nog verdere vooruitgang boeken.
Op u, Doctor Loudon, is het oude Latijnse gezegde van toepassing: “Multi sunt vocati, pauci vero electi.”


  Doctor Loudon was diep getroffen. Hoe vertrouwd waren deze woorden voor hem! Ze herinnerden hem aan alles, Söderbaum, zijn wereld van weleer, zijn vrouw, en alle fijne dingen die in zijn gedachten van gisteren waren, maar in werkelijkheid vijftien eeuwen achter hem lagen!


  Multi sunt vocati, pauci vero electi! Hij... hij was een van de weinige gekozenen! De gedachte was overweldigend, groot en krachtig, en hij kon slechts eeuwige dankbaarheid en een heilige eed uitspreken!


  “Ik zal nog vele, vele maanden nodig hebben, mijnheer Turenne,” zei hij, “om al dit nieuwe in mij op te nemen. Ik heb het technische wonder van de stratosfeer-treinen en de kosmosschepen gezien, en hun ingewikkelde instrumenten; maar te midden van dit alles voel ik sterker dan ooit, dat ik een mens ben!
Hirlas vertelde me, u allemaal hebt mij verteld, dat daar in het oosten mijn geliefde vrouw en een vriend van mij in hun mausoleum op hun ontwaken wachten.
Mijn ziel heeft de hare aangeraakt tijdens het mysterie van de slaap, maar mijn fysieke ego heeft honger naar een bewuste hereniging op aarde!
Ik zal mijn vriend Söderbaum nooit dankbaar genoeg kunnen zijn, want hij bewaarde mijn lieve vrouw voor dit leven! En ik ben het aan zijn wetenschap verschuldigd dat ook zij het wonder van ontwaken zal meemaken!”


  “Söderbaum is gestorven!” Zei Turenne ernstig. “Dit kunnen we afleiden uit de documenten van de Turkse beschermers. En in de dood bewaakte hij hen, die u dierbaar zijn, want zijn ziel leeft! Alle documenten die betrekking hebben op hun vertrek uit 1961 zijn vanuit het oosten naar Europa gebracht en morgen zal de president van de Verenigde Staten van Europa ze persoonlijk aan u overhandigen. Daarna reist u naar de bergen in het oosten om op hun ontwaken te wachten. En u zult daar alleen zijn... ja, omdat deze reünie geen getuigen hoort te hebben!”


  “Dank u, mijnheer,” zei Loudon diep geroerd.


  Ze gingen verder door de zalen van de wetenschap. Om hen heen zoemden de machines met een licht dromerig geluid. Vonken knetterden en verloren zichzelf in een onbeschrijflijk mooi kleurenspel - hier was het kloppend hart van de aarde!


  Met een auto keerden ze uiteindelijk terug naar de Villa van Turenne. Glimlachend begroette de blonde vrouw van Turenne de man uit 1960, die nu ook hun soort kleding droeg.


  “Nog één vraag, mijn vriend,” zei Loudon ernstig, “vertel eens, hoe leeft de mens van deze eeuw? Wat is zijn staatsvorm?”


  “In uw tijd zouden ze het minachtend een vorm van nihilisme hebben genoemd, want uw tijd was onvolwassen.
Dat we een president kiezen, gebeurt omdat de mens een kern nodig heeft waarbij hij zich kan aansluiten. Net als de planeten rond de zon, net als de elektronen rond de atoomkern, draait de mens ook rond een kern in de staat - we hebben een staatshoofd dat we zelf kunnen kiezen, zoals het ook in vroegere eeuwen gebeurde. Maar de regering regeert niet, zoals de naam al aangeeft, zij regeert niet met het geweld van wapens en met strenge wetten. Zij helpt, overal waar hulp nodig is. - Er moeten mannen zijn die met andere staten de plannen voor de hele Aarde overleggen. Wij noemen ze presidenten; zij ontwerpen de plannen en voeren die uit, en iedereen helpt daarbij. Zo leven wij in 3540, Doctor Loudon. We leven in onze eigen landen, maar we werken voor de hele Aarde, die van alle mensen is. We hebben onze eigen talen die we liefhebben en houden, maar we kennen ook een wereldtaal die iedereen kan spreken. En in die wereldtaal kennen we geen andere naam voor elkaar dan broeder en zuster. Nu, in deze 36e eeuw van onze jaartelling, ervaren we bewust de oude Bijbelse waarheid dat we allemaal broeders en zusters zijn.


  Hoofdstuk XV.


  


  Op 17 maart 3541 knielde een eenzame man in de Turkse bergen voor de enorme, rood glanzende rotsmassa’s waarop de felle zonnestralen werden weerkaatst.


  Die eenzame man was Doctor Raymond Loudon. Zoals Turenne hem had gezegd, was hij naar de plek gegaan waar zijn vrouw rustte... Hij was alleen! Niemand was er bij om na vijftien eeuwen de reünie te zien. Loudon bad. Hij bad terwijl het uur naderde, waarop het mausoleum open zou gaan.


  De brieven die verwezen naar het drama uit 1961, die vele generaties zorgvuldig waren bewaard, hadden hem alles onthuld. Met een geest die door de eeuwen heen gerijpt was, dacht hij aan de kleinigheden die de mens op belangrijke momenten afleidden, en hij schaamde zich voor zichzelf, maar wist ook, dat alles was, zoals het moest zijn.


  Voor de mens Loudon uit 1960, golden andere normen dan de hedendaagse; Geen mens zou nog zo mogen handelen zoals hij, Loudon, vroeger had gedaan. Die tijd was voorbij!


  Deze gedachte gaf hem troost. Hij zou zijn vrouw oprecht tegemoet kunnen treden en zeggen: “Kijk, hier ben ik! Ik heb je verdriet gedaan, veel verdriet. Dat spijt me heel erg, maar nu zal alles weer goed komen.”


  Om drie uur in de middag keek Loudon op het kleine elektrische zakhorloge, een geschenk van Turenne.


  Voor de rest, was er niets aan hem dat aan de 36e eeuw herinnerde. Hij had zijn oude kleren weer aangetrokken, omdat hij op die manier Irene, en de dappere man die de eeuwenlange slaap met haar doorstaan had, wilde begroeten.


  De wereld had geen deprimerende indruk op hem gemaakt toen hij die in het zonlicht in de Jura begroette, integendeel, hij had haar begroet als iets vertrouwds, waarvan de beelden zich al eeuwenlang in zijn ziel bevonden, maar die hij niet eerder begrepen had.


  Kapitein Tanner zou hetzelfde gevoel hebben als hij, maar Irene? Ze was een vrouw die, voordat hij haar verliet, weinig wist van de wetenschap, zou zij niet geschokt worden, door de kennismaking met de 36e eeuw? Ja, riep zijn verstand. Nee, sprak zijn gevoel tegen - jij bent een wetenschapsmens, de wetenschap, die zij niet begrijpt, maar de slaap heeft jullie veranderd...


  Jullie zullen elkaar nu als volwaardige mensen tegemoet treden! Haar ziel is versmolten met de jouwe!


  Om 3:15 liep Loudon de grot in, tot de stalen deur van het mausoleum en schreeuwde met luide stem: “Irene! Irene! Irene!”


  De echo’s tussen de muren van de grot herhaalden zijn roep.


  “I-re-ne!”


  Loudons ogen vulden zich met tranen. Zijn berekeningen van de halveringstijd van het Radium waren perfect geweest, het zou nog maar minuten... nee, seconden duren!


  Weer verhief hij zijn stem.


  “Irene, Irene! Ontwaak! Hier ben ik... ik, Raymond... Irene!”


  Loudons opwinding werd heviger, maar zijn hart faalde niet.


  “I-re-ne!”


  Binnen, in de diepe duisternis van het mausoleum, trilde een lichaam.


  Langzaam ging het rechtop zitten, vanuit zijn liggende positie en luisterde.


  “Irene! I-re-ne!!”


  De naam klonk zacht in de stille rustplaats.


  “Wie... wie roept mij?” fluisterde het lichaam,” wie... roept... mijn naam... wie?”


  “Irene, word wakker! Ik ben het, Raymond! Ik ben gekomen!”


  “Almachtige God! Dat is zijn stem! Raymond! Raymond! Raymond! Waar ben je, lieveling? Oh, wat is het donker! Wat is er gebeurd? Je bent niet dood! Nee! Nee! Alfred! Kapitein Tanner!... Nee! Druk niet op de knop. In godsnaam: stop! Raymond is hier...! Hoor je hem niet? Oh luister! Hij roept mij...! Luister!!!”


  Snikkend strompelde Irene Loudon door de duisternis; haar wanhopige stem drong tot Loudon door.


  Met beide handen bonsde hij op de stalen deur.


  “Open de deur,” riep hij, “open de deur! Ik leef!!!”


  Zijn stem klonk vaag door de luchtkanalen waarin het stof van eeuwen was neergedaald.


  “Tast naar de deur en ontgrendel de deur!” Schreeuwde Loudon, “hij zal gemakkelijk open gaan! Kom, Irene! open de deur!”


  Nu bewoog zich een ander lichaam. Kapitein Tanner ontwaakte uit zijn eeuwenlange slaap en sprong overeind. Zoals zijn hele leven was geweest: Handelen en opnieuw handelen, zo was ook zijn ontwaken.


  “Duivels! De knop, monsieur! Druk op de knop! Vervloekt, wat is het hier donker! Mevrouw Loudon slaapt al...
He!!!”


  Hij hoorde de stem van Irene Loudon.


  “Raymond! Raymond! Ik kan de grendel niet vinden!”


  “Die stem?” Kreunde hij, “die stem! Mijn God, is het mogelijk?! Kan het... kan het... Wat is er aan de hand? Mevrouw Loudon,” riep hij plotseling, “mevrouw Loudon! Waar bent u?”


  Zijn stem was nu een gebrul. Een gebrul waarin vreugde en ongeloof elkaar bevochten.


  “Mevrouw Loudon!!!”


  Haar stem klonk ellendig, als die van een bang kind: “Oh, druk niet op de knop, kapitein Tanner! Raymond is hier, hij is teruggekomen!”


  Tanner, die snel van begrip was, en zich niet langer afvroeg, wat er was gebeurd, slaakte een kreet van blijdschap.


  “We hebben geen herinnering,” riep hij, “ik weet het! We zijn weer wakker geworden, nadat we eeuwenlang hebben geslapen! O God, wat een wonder!”


  Zo duidelijk, alsof alles slechts een paar minuten eerder was gebeurd, herinnerde hij zich nu de instructies van Söderbaum... de tafel!


  De doos met de kaarsen en waslucifers!


  “Wacht even, mevrouw Loudon,” riep hij buiten zichzelf van blijdschap, “Ik zal licht maken, licht!”


  Tanner tastte in de duisternis naar de tafel. Met trillende handen opende hij de kist en scheurde de verpakking van de kaarsen af... 1580 jaar!


  Ook in 1960 was men al in staat, om iets tegen de tand des tijds te beschermen.


  De kaarsen en de lucifers waren onbeschadigd in Tanners van opwinding trillende handen.


  “We zijn weer wakker geworden, mevrouw Loudon,” juichte hij, “we zijn na vijftien eeuwen weer wakker geworden!”


  Snikkend leunde Irene Loudon tegen de granieten muur. Dus het was voorbij? Kon het waar zijn? En was hij, haar Raymond, haar komen halen?


  Het knetteren van een lucifer en een klein, fel licht doorbrak de duisternis. De reusachtige schaduw van Tanner gleed langs de rotswand naar de deur.


  Het flikkerende licht van de kaars viel op de stalen deur, maar tegelijkertijd onthulde het licht ook iets anders: bij een van de bestralingsapparaten lag een geraamte! Te midden van stof, stukjes kleding en spinnenwebben lag het sombere bewijs van zijn slaap: Söderbaum!


  Irene Loudon schreeuwde luid.


  Tanners hand hield haar stevig vast.


  “Wees niet bang,” zei hij schor, “het is de oude, trouwe Söderbaum! Oh, ik wist het toen hij voor mij op de knop moest drukken! De dood stond al achter hem, te wachten.
En hij is bij ons gebleven, bij ons, mevrouw Loudon, vijftien lange eeuwen! Ik twijfelde eerder aan God, maar dat doe ik nooit meer! Zonder hem zou zo’n wonder onmogelijk zijn geweest! Wat een wonder! Wat een wonder!”


  “Irene! open de deur!!!”


  Snikkend stak Irene Loudon haar handen uit naar Tanner.


  “Luister, luister toch! Hij roept me... Raymond! Kapitein Tanner! Alstublieft, open die deur!”


  En Tanner hoorde het.


  Juichend verhief hij zijn stem. “Monsieur Loudon! Monsieur, we komen eraan!!!”


  Zijn hand greep de metalen grendel en trok hem met kracht omhoog. De deur zwaaide open en Loudons stem klonk luider. “Irene! Irene!”


  Tanner juichte bij elke centimeter die de deur verder open ging. Lucht stroomde naar binnen, lucht, frisse lucht, de frisse geur van de lente!


  Tanners stem klonk luid.


  “Hier! Hier zijn we, Doctor Loudon!!!”


  De deur ging verder open. Een man duwde zich er doorheen en een dubbele juichkreet klonk in het mausoleum.


  “Irene!!!”


  “Raymond!!!!”


  Twee mensen omhelsden elkaar. Beiden hadden lange eeuwen overbrugd, en nu waren zij weer samen!


  En kapitein Tanner, de oorlogspiloot uit de vorige wereldoorlog, huilde en lachte om het grote wonder dat hij, Georges Tanner, mee had mogen maken.


  3541! Hij bevond zich nu in 3541 en hij leefde nog!


  Loudon begon langzaam te praten. Terwijl zijn vrouw zachtjes huilde, en zich stevig tegen hem aan drukte, vertelde hij haar alles. Hij sprak over het verleden, over het succes van zijn grote experiment, en hoe zij drieën, godzijdank, weer samen waren in een nieuwe en betere wereld...


  “Irene, lieveling,” zei hij, “ik kende geen twijfel toen ik op de knop drukte en mezelf door de eeuwen heen transporteerde! Ik wist dat het zou lukken! Maar godzijdank kende Söderbaum het geheim van de O-Stralen. Hij heeft ons weer verenigd!”


  Een kleine trillende hand werd op de schouder van Tanner gelegd.


  “Laten we hem ook bedanken, Raymond, want hij was het die Alfreds ogen opende voor wat er moest gebeuren. Hij vocht er voor, Raymond!
Want Alfred twijfelde, hij wilde het niet doen, omdat hij twijfelde of het zou lukken!”


  “Maar hij heeft het gedaan, nietwaar?” Zei Loudon ernstig, “en daarvoor zal ik zijn edele ziel eeuwig dankbaar zijn. Zijn geliefde beenderen zijn hier, maar zijn ziel is in het licht! Kapitein Tanner...!”


  “Ja, mijnheer!”


  De twee mannen drukten elkaar stevig in de hand.


  “Bedankt, beste vriend, voor je hulp,” zei Loudon geroerd. “Ik sta voor altijd bij je in het krijt.”


  De voormalige oorlogspiloot schudde zijn hoofd.


  “Nee, monsieur, ik sta bij u in het krijt, want uw uitvinding heeft mijn hartenwens vervuld: ik ben nu in een andere wereld! In de wereld van mijn dromen, waar ik altijd naar verlangd heb, omdat ik me er in thuis voelde. De wonderwereld met zijn ongelooflijke techniek, waarover schrijvers ooit in fantasieromans verhaalden! Ik... Ik, Georges Tanner, sta nu met beide benen in die wereld! Mijn God, en nog steeds denk ik dat ik droom!


  Vertel me eens, mijnheer Loudon, u was er eerder dan wij... is alles echt waar? Bestaan er bliksemsnelle stratosfeer-treinen, en zijn er... kosmosschepen? Kunnen we van de aarde opstijgen naar de kosmos?”


  “Het is zo, kapitein Tanner,” antwoordde Loudon langzaam, “men kan de aarde verlaten in fabelachtig snelle kosmosschepen, ook wel elektronencellen genoemd, en ze reizen met een snelheid 300 tot 700 km per seconde...”


  “Is dat waar, monsieur?” Vroeg Tanner ademloos.


  “Dat is maar een klein deel van de schitterende waarheid. We leven in het jaar 3541, in een wereld die de grootste fantasieën tot werkelijkheid heeft gemaakt; maar we zullen in vrede leven: deze prachtige techniek wordt alleen gebruikt voor het geluk van de mensheid!”


  “Monsieur...,” stamelde Tanner, “O Monsieur!”


  Langzaam liepen de drie mensen door de grot naar buiten. De zon stond hoog aan de hemel, waarin van tijd tot tijd de bliksem flitste.


  “Wat betekenen deze bliksemstralen, Monsieur?” Vroeg Tanner.


  “Aankomende stratosfeer-treinen. Dat is het transportmiddel op Aarde, omdat de zwaartekracht is overwonnen.”


  Toen keek Tanner omhoog en sprak: “Here!” Ik dank U, ik dank U voor dit geweldige moment!”


  Irene Loudon vouwde haar handen.


  “En jij... jij... mijn liefste Raymond! Liefste, ik kan het nog niet geloven! Mijn ziel is zo vol, mijn geliefde, zo vol! Ik ben zo enorm dankbaar!”


  Loudon klemde zijn vrouw tegen zich aan.


  “Dankbaar, lieveling, zijn we allemaal! En dankbaarheid geeft ons een heilige plicht. We moeten het lange leven aan de mensen, voor wie we behouden zijn, wijden.”


  “Ja,” fluisterde ze, “dat is waar, Raymond. Ik heb deze weg moeten gaan, om dat in te kunnen zien! Vroeger, liefste, had ik bijna een hekel aan je wetenschap, je voortdurende zoektocht naar iets dat ik niet kon begrijpen, maar nu Raymond, begrijp ik het! Vanaf nu zal ik naast je staan ​​en met je samenwerken.”


  “Dat is de erkenning,” zei Loudon plechtig, “het besef dat het genie uitsluitend van God komt, en dat het de bevoorrechte de heilige plicht oplegt, om dat voor het welzijn van de hele mensheid in te zetten, want anders zou het leven zinloos zijn!”


  Met glanzende ogen keek Irene haar echtgenoot aan.


  “Laten we gaan, Raymond, laten we de wereld binnentreden! Ik verlang ernaar haar te zien.”


  “Ja, laten we gaan,” riep Tanner enthousiast uit, “met wat voor wondertuig u bent gekomen monsieur Loudon. Hebt u een luchtschip bij u, of bent u te voet gekomen?”


  Loudon lachte hartelijk.


  “Ik ben gewoon met een auto gekomen, een kleine auto, deze gebruikt echter geen benzine en al het spul van vroeger. De voortstuwing wordt geleverd door een motor van ongeveer 15 kilogram - een kleine roterende compressor geladen met atoomenergie.”


  “En u... u... kunt deze auto besturen?” Vroeg Tanner opgewonden.


  “Ik ben al een paar maanden terug in de wereld,” zei Loudon, “en geloof me, Tanner, het is makkelijk te besturen met de vereenvoudigde bedieningsorganen!”


  



  En zo was het gegaan, de aarde van 3541 had hen ontvangen! Stratosfeer-treinen hadden hen over de hele wereld meegenomen en overal werden ze toegejuicht!


  En de nieuwe wereld had deze mensen niet beangstigd... Ze hadden hem met blije verwondering aanvaard.


  Tanner was buiten zichzelf van blijdschap. Keer op keer liet hij zich de constructie van de stratosfeer-treinen uitleggen. Maar zijn vreugde bereikte een toppunt, toen hij op een keer zelf zo’n brullend monster mocht besturen. De voormalige piloot was weer piloot geworden! Hij was in zijn element en had aanvankelijk alleen maar interesse in het stratosfeer-transport.


  Binnen een paar maanden had zijn geest de fantastische techniek opgenomen. Hij geloofde zelfs dat hij hier en daar verbeteringen kon voorstellen, en daarin vergiste hij zich niet! Professor Turenne verklaarde dat Tanner, de piloot van 1960, al snel zijn plaats in het nieuwe tijdperk had gevonden en een grote toekomst tegemoet ging. Hij voelde zich thuis in deze wereld alsof hij er altijd in had gewoond.


  En na de eerste paar maanden die hij in het gezelschap van Doctor Loudon en zijn vrouw had doorgebracht, wijdde hij zich koortsachtig aan het leren van de wereldtaal, zodat hij iedereen kon vragen wat hij wilde weten. Later bevond hij zich regelmatig op de luchthaven, waar hij rond de kosmosschepen zwierf en bevriend raakte met de ernstige mannen van Mars.


  Ze legden de werking van de magnetische velden aan hem uit en toonden hem de enorme wikkelingen, waardoor de grote kosmosschepen in staat waren, om zich net als de kleine elektronen te bewegen.


  Tanner was enthousiast. Hij uitte de wens om zich bij de eerste reis naar Mars aan te sluiten en berekende dat hij met de enorme elektronensnelheid in staat zou zijn om de zeventig miljoen kilometer, die de aarde van deze planeet scheidde, in ongeveer drie dagen af te leggen.


  Deze berekening maakte Tanner razend enthousiast. Glimlachend zagen de mannen van Mars en de aanwezige ingenieurs zijn enthousiasme aan, dat nog groter werd, toen ze hem vertelden dat Orr’s kosmosschepen met hun dubbel-positieve lading het in de helft van de tijd konden doen. Toen ging Tanner er als een wervelwind vandoor in de auto van professor Turenne - waarmee hij met zijn gebruikelijke hoge snelheid reed, alsof hij dat al jaren had gedaan - om de professor verder te ondervragen...


  De techniek is geen intuïtieve wijsheid. Je kunt begaafd zijn, maar je moet het ook leren. En Tanner leerde het! Hij leerde, als de hoofdingenieur van de luchthaven treffend beschreef, met de snelheid van een piloot.


  Hij was als een wervelwind die overal en nergens was. Maar hij had een vast doel voor ogen, en hij zou dat doel bereiken! Tanner was gelukkig...


  



  Het ogenblik was gekomen. Het was eind augustus en het was stralend zomerweer. De Orry stond gereed, om met zijn inzittenden terug te keren naar de planeet Orr. Loudon en zijn vrouw zouden hen op deze reis vergezellen. Dat was zo afgesproken in de hoogste raad van alle aardse staten. Doctor Loudon moest met zijn vrouw naar Orr gaan. Twintig jaar zouden ze van de aarde wegblijven, en terugkeren met hun ervaringen van de wereld Orr. Dat had Hirlas zo besloten, en deze beslissing werd met vreugde gehoord. Het grote experiment van Doctor Loudon moest zijn vruchten afwerpen en Loudon nam die edele taak enthousiast aan!


  Langzaam liepen de mannen van Orr naar hun kosmosschepen. Doctor Loudon en zijn vrouw volgden.


  Tanner kwam naar hen toe en schudde hen de hand met tranen in hun ogen: “Twintig jaar betekenen niets voor hen die een lang leven hebben,” zei hij emotioneel, “maar het bedroeft mij! Ik zal jullie allebei missen; maar ik zal mijn tijd goed gebruiken... Als jullie terugkomen, zal ik de kosmosschepen besturen.


  En wel vaak, vaak voor jullie beiden, vaarwel!”


  De metaalachtige stemmen van de luidsprekers weergalmden over Europa.


  “Het luchtverkeer is gedurende twee minuten helemaal stilgelegd. Attentie, Attentie! De kosmosschepen van Orr zullen nu vertrekken! Men wordt gewaarschuwd voor magnetische storingen, de schepen van Orr hebben een dubbel-positieve lading!”


  Toen werd het stil, doodstil!


  De twee goudkleurige kosmosschepen stonden onbeweeglijk. De ronde deuren waren gesloten en de technici hadden zich teruggetrokken in het stationsgebouw.


  Dertig seconden gingen voorbij. André Turenne, had zijn hand op de knop van het spectraal apparaat, en wachtte.


  Toen zag men de twee kosmosschepen langzaam van de grond opstijgen. Geruisloos stegen ze loodrecht omhoog, hoger en hoger, tot het slechts twee lichtpuntjes waren in de helblauwe hemel. Toen, alsof ze door een reusachtige magneet werden aangetrokken, flitsten ze weg - de kosmos in!


  De vonken op de spectrale band veranderden van kleur: ze veranderden van paars naar rood en vervolgens naar groen - zachtgroen. En toen, klonk uit de heldere hemel het trillende fluitende geluid van de kosmosschepen van Orr over de aarde, ze hadden de atmosfeer verlaten; ze bevonden zich in de kosmos!


  Turenne liet de knop langzaam los en wendde zich plechtig naar de omstanders.


  “Wij verheugen ons voor jullie en voor onszelf,” zei hij plechtig: “Multi sunt vocati, pauci vero electi!”


  Licht.


  


  Het woord “licht” wordt regelmatig gebruikt in het boek. De betekenis is wat vaag, maar het lijkt een mengsel te zijn van kennis, geestelijke rijpheid en heiligheid.


  “Het licht” wordt ook gebruikt, dat is een plaats waar de zielen heen gaan, waarschijnlijk een ander woord voor hemel, of paradijs. Wat er echter met de zielen van slechte mensen gebeurt is geen onderdeel van het verhaal.

  


  (Terug)
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